
   บทที่ 4 
 

การวิเคราะห์กลวิธีเดน่ในการเสนอแนวคดิเก่ียวกบัมนษุย์ในเร่ืองสัน้ของสทุธิพงษ์ ธรรมวฒุิ 

 

กลวิธี หมายถึง วิธีการหรือเทคนิค (Techniques) ท่ีผู้ เขียนเลือกนํามาใช้สร้างสรรค์

วรรณกรรมเพ่ือให้บรรลผุลตามท่ีผู้ เขียนมุง่หวงั   การศกึษากลวิธีของผู้ เขียนจึงมีความสําคญั เพราะ

เป็นการศึกษาวิธีการท่ีผู้ เขียนใช้ส่ือความคิดผ่านวรรณกรรมไปยงัผู้อ่าน เพ่ือให้วรรณกรรมนัน้มี

คุณค่าน่าสนใจและสามารถดึงดูดใจผู้ อ่านได้   นอกจากนีย้ังทําให้เห็นลักษณะเฉพาะในการ

สร้างสรรค์วรรณกรรมของผู้ เขียนแตล่ะคนอีกด้วย   ดงัท่ีวิภา กงกะนนัท์ (2523, น.76) ได้กลา่วไว้ว่า 

“การศกึษาเร่ืองกลวิธีการประพนัธ์เป็นเร่ืองจําเป็นในการศกึษาวรรณกรรม เพราะกลวิธีการประพนัธ์

ของนกัเขียนแตล่ะคนมีผลตอ่งานสร้างสรรค์ของเขา ทําให้งานประพนัธ์ท่ีมีรูปแบบหรือองค์ประกอบ

เหมือนกนั มีลกัษณะแตกต่างกนัได้โดยสิน้เชิง และจะมีส่วนทําให้งานประพนัธ์มีคณุค่าทางศิลปะ

หรือคณุคา่ทางสงัคม”   ทัง้นีผู้้ เขียนจะต้องมีความสามารถในการใช้กลวิธีการประพนัธ์อย่างมีศิลปะ

และเลือกใช้วิธีการในการส่ือความได้อย่างเหมาะสม   จึงจะทําให้บรรลวุตัถุประสงค์ในการเสนอ

แนวคิดท่ีผู้ เขียนมุ่งหวัง และประการสําคญัท่ีสุดคือช่วยให้ผู้อ่านเข้าใจแนวคิดท่ีผู้ เขียนถ่ายทอด

ออกมาได้อยา่งลกึซึง้ถกูต้อง 

จากการศกึษาวิเคราะห์เร่ืองสัน้ของสทุธิพงษ์ ธรรมวฒุิ พบว่ามีการใช้กลวิธีในการเสนอ

แนวคิดเก่ียวกับมนุษย์ท่ีน่าสนใจ เป็นเอกลกัษณ์เฉพาะตวัท่ีแสดงให้เห็นถึงความสามารถในการ

เสนอเร่ืองสัน้ และความคิดสร้างสรรค์ในการใช้ภาษาของสุทธิพงษ์ ธรรมวุฒิได้เป็นอย่างดี   

สามารถแบ่งกลวิ ธีในการเสนอแนวคิดเ ก่ียวกับมนุษย์ในเ ร่ืองสัน้ของสุทธิพงษ์  ธรรมวุฒิ                 

ได้เป็น 2 ด้านเดน่ ๆ   ดงัตอ่ไปนี ้

 

4.1   กลวิธีการเสนอเร่ือง 
4.2   กลวิธีการใช้ภาษา 

 
4.1  กลวิธีการเสนอเร่ือง 
 

กลวิธีการเสนอเร่ือง หมายถึง เทคนิคการเลา่เร่ืองหรือการบรรยายเร่ืองของนกัเขียนแตล่ะ

คนซึง่เป็นสิง่หนึง่ท่ีทําให้เร่ืองสัน้แตล่ะเร่ืองมีลกัษณะเฉพาะตวั กลวิธีการเสนอเร่ืองจะสะท้อนให้เห็น 

“มมุมอง” (Point of view) ของนกัเขียนได้เป็นอย่างดี   โดยทัว่ไปกลวิธีการเสนอเร่ืองสามารถแบ่ง
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ออกได้เป็น 2 ประเภทใหญ่ ๆ   คือ ผู้ เล่าเร่ืองอยู่ในเหตกุารณ์กบัผู้ เล่าเร่ืองท่ีมิใช่ผู้อยู่ในเหตกุารณ์   

ผู้ เลา่เร่ืองประเภทแรกจะใช้กลวิธีการเสนอเร่ืองจากทศันะของบรุุษท่ีหนึ่ง (first person narrator) ท่ี

มกัใช้สรรพนามบรุุษท่ีหนึ่ง เช่น ฉนั ข้าพเจ้า ฯลฯ แทนตนเองในการบรรยายเร่ือง โดยแยกเป็นผู้ เล่า

เร่ืองในฐานะเป็นตัวละครสําคัญและในฐานะท่ีเป็นตัวละครรอง   ส่วนผู้ เล่าเร่ืองท่ีมิใช่ผู้ อยู่ใน

เหตกุารณ์ จะใช้กลวิธีการเสนอเร่ืองจากทศันะของบุรุษท่ีสาม (third person narrator) ท่ีมกัใช้ 

สรรพนามบรุุษท่ีสาม เช่น เขา หล่อน ฯลฯ   หรือเรียกช่ือเฉพาะในการบรรยายหรือกลา่วถึงตวัละคร

ใด ๆ ในเร่ืองในฐานะเป็นผู้ รู้ทกุสิง่ทกุอยา่ง (เถกิง พนัธุ์เถกิงอมร, 2541,น.314)   

จากการศกึษาวิเคราะห์เร่ืองสัน้ของสทุธิพงษ์ ธรรมวฒุิ พบว่าสทุธิพงษ์ ธรรมวฒุินิยมใช้

กลวิธีการเสนอเร่ืองจากทศันะของบรุุษท่ีหนึ่งเป็นสว่นมาก   ซึง่สามารถแบ่งออกเป็นรูปแบบย่อย ๆ 

ได้ 2 รูปแบบ คือ   การเสนอเร่ืองโดยตวัละครเป็นผู้ เสนอเร่ืองโดยตรง และการเสนอเร่ืองโดยวิธี

แสดงกระแสสํานกึ   ดงัตอ่ไปนี ้
 
4.1.1 การเสนอเร่ืองโดยตวัละครเป็นผู้เสนอเร่ืองโดยตรง    
 

การเสนอเร่ืองโดยตวัละครเป็นผู้ เสนอเร่ืองโดยตรงนี ้  เป็นการเสนอเร่ืองโดยการเลา่เร่ือง

ของตวัละครในรูปของเหตกุารณ์หรือการเสนอพฤติกรรมของตวัละครให้ผู้อ่านทราบ   สามารถแบง่

ได้เป็นการเสนอเร่ืองโดยตวัละครสําคญั   และการเสนอเร่ืองโดยตวัละครสําคญัรองลงมา 
  
การเสนอเร่ืองโดยตวัละครสําคญั 
 

การเสนอเร่ืองโดยตวัละครสําคญั เป็นกลวิธีท่ีผู้ เขียนกําหนดให้ตวัละครสําคญัในเร่ืองเป็น  

ผู้ เลา่เร่ืองราวหรือเหตกุารณ์ตา่ง ๆ ท่ีเกิดขึน้กบัตนเองให้ผู้อ่านทราบ   จากการวิเคราะห์เร่ืองสัน้ของ

สทุธิพงษ์ ธรรมวฒุิ พบว่าส่วนมากผู้ เขียนนิยมใช้สรรพนามบรุุษท่ีหนึ่ง “ผม” เป็นตวัละครสําคญัใน

การเลา่เร่ือง   ดงัเช่นข้อความท่ีปรากฏในเร่ือง เงินส่ีหม่ืน ท่ีกลา่ววา่  

ผมเพิ่งผ่านการเป็นครีเอทีฟในบริษัทใหญ่ได้ครบขวบปี   เงินเดือนผมได้หกพนัห้า 

ยงัไม่รู้ว่าจะปรับขึน้เท่าไหร่   ก่อนหน้านีผ้มเลน่แชร์วงละ 12 มือ มือละ 2,000 ไว้

มือหนึ่ง   สิน้ปีในฐานะมือบ๊วย   รวมดอกแล้วผมฟาดมาสองหม่ืนแปด   ปีนัน้

โบนสั 2 เดือน ผมลอ่ซะอีกหม่ืนสาม   รวมกนัแล้วผมมีเงินก้อนโตท่ีสดุในชีวิตเป็น

ครัง้แรกถึงส่ีหม่ืนกวา่ 

(ตามหาข้าพเจ้า, 2539, น.99) 
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จากข้อความข้างต้นผู้ เขียนเสนอเร่ืองโดยการให้ตัวละครสําคัญ “ผม” เป็นผู้บอกเล่า

เร่ืองราวต่าง ๆ ของตนให้ผู้อ่านทราบ ได้แก่ ข้อมลูเก่ียวกบัอาชีพ และแหล่งท่ีมาต่าง ๆ ของรายได้ 

ซึง่มีการนําเสนอรายได้เป็นจํานวนตวัเลขให้เห็นอย่างชดัเจน   ลกัษณะการเสนอเร่ืองดงักล่าวเป็น

การแนะนําตวัละครให้ผู้อ่านได้รู้จกัแง่มมุชีวิตของผู้ ท่ีมีรายได้ดีในระดบัหนึ่ง ซึง่เป็นการนําไปสู่การ

กล่าวถึงคา่นิยมทางสงัคมโดยเฉพาะค่านิยมในการยกย่องเงินและความมัง่คัง่ต่อไป   การนําเสนอ

เร่ืองโดยการใช้ตวัละครสําคญัเป็นผู้ เล่าเร่ืองนีทํ้าให้ผู้อ่านรู้สกึว่ากําลงัเป็นผู้ รับฟังเร่ืองราวตวัละคร

เลา่เร่ืองของตนเองให้ฟังโดยตรง   ทําให้ผู้อ่านรับรู้ถึงพฤติกรรมและเข้าใจลกัษณะความเป็นมนษุย์

ท่ีช่ืนชอบความมัง่คัง่และยดึถือค่านิยมทางสงัคมดงักล่าวได้เป็นอย่างดี เช่นเดียวกบัการเสนอเร่ือง

โดยตวัละครสําคญัด้วยการใช้สรรพนาม “ผม” ในเร่ือง ขัน้ท่ีเจ็ด ท่ีกลา่ววา่ 

สําหรับผม... ผมเป็นผู้ชายดี   ผมยอมกลํา้กลืนอยู่กบัความข่ืนขม แต่จะไม่ยอมให้

มโนคติดา่งพร้อยเป็นอนัขาด   อาจมีคนสงสยัและนินทาบ้างว่า   พกัหลงัทําไมผม

จงึห่างเหินกบัภรรยา แตผ่มเก็บความภาคภมูิของผมไว้เงียบ ๆ ท่ีชีวิตผมไมมี่ตําหนิ

ทางศีลธรรม จริยธรรม   ผมมีมโนธรรม มีการควบคมุพอท่ีจะไม่เสเพล การนอกใจ

เธอนอกจากจะทําให้เธอปวดร้าวแล้ว ยงัทําให้ผมปวดร้าวด้วย 

(ตามหาข้าพเจ้า, 2539, น.53) 
 

จากข้อความข้างต้นผู้ เขียนนําเสนอเร่ืองราวด้วยการใช้สรรพนามบุรุษท่ีหนึ่ง “ผม” เพ่ือ

บอกผู้อ่านให้ทราบข้อมลูท่ีเป็นพฤติกรรมและความรู้สึกนึกคิด โดยเฉพาะความคิดในทางลบของ

ตนเองว่าในขณะท่ีตนประพฤติปฏิบตัิตนเป็นคนดีของสงัคมโดยไม่คิดนอกใจภรรยานัน้   ภายใน

จิตใจกลบัรู้สกึถึงการได้รับแรงกระตุ้นทางเพศอยู่ตลอดเวลา   ซึง่การนําเสนอโดยใช้ตวัละครสําคญั

ดงักล่าวเป็นการบอกผู้อ่านให้ได้รับรู้ถึงอารมณ์ท่ีเกิดขึน้กับตวัละครโดยตรง   เหมือนกับว่าผู้อ่าน

เป็นคนท่ีตัวละครกําลังปรึกษาและปรับทุกข์จากเหตุการณ์ท่ีเกิดขึน้กับตัวเขา   การเสนอเร่ือง

ดงักลา่วจงึทําให้สามารถเข้าใจความเป็นมนษุย์ในด้านการรู้จกัและเข้าใจตนเอง โดยเฉพาะการรู้จกั

ควบคมุตนเองของตวัละครได้เป็นอย่างดี   รวมทัง้ยงัทําให้เข้าใจความรู้สกึท่ีเกิดจากการฝืนความ

ต้องการทางเพศซึง่เป็นความต้องการตามธรรมชาตขิองมนษุย์อีกด้วย  

นอกจากการใช้สรรพนามบรุุษท่ีหนึง่ “ผม” ซึง่เป็นตวัละครสําคญัในการเสนอเร่ืองแล้ว ยงั

พบว่ามีการใช้สรรพนามบุรุษท่ีหนึ่ง “เรา” และ “พวกเรา” ในการเสนอเร่ืองจํานวนหนึ่งด้วย ดงัเช่น

ข้อความท่ีปรากฏในเร่ือง เกมทาย ท่ีกลา่ววา่ 

เราชอบคิดอะไรอย่างมีเหตุผล และรู้ดีว่าเราต้องการอะไรมากกว่าการนั่งดม     

ควันบุหร่ีในห้องแอร์   ยังมีอะไรท่ีน่าสนใจกว่าการนั่งเซ็ง ๆ ให้ทําอีกมากมาย 
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แล้วแต่เราจะคิดได้ เช่น เล่นเกมอะไรสักเกมท่ีสนุกเร้าใจ และให้อะไรแก่เรา

มากกว่าเป็นการฆ่าเวลา   อย่างน้อยก็ช่วยให้เราได้หายซมึเซา ไม่ก็เป็นการฝึกให้

เราได้ใช้สมอง นัน่เป็นอยา่งน้อย สําหรับราชาแห่งเกมอยา่งพวกเรา  

“หาอะไรเลน่กนัดีกว่า” ผมดงึสมาธิท่ีกระจดักระจายกลบัคืนมา แล้วหนัไปบอกกบั

คนอ่ืน ๆ    

(รากเหง้า, 2535, น.57) 
 

จากข้อความข้างต้นผู้ เขียนเสนอเร่ืองราวด้วยการใช้สรรพนามบุรุษท่ีหนึ่ง “เรา” และ     

“พวกเรา” เพ่ือบอกผู้อ่านให้ทราบข้อมลูเก่ียวกบัความต้องการหรือความปรารถนาท่ีจะกระทําบาง

สิ่งบางอย่างให้เป็นประโยชน์กับกลุ่มสงัคมท่ีตวัละครสําคญัตวันีส้งักัดหรือร่วมอยู่   เน่ืองจากตวั

ละครมีความเห็นวา่การอยูน่ิ่งเฉยนัน้ไมไ่ด้สร้างประโยชน์อนัใดให้เกิดขึน้   การเสนอเร่ืองดงักลา่วทํา

ให้ผู้อ่านเข้าใจความเป็นมนุษย์ในด้านศกัดิ์ศรีความเป็นมนุษย์ท่ีต้องการจะดํารงชีวิตอยู่อย่างมี

คณุคา่     และการใช้สรรพนามบรุุษท่ีหนึ่งท่ีเป็นพหพูจน์ดงักลา่วยงัทําให้เห็นว่าแนวคิดเก่ียวกบัการ

มีศกัดิ์ศรีความเป็นมนษุย์หรือการมีชีวิตอยู่อย่างมีคณุคา่นัน้ ควรเป็นเร่ืองของคนสว่นมากไม่ใช่เป็น

เร่ืองของบคุคลใดบคุคลหนึง่โดยเฉพาะเท่านัน้   ทัง้นีพ้บวา่การใช้สรรพนาม “เรา” หรือ “พวกเรา” ใน

การเสนอเร่ืองดงักลา่วเป็นการใช้ในตอนเร่ิมต้นการเสนอเร่ือง เหมือนเป็นการเกร่ินเร่ืองเพ่ือนําผู้อ่าน

เข้าสูเ่ร่ืองราวท่ีต้องการนําเสนออยา่งแท้จริงตอ่ไปโดยท่ีผู้ เขียนต้องการให้ตวัละครสําคญัเป็นตวัแทน

ของกลุ่มคนบางกลุม่หรือบางองค์กรในสงัคมเป็นผู้บอกเลา่เร่ืองราวความเป็นไปตา่ง ๆ ท่ีเกิดขึน้กบั

กลุ่มคนหรือองค์กรนัน้ ๆ   ซึง่ในการใช้สรรพนาม “เรา” และ “พวกเรา” ดงักล่าวนี ้จะไม่ได้ใช้ตลอด

ทัง้เร่ือง เพราะเม่ือเร่ืองราวเร่ิมดําเนินเข้าสูเ่นือ้หาหลกัท่ีเป็นเหตกุารณ์สําคญัของเร่ืองแล้ว   ผู้ เขียนก็

จะใช้สรรพนาม “ผม” เป็นผู้ เสนอเร่ืองราวให้ผู้อ่านรับรู้แทนการใช้สรรพนาม “เรา” และ “พวกเรา” 

ตอ่ไป 

จากการเสนอเร่ืองโดยตวัละครสําคญันี ้  พิจารณาได้ว่าเป็นการเสนอเร่ืองโดยท่ีผู้ เสนอ

เร่ืองมีมมุมองท่ีมีขอบเขตจํากดัเฉพาะการรับรู้ของตวัละครสําคญัผู้ เสนอเร่ืองเท่านัน้ ไม่ใช่เป็นผู้ รู้ทกุ

สิ่งทุกอย่าง   ทําให้ผู้ เสนอเร่ืองสามารถบอกเล่าเร่ืองราวเก่ียวกับมนุษย์แก่ผู้อ่านได้ในส่วนท่ีเป็น

ลกัษณะภายนอกและความรู้สกึนึกคิดของตวัละครสําคญัหรือเป็นการเล่าเร่ืองของตนเองให้ผู้อ่าน

ทราบ โดยท่ีผู้อ่านจะสามารถรับรู้เร่ืองราวท่ีเกิดขึน้เท่าท่ีผู้ เสนอเร่ืองบอกกล่าวหรือบรรยายเท่านัน้   

แต่ทัง้นีผู้้ อ่านอาจรับรู้ข้อมูลของตวัละครได้เพิ่มเติมจากการเลือกใช้ผู้ นําเสนอเร่ืองท่ีไม่ใช่มนุษย์

โดยทัว่ไปดงักลา่วไว้ข้างต้น    
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การเสนอเร่ืองโดยตวัละครสําคญัรองลงมา 

 

การเสนอเร่ืองโดยตวัละครสําคญัรองลงมามีลกัษณะคล้ายกบัการเสนอเร่ืองโดยตวัละคร

สําคญั เพียงแตผู่้ เสนอเร่ืองนีมี้ความสําคญัรองไปจากตวัละครอ่ืน ๆ ทัง้นีผู้้ เสนอเร่ืองจะทําตวัเสมือน

กบัเป็นผู้สงัเกตการณ์พฤติกรรมของตวัละครสําคญัและเลา่เร่ืองราวของตวัละครสําคญันัน้ให้ผู้อ่าน

ทราบ   นอกจากนีบ้างครัง้ตัวละครผู้ เล่าเร่ืองก็จะเข้าไปมีส่วนร่วมกับตัวละครสําคัญนัน้ด้วย         

ดงัข้อความท่ีปรากฏในเร่ือง แวว ท่ีกลา่ววา่ 

ผมพบแววครัง้แรกท่ีสํานักจัดหางานเล็ก ๆ และชํารุด    ทรุดโทรมแห่งหนึ่งย่าน 

หมอชิตเก่า เม่ือ 4-5 ปีท่ีแล้ว   เด็กหญิงตวั ดํา ๆ เตีย้ ๆ จมกูแบน ๆ บอกถ่ินฐาน

ท่ีมา  ในชดุเสือ้ยืดสีแสบ กบักางเกงหรููดขาสัน้ ๆ มอ ๆ ในวนันัน้   ไมมี่อะไรท่ีทําให้

ผมเช่ือมัน่ได้เลยว่าเธอจะทําหน้าท่ีท่ีผมคาดหวงัได้     4-5 ปีผ่านไป เด็กผู้หญิงคน

นัน้ ไม่เพียงทําให้ผมหมดความกงัวลใจ   จากผู้อยู่อาศยัในฐานะท่ีคนมกัจะเรียก

กนั ทัว่ ๆ ไปว่า “คนรับใช้”   เธอยงัได้กลายมาเป็น “สมาชิก” คนหนึ่งในครอบครัว

ของเรา ในความหมายของการเปิดประตหูวัใจต้อนรับและนบัรวมดจุเครือญาต ิ

(ผู้อยูใ่นใจเสมอ (ห้องท่ี1), 2549, น.50) 

 

จากข้อความข้างต้นเป็นการใช้ตวัละครสําคญัรองลงมาเป็นผู้ เสนอเร่ือง โดยมีการเสนอ

เร่ืองราวของตวัละครสําคญัคือ “แวว” ให้เห็นรูปลกัษณ์ภายนอกของตวัละครว่ามีลกัษณะอย่างไร   

ดงัข้อความท่ีกลา่ววา่ “เดก็หญิงตวั ดํา ๆ  เตีย้ ๆ  จมกูแบน ๆ  บอกถ่ินฐานท่ีมา   ในชดุเสือ้ยืดสีแสบ 

กับกางเกงหูรูดขาสัน้ ๆ  มอ ๆ” แสดงให้เห็นลกัษณะท่าทาง ส่วนสงู สีผิว การแต่งกาย ท่ีดูไม่

น่าเช่ือถือวา่จะสามารถทํางานตามท่ีตวัละครผู้ เลา่เร่ืองต้องการได้ดีนกั   ซึง่การใช้ตวัละครรองเสนอ

เร่ืองราวของตวัละครสําคญัดงักล่าวสามารถทําให้ผู้อ่านเข้าใจลกัษณะของมนุษย์คนหนึ่งได้อย่าง

ชดัเจน   ทัง้นีเ้พราะผู้ เสนอเร่ืองสามารถบรรยายลกัษณะของตวัละครสําคญัได้อย่างละเอียดเพราะ

เป็นการมองจากภายนอกทําให้สามารถจินตนาการเห็นภาพได้อย่างชัดเจน  นอกจากนีจ้ากการ

เสนอเร่ืองดงักล่าวยงัสามารถทําให้ผู้อ่านเข้าใจแนวคิดเก่ียวกบัการมีคณุธรรมหรือความดีงามของ

มนษุย์ได้สว่นหนึง่ด้วยวา่   ความดีงามท่ีแท้จริงของมนษุย์นัน้เป็นความดีงามท่ีอยูภ่ายในจิตใจ ไมใ่ช่

เป็นความดีงามจากรูปลักษณ์ภายนอกเท่านัน้   การท่ีตัวละครรองเสนอข้อมูลท่ีเป็นลักษณะ

ภายนอกท่ีไม่ดีนกัของตวัละครสําคญั จึงเป็นการยํา้เน้นให้ผู้อ่านรู้จกัพิจารณามนุษย์โดยพิจารณา

จากภายในว่าคนคนนัน้เป็นมนุษย์ท่ีมีคณุธรรมหรือไม่ได้กระจ่างยิ่งขึน้   และจากเร่ืองยงัเป็นการ

เสนอให้เห็นว่าเพราะความความดีงามจากภายในน่ีเองท่ีสามารถทําให้มนุษย์ท่ีไม่เคยรู้จกักันมา
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ก่อนกลายมาเป็นมิตรท่ีดี รวมถึงสามารถนบัรวมเป็นสมาชิกในครอบครัวคนหนึ่งได้   ดงัเร่ืองราว

ของตวัละครสําคญัในข้อความข้างต้น   เช่นเดียวกบัการเสนอเร่ืองของตวัละครสําคญัรองลงมาท่ี

กลา่วถึงลกัษณะภายนอกของตวัละครสําคญัท่ีปรากฏในเร่ือง อ. ท่ีกลา่ววา่ 

เช่นเคย... เขามารอพบผมด้วยเรือนร่างท่ีโงนเงน พร้อมดวงตาหร่ีปรือ นํา้เสียง

อ้อแอ้ และกลิ่นแฮลกอฮอล์ท่ีคละคลุ้ งจากปากและลมหายใจ เหมือนกับทุกครัง้   

ไมว่า่เวลาท่ีเขามาจะเป็นก่ีโมงก่ียามผมก็จะเห็นเขาอยูใ่นสภาพเช่นนี ้  บางครัง้เขา

อาจไม่ได้ด่ืมเหล้าด่ืมเบียร์ก็ได้ แต่การหมักหมมและเค่ียวกรําของชีวิตกับเหล้า

เบียร์ตลอดระยะเวลาท่ีผ่านมา   พาเขาเดินทางมาถึงจุดท่ีสภาพวามต่างระหว่าง 

“ด่ืม” กบั “ไม่ด่ืม” ยากจะแยกออกจากกนั      เขาหายไปจากชีวิตผมนานนบัสิบปี

ก่อนท่ีจะกลับมาอีกครัง้เม่ือหลายเดือนก่อนในสภาพท่ีผุกร่อนชํารุดทรุดโทรม   

ภาพของเด็กหนุ่มคนหนึ่งเม่ือสิบกว่าปีท่ีแล้วท่ีผมบนัทึกไว้ต่างจากชายกลางคนท่ี

ยืนอยู่เบือ้งหน้าราวหน้ามือกับหลงัเท้า   ผมของเขายังคงยาวประบ่า   ร่างกาย

ยงัคงผ่ายผอมคล้ายก่อน   แต่บาดแผลและริว้รอยบนใบหน้ากบัแววตาท่ีเซ่ืองซึม

คล้ายสตัว์ป่วย   และไหลห่ลงัท่ีคู้ ค้อมราวสญูเสียความองอาจ กบัความเคล่ือนไหว

ท่ีเนิบช้าคล้ายหุ่นยนต์นัน้เสมือนใบรับประกันความเปลี่ยนแปลงของชีวิต   สิ่งท่ี

เพิ่มเติมเข้ามาประดบัประดาชีวิตของเขา   ผมคิดว่าคงไม่ได้มีเพียงเท่านัน้   หาก

เห็นไปถึงหวัใจได้ มแิน่วา่ระหวา่งบนใบหน้ากบัหวัใจริว้รอยท่ีใดจะมากกวา่กนั    

(ผู้อยูใ่นใจเสมอ (ห้องท่ี1), 2549, น.154-155) 

 

จากข้อความข้างต้นเป็นการใช้ตวัละครสําคญัรองลงมาเสนอเร่ืองราวของตวัละครสําคญั

โดยใช้สรรพนามเรียกตวัละครสําคญัดงักล่าวว่า “เขา” เพ่ือแสดงให้เห็นรูปลกัษณ์ภายนอกของตวั

ละครว่ามีบุคลิกลักษณะเช่นไร ดังข้อความท่ีกล่าวว่า “เรือนร่างท่ีโงนเงน พร้อมดวงตาหร่ีปรือ 

นํา้เสียงอ้อแอ้ และกลิ่นแฮลกอฮอล์ท่ีคละคลุ้ งจากปากและลมหายใจ” และข้อความท่ีกล่าวว่า    

“ผมของเขายงัคงยาวประบา่   ร่างกายยงัคงผา่ยผอมคล้ายก่อน   แตบ่าดแผลและริว้รอยบนใบหน้า

กับแววตาท่ีเซื่องซึมคล้ายสัตว์ป่วย และไหล่หลังท่ีคู้ ค้อมราวสูญเสียความองอาจ กับความ

เคล่ือนไหวท่ีเนิบช้าคล้ายหุ่นยนต์นัน้เสมือนใบรับประกนัความเปล่ียนแปลงของชีวิต”   แสดงให้เห็น

บคุลิกภาพของตวัละครสําคญัทัง้ลกัษณะท่าทาง รูปร่าง สีหน้า แววตา และนํา้เสียงของคนท่ีปลอ่ย

ปละละเลยไม่สนใจดูแลตวัเองโดยเฉพาะในเร่ืองสุภาพเน่ืองจากการด่ืมสุราอย่างหนักเป็นเวลา

ยาวนาน   ซึ่งทําให้ผู้ อ่านสามารถจินตนาการเห็นภาพของตัวละครขึน้ในใจได้อย่างชัดเจน           

การเสนอเร่ืองราวโดยตวัละครสําคญัรองลงมาดงักลา่วจงึทําให้ผู้อ่านสามารถเข้าใจแนวคิดเก่ียวกบั
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มนุษย์ในเร่ืองศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์ท่ีเกิดจากการมีชีวิตท่ีสมบูรณ์ได้ส่วนหนึ่ง   ทัง้นีทํ้าให้

พิจารณาได้วา่บคุคลท่ีมีพฤตกิรรมดงัตวัละครสําคญันัน้จดัว่าเป็นบคุคลท่ีไม่สามารถมีศกัดิ์ศรีความ

เป็นมนษุย์ท่ีสมบรูณ์ได้   และนอกจากนีจ้ากบคุลิกภาพของตวัละครท่ีเกิดขึน้จากพฤติกรรมการด่ืม

สุราอย่างหนัก ยงัสะท้อนให้เห็นค่านิยมในการด่ืมสุราและผลเสียจากการดื่มสุราให้เห็นได้อย่าง

ชดัเจนอีกด้วย 

นอกจากการเสนอเร่ืองโดยการบรรยายบุคลิกลักษณะของตัวละครสําคัญอันเป็น

รูปลกัษณ์ภายนอกตามท่ีตวัละครสําคญัรองลงมาเห็นให้ผู้อ่านได้รับทราบแล้ว   ยงัมีการกล่าวถึง

ความรู้สกึนกึคดิของตวัละครสําคญัรองลงมาท่ีมีตอ่ตวัละครสําคญัอีกด้วย   ดงัข้อความท่ีปรากฏใน

เร่ือง พ่ีดอ่ง   ท่ีกลา่ววา่ 

พ่ีด่องเรียนรัฐศาสตร์ แต่ใฝ่ฝันเป็นการ์ตูนนิสต์   เขาเป็นคนเขียนการ์ตูนฝีมือดี

ท่ีสดุในมหาวิทยาลยั...   แตห่ลงัจากจบออกมาแบบเส้นยาแดงผ่าแปด ด้วยความ

ช่วยเหลือของเพ่ือนฝูงและคณาจารย์   พ่ีด่องไปเป็นพนกังานต้อนรับภาคพืน้ดิน

อยู่ท่ีการบินไทย   การงานของเขามัน่คงตัง้แต่ต้น แต่แน่นอน จิตวิญญาณในยาม

นัน้เป็นคนละเร่ือง   ผมคิดว่าพ่ีด่องคนท่ีผมรู้จักในยามนัน้น่าจะเป็นพนักงาน    

การบินไทยท่ีแปลกแยกกับสถานะของตัวเองอย่างท่ีสุดคนหนึ่ง   แต่นั่นแหละ   

กาลเวลาพัดพาและขัดเกลาทุกสรรพสิ่งและเร่ืองราว... คนหนุ่มกับชายวัยย่าง

กลางคนยอ่มมีเหตผุลของการเปล่ียนแปลงจากวยัหนุ่ม   

(ผู้อยูใ่นใจเสมอ (ห้องท่ี1), 2549, น.96-97) 

 

จากข้อความข้างต้นเป็นการกล่าวถึงตวัละครสําคญั คือ “พ่ีด่อง” โดยผู้ เสนอเร่ืองท่ีเป็น

ตวัละครสําคญัรองลงมา   ผู้ เสนอเร่ืองกลา่วถึง “พ่ีดอ่ง” ในฐานะท่ีตนเป็นเพ่ือนรุ่นน้องท่ีรู้จกัคุ้นเคย

และเข้าใจความรู้สกึนึกคิดของตวัละครสําคญัเป็นอย่างดี เพราะมีโอกาสทํากิจกรรมร่วมกนัมาโดย

ตลอดตัง้แต่สมยัท่ียงัเรียนในมหาวิทยาลยัจนถึงวยัท่ีเร่ิมทํางาน   ตวัละครสําคญัรองลงมาเสนอ

ความคิดเห็นของตนเก่ียวกับความรู้สึกนึกคิดของตัวละครสําคัญท่ีมีต่อการประกอบอาชีพว่า       

ตวัละครสําคญัน่าจะเกิดความขดัแย้งขึน้ในจิตใจเพราะเป็นการประกอบอาชีพท่ีตวัเองไม่ได้รักและ

ไม่มีความถนดั   ดงัข้อความท่ีกล่าวว่า “ผมคิดว่าพ่ีด่องคนท่ีผมรู้จกัในยามนัน้ น่าจะเป็นพนกังาน

การบนิไทยท่ีแปลกแยกกบัสถานะของตวัเองอยา่งท่ีสดุคนหนึง่”   ซึง่การเสนอเร่ืองดงักลา่วแสดงให้

เห็นแนวคิดเก่ียวกับมนุษย์ในด้านค่านิยมทางสังคมเก่ียวกับการประกอบอาชีพได้ส่วนหนึ่ง 

เน่ืองจากการประกอบอาชีพของตวัละครสําคญันัน้สามารถทํารายได้ท่ีดีให้กับตวัละครสําคญัได้   

ดงันัน้การได้ทํางานท่ีรักและถนัดแต่ไม่สอดคล้องกับค่านิยมทางสงัคมโดยเฉพาะในเร่ืองรายได้    
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จึงเป็นผลทําให้ตวัละครสําคญัต้องตดัสินใจเลือกละทิง้ความต้องการส่วนบคุคลของตนเองไปและ

ปฏิบตัิตนไปตามค่านิยมของสงัคมแทน   นอกจากนีย้งัมีการนําเสนอเร่ืองด้วยการกล่าวถึง

ความรู้สึกนึกคิดท่ีตัวละครสําคัญรองลงมามีต่อตัวละครสําคัญ   ดังข้อความท่ีปรากฏในเร่ือง     

ลายเสือ ท่ีกลา่ววา่ 

เสือเป็นคนตวัเล็ก แต่นอกจากสรีระร่างกายแล้ว นอกนัน้เสือ ‘ใหญ่’ แทบทัง้หมด   

ไม่ว่านํา้เสียง ท่วงท่าการเดินเหินรวมทัง้หัวใจ...  เพ่ือน ๆ ส่วนหนึ่งอาจรําคาญ 

หมัน่ไส้ แต่ว่าใคร ๆ ก็ไม่อยากตอแยกับเสือ   สําหรับรุ่นน้อง ๆ นัน้ไม่ต้องพูดถึง   

ย่ีสิบปีผ่านไปแล้ว หลายคนยังกลวัพ่ีเสืออยู่ไม่เปล่ียนแปลง   แต่นั่นไม่ใช่ผม...   

ไม่ใช่เพราะผมเก่ง หรือใจใหญ่ใจถึงอะไร แต่เพราะผมเป็นเพ่ือนเสือ และเสือเป็น

เพ่ือนผม   เราอยู่หอเดียวกนั เรียนชัน้ปีเดียวกนั เตะบอลสนามเดียวกนั ฐานะ

รวมทัง้นิสยัใจคอบางอย่างใกล้เคียงกัน   โดยเฉพาะเร่ืองความหุนหันพลนัแล่น  

โผงผาง และใจร้อนใจเร็ว  

(ผู้อยูใ่นใจเสมอ (ห้องท่ี1), 2549, น.106-107) 

 

จากข้อความข้างต้นเป็นการเสนอเร่ืองราวของตวัละครสําคญัคือ “เสือ” โดยตวัละคร

สําคญัรองลงมา   ผู้ เสนอเร่ืองกล่าวถึง “เสือ” ในฐานะท่ีตนเป็นเพ่ือนสนิทท่ีรู้จกันิสยัใจคอของเสือ

เป็น อย่างดี   ดังนัน้ไม่ว่าเพ่ือนคนอ่ืน ๆ จะรู้สึกไม่ดีหรือไม่ชอบพฤติกรรมของเสือเพียงใด แต่

สําหรับ    ตัวละครสําคัญรองลงมาแล้ว “เสือ” คือเพ่ือนของเขาเสมอ   การเสนอเร่ืองด้วยการ

กล่าวถึงความรู้สึกของตวัละครสําคญัรองลงมาท่ีมีต่อตวัละครสําคญัดงักล่าวจึงสามารถแสดงให้

เห็นแนวคิดเก่ียวกับมนุษย์ในด้านบทบาทในสงัคม โดยเฉพาะบทบาทของมิตรหรือเพ่ือนได้เป็น

อย่างดี   นอกจากนีก้ารท่ีตวัละครสําคญัรองลงมาผู้ เสนอเร่ืองเป็นเพ่ือนท่ีสนิทสนมคุ้นเคยกับตวั

ละครสําคญันัน้   ยงัเป็นส่วนสําคญัท่ีทําให้การเสนอข้อมลูท่ีเป็นนามธรรมหรือเป็นสิ่งท่ีอยู่ภายใน

ตวัตนของตวัละครสําคญั เช่น ลกัษณะนิสยั ความรู้สึกต่าง ๆ เป็นไปด้วยความน่าเช่ือถือ และเกิด

ความสมจริงขึน้มากกวา่การนําเสนอโดยผู้ ท่ีอยูไ่กลตวัตวัละครสําคญั 

 การเสนอเร่ืองโดยตวัละครสําคญัรองลงมาเป็นผู้ เสนอเร่ืองดงักล่าว และการให้ผู้ เสนอเร่ือง

ท่ีเป็นผู้ ใกล้ชิดหรือมีความเก่ียวข้องอย่างใกล้ชิดกบัตวัละครสําคญัเป็นผู้บอกเลา่เร่ืองราวหรือความ

คิดเห็นท่ีตนสงัเกตหรือรับรู้จากตวัละครสําคญัเช่นนี ้  มีข้อดีตรงท่ีผู้ เสนอเร่ืองสามารถบรรยายการ

กระทํา พฤติกรรม บคุลิกลกัษณะ ตลอดจนอปุนิสยัใจคอ ทัง้ด้านท่ีดีและไม่ดีของตวัละครได้อย่าง

ละเอียดชดัเจน     แตก็่มีขอบเขตจํากดัท่ีผู้อ่านจะรับรู้เร่ืองราวโดยผ่านการบอกเล่าจากมมุมองของ 

ผู้ เสนอเร่ืองและผู้อา่นจะเห็นตวัละครสําคญัเท่าท่ีผู้ เสนอเร่ืองเห็นเท่านัน้   ดงันัน้อาจกลา่วได้ว่าเร่ือง
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ท่ีตวัละครสําคญัรองลงมาเป็นผู้ เสนอจึงเป็นเร่ืองท่ีเกิดจากความคิด ความรู้สึก การคาดเดาส่วน

บคุคลของตวัละครสําคญัรองลงมาเท่านัน้ซึง่อาจมีความถกูต้องหรือไม่ถกูต้องในความเป็นจริงก็ได้   

ในการรับรู้รับฟังเร่ืองราวท่ีถกูนําเสนอมาเช่นนี ้ผู้อ่านจึงควรใช้วิจารณญาณและเหตผุลประกอบใน

การเช่ือถือด้วยจึงจะทําให้สามารถพิจารณาความเป็นมนษุย์และเหตกุารณ์ ตา่ง ๆ ท่ีเกิดขึน้ในเร่ือง

ได้อยา่งถกูต้องหรือใกล้เคียงกบัความเป็นจริง    

  
4.1.2 การเสนอเร่ืองโดยวิธีแสดงกระแสสาํนึก 

 
การใช้กระแสสํานึก (Stream of Consciousness) เป็นเทคนิคการเขียนท่ีให้ตวัละครพดู

ความในใจ ความรู้สกึในเบือ้งลกึของจิตใจตวัละคร   การเขียนเชิงกระแสสํานึกจะให้ความสนใจใน

ความรู้สกึนึกคิดท่ีไม่ถ่ายทอดออกมาเป็นระเบียบ เพ่ือเสนอความรู้สกึนึกคิดหรือจิตเบือ้งลกึของตวั

ละคร   การลําดบัความคิดของตวัละครจึงไม่จําเป็นต้องต่อเน่ืองหรือเป็นเหตเุป็นผลหรือถูกหลกั

ไวยากรณ์ (ยุรฉัตร บุญสนิท, 2541, น.189-190)   นอกจากนี ้ธัญญา สงัขพนัธานนธ์ได้อธิบาย

เก่ียวกบักระแสสํานกึไว้ในหนงัสือปรากฏการณ์แห่งวรรณกรรมไว้วา่  

แม้ว่าผู้ เล่าเร่ืองจะเป็นผู้ รู้แจ้งไปถึงโลกภายในของตวัละคร   แต่ก็จํากัดขอบเขต

ของการล่วงรู้นัน้ด้วยการเสนอภาพความเคล่ือนไหวการกระทําของตวัละครอย่าง

เป็นภววิสยั   แม้แตก่ารแสดงให้เห็นโลกภายในของตวัละคร ผู้ เลา่เร่ืองก็จะแสดงให้

เห็นโดยปล่อยให้ตวัละครนัน้ ๆ พร่ังพรูกระแสสํานึกของตวัเองออกมา   ผู้อ่านจะ

ทราบเก่ียวกบัความรู้สกึนกึคดิ ภาวะของจิตใต้สํานกึ การกระทํา อารมณ์และความ

ปรารถนาของตวัละคร โดยการตีความและสรุปจากกระแสสํานึกดงักล่าว ซึง่หาก

จะเรียกว่า “ตวัละครคือจดุศนูย์กลางหรือภาพสะท้อนแห่งจิตใต้สํานึกของเขาเอง” 

ก็คงจะไม่ผิดนกั   โดยวิธีการเล่าเร่ืองในลกัษณะนี ้บางครัง้เราจะเห็นว่าตวัละคร

กําลงัพดูหรือรําพงึกบัตวัเอง (Monologue) การใช้มมุมองในลกัษณะนีภ้ายหลงัได้

พฒันาการมาเป็นวิธีการท่ีเรียกวา่ “การเลา่เร่ืองแบบกระแสสํานกึ”  

 (ธญัญา สงัขพนัธานนธ์, 2538, น.111) 

 

กล่าวได้ว่าการเสนอเร่ืองหรือการเล่าเร่ืองด้วยวิธีแสดงกระแสสํานึก จึงเป็นกลวิธีในการ

เขียนท่ีแสดงการหลัง่ไหลของประสบการณ์ภายในของตวัละคร อนัได้แก่  การพรรณนาความรู้สกึนกึ

คิด อารมณ์  ความทรงจํา ตลอดจนกระบวนการทางจิตทัง้หลายออกมาในลกัษณะของการพดูคน

เดียวในใจ เป็นการระบายอารมณ์ความรู้สกึต่าง ๆ แทนการเสนอเร่ืองในรูปของเหตกุารณ์หรือการ
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เสนอพฤตกิรรมของตวัละคร   การเลา่เร่ืองด้วยวิธีแสดงกระแสสํานึกนีใ้นบางครัง้จึงอาจจะสบัสนไม่

มีการเรียงลําดบัหรือการจดัระเบียบความคิด ซึ่งก็เป็นไปตามธรรมชาติความคิดคํานึงในจิตใจของ

มนษุย์ (สพุรรณี โกศลัวฒัน์, 2530, น.24-25) 

จากการศกึษาวิเคราะห์เร่ืองสัน้ของสทุธิพงษ์ ธรรมวฒุิ พบวา่มีการใช้กลวิธีการเสนอเร่ือง

โดยวิธีแสดงกระแสสํานึกซึง่สามารถพิจารณาจากอารมณ์ความรู้สกึต่าง ๆ ของมนษุย์ท่ีเกิดขึน้เม่ือ

มนษุย์ประสบกบัเหตกุารณ์บางอยา่งในชีวิต   ดงัตวัอยา่งตอ่ไปนี ้
 
ความรู้สกึสงสยั 
 

ความสงสัย เป็นอาการไม่แน่ใจในข้อเท็จจริง การทราบไม่ได้แน่ชัด หรือเอาแน่ไม่ได้   

ความรู้สึกสงสยัของตวัละคร มกัเกิดขึน้เน่ืองจากตวัละครได้ประสบกบัเหตกุารณ์หรือภาวะท่ีไม่

สามารถหาคําตอบหรือแก้ไขปัญหาท่ีเกิดขึน้ให้กับตัวเองได้   โดยความรู้สึกสงสัยท่ีเกิดขึน้นัน้ 

บางครัง้ก็เกิดจากเร่ืองภายในจิตใจซึ่งเป็นความสงสยัในความคิดและการกระทําของตวัละครเอง   

และบางครัง้ก็เกิดจากปัจจยัภายนอกซึง่เป็นความสงสยัในความคิดและการกระทําของผู้ อ่ืนเข้ามา

ส่งผลกระทบ   จากภาวะความสงสยัท่ีเกิดขึน้ดงักล่าวจึงทําให้ตวัละครรู้สึกกระวนกระวาย ว้าวุ่น 

กงัวลใจ   จนต้องระบายอารมณ์ความรู้สกึหรือถ่ายทอดความคดิดงักลา่วออกมาในลกัษณะของการ

สนทนากับตวัเอง หรือการตัง้คําถามขึน้เพ่ือถามตวัเองมากมาย ซึ่งเป็นกลไกป้องกันตนเองของ

มนุษย์เพ่ือลดระดับความเข้มของความกังวลใจลงและมักเป็นการใช้เป็นครัง้คราวเพ่ือตัง้สต ิ       

(ศรีเรือน แก้วกังวาล, 2544, น.323)   ทัง้นีเ้พ่ือการพยายามหาคําตอบท่ีดีท่ีสุดหรือใกล้เคียงกับ

ความเป็นไปได้มากท่ีสดุ ท่ีจะทําให้ตนเกิดความสบายใจและสามารถผ่านพ้นช่วงเวลาแห่งความ

สงสยัท่ีรบกวนจิตใจในขณะนัน้ไปได้   ดงัข้อความท่ีปรากฏในเร่ือง นกัพนนั ท่ีกล่าวว่า “เม่ือลงมือ

ทําจริง บางสิง่ไมง่่ายอย่างท่ีคิด   ผมเคยคิดรึเปลา่ว่าผมตดัสินใจถกูหรือผิด     ผมไม่เคยถามตวัเอง

เลยว่า ผมคิดดีแล้วหรือ   หรือว่าผมมีเงินซือ้เหล้า   ผมพร้อมท่ีจะเสียพนนั    หรือผมมัน่ใจว่าผมทํา

ได้   หรือสดุท้ายผมไมไ่ด้คดิอะไรเลย” (ถึงเวลาสารภาพ, 2539, น.28) 

 

จากข้อความข้างต้นเป็นการสนทนากับตวัเองของตวัละคร หลงัจากท่ีได้ตดัสินใจรับท้า

พนนักบัเพ่ือนกลุ่มหนึ่งเร่ืองการเขียนเร่ืองสัน้ให้เสร็จทนัภายในเวลาท่ีกําหนด ทัง้ท่ีตวัละครไม่ได้มี

ความมัน่ใจเลยแม้แตน้่อยวา่จะสามารถเขียนเร่ืองสัน้ตามคําท้าดงักลา่วได้   จากการตดัสนิใจท่ีผ่าน

ไปแล้วนัน้ทําให้ตวัละครกลบัมาคิดทบทวนและตัง้คําถามขึน้กบัตวัเองมากมายเน่ืองจากสงสยัใน

ความคิดและการกระทําของตนเองว่า เพราะเหตุใดตนจึงได้รับท้าพนันกับกลุ่มเพ่ือนเหล่านัน้ไป   
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จากนัน้ตวัละครจึงพยายามหาเหตผุลให้ตนเองต่าง ๆ นานา จนท้ายท่ีสดุตวัละครก็ได้คิดหาทาง

ออกโดยการให้คําตอบกบัตวัเองเพ่ือกําจดัความสงสยัท่ีสร้างความกงัวลและรบกวนจิตใจว่า คงเป็น

เพราะตนไม่ได้คิดอะไรต่างหากจึงทําให้ตดัสินใจกระทําลงไปเช่นนัน้   นอกจากนีย้งัมีข้อความท่ี

ปรากฏในเร่ือง รากเหง้า ท่ีกลา่วถึงความรู้สกึสงสยัของตวัละคร ดงันี ้ 

ทําไมผมถึงไม่เคยอยากรู้   ทําไมพ่อแม่ถึงไม่เคยเล่าให้ลกู ๆ ฟัง   ผมไม่รู้ว่าสิ่งนี ้

มนุษย์จําเป็นต้องคิดถึงมนัหรือไม่   มนัควรจะถูกทิง้ให้หายไปกับกาลเวลา  เป็น

ความลับมืดมนอนธกาลหรือว่าอย่างไร แต่ท่ีผ่านมาสําหรับผม มันไม่เคยเป็น

สิ่งจําเป็น   ครัง้นีเ้ป็นครัง้แรกท่ีผมอยากรู้อย่างจริงจงั และถามพ่อกับแม่ถึงเร่ือง

วงศาคนาญาต ิ

(รากเหง้า, 2535, น.18) 

 

จากข้อความข้างต้นเป็นการพดูคนเดียวในใจของตวัละครเน่ืองจากเกิดความรู้สึกสงสยั

ในความคดิท่ีวา่ มนษุย์เราจําเป็นต้องรู้จกัต้นกําเนิด ท่ีมา หรือควรทําความรู้จกับรรพบรุุษของตนเอง

หรือไม่     ซึ่งนอกจากตวัละครจะตัง้คําถามเน่ืองจากสงสยัในความคิดท่ีผ่านมาของตวัเองแล้ว      

ตวัละครยงัตัง้ข้อสงสยักบัความคดิของคนรอบข้างอย่างพ่อและแม่ รวมถึงสงัคมอีกด้วยว่าเหตใุดจึง

ไมเ่คยกลา่วถึงเร่ืองการทําความรู้จกัรากเหง้าของตนเองมาก่อนวา่เป็นสิ่งท่ีดีหรือไม่ดี   และถึงแม้ว่า

ตวัละครจะมีคําถามภายในจิตใจมากมาย แต่สดุท้ายก็ไม่สามารถหาคําตอบให้กบัความสงสยัของ

ตวัเองได้   ตวัละครเพียงต้องการระบายหรือถ่ายทอดความคิดความรู้สึกสงสยัท่ีมีต่อเร่ืองนีก้ับ

ตนเอง เพ่ือผอ่นคลายจากความรู้สกึสงสยัท่ีเกิดขึน้เท่านัน้   

   

ความรู้สกึเสียใจ 

 

 ความเสียใจ คือ อาการไม่สบายใจ หรือเป็นทกุข์   ความรู้สกึเสียใจของตวัละครมกัเกิดขึน้

เน่ืองจากตวัละครได้ประสบกบัเหตกุารณ์ท่ีทําให้รู้สกึผิดหวงัหรือผิดจากท่ีคาดการณ์ไว้   ทัง้สาเหตท่ีุ

เป็นความผิดหวงัอนัเกิดจากการกระทําของตนเองและความผิดหวงัอนัเกิดจากการกระทําของผู้ อ่ืน

ท่ีสง่ผลกระทบมาสูต่น   จากเหตกุารณ์ท่ีเกิดขึน้ทําให้ตวัละครได้คิดย้อนกลบัไประลกึถึงการกระทํา

ท่ีผ่านมาซึง่เป็นต้นเหตขุองความรู้สกึเสียใจดงักล่าวว่าเหตใุดจึงได้เกิดเหตกุารณ์เช่นนัน้ขึน้ และใน

ขณะนัน้เกิดความคิดอย่างไรจึงตดัสินใจทําให้เกิดเหตุการณ์นัน้ขึน้มา   การแสดงกระแสสํานึกท่ี

เกิดขึน้ของตวัละครเพ่ือแสดงความรู้สึกเสียใจนี ้จึงเป็นลกัษณะของการตดัพ้อต่อว่า หรือเป็นการ
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กลา่วโทษในการกระทําผิดนัน้ทัง้ความผิดของตนเองและความผิดของผู้ อ่ืน   ดงัข้อความท่ีปรากฏใน

เร่ือง นกัแพ้  ท่ีกลา่ววา่ 

มันไม่มีอะไรเสียหายมากกว่านีแ้ล้ว   เสีย้วหนึ่งในความรู้สึก ผมบอกตวัเองว่า 

เสียใจมาก ผมข่ืนแค้น ผมน้อยใจ ผมไม่ได้ทํา   แต่ทําไม - -   ผมไม่สามารถ     

หน้าด้านอยู่ต่อไป... วบูนัน้ผมคิดอะไรจึงได้ยกมือ... คิดถึงตวัเอง... คิดถึงเพ่ือน... 

คิดถึงสถานภาพหวัหน้าห้อง... ผมรําคาญ... ผมเท่... ผมคือผู้ เสียสละ  คือนกับญุ   

หรือผมไมไ่ด้คดิอะไร... สญัชาตญาณมนัผลกัดนั   มีประโยชน์อะไรท่ีจะหาคําตอบ  

(ถึงเวลาสารภาพ, 2539, น.157) 

 

จากข้อความข้างต้นกล่าวถึงความรู้สึกนึกคิดภายในจิตใจของตวัละครท่ีพร่ังพรูออกมา   

เม่ือได้ย้อนคิดไปถึงเหตกุารณ์ท่ีได้ตดัสินใจยกมือขึน้รับผิดทัง้ ๆ ท่ีตนเองไม่ได้ทําผิด ในโทษฐานท่ี

ถ่มนํา้ลายไปโดนอาจารย์ท่านหนึ่งเข้า จนทําให้ต้องถูกอาจารย์ลงโทษ ซึ่งทําให้ตัวละครเกิด

ความรู้สกึเสียใจและมีความอบัอายเป็นอย่างยิ่ง   จากเหตกุารณ์ในครัง้นัน้ทําให้ตวัละครตัง้คําถาม

ถามตนเองว่าเพราะเหตใุดจึงทําให้ตนตดัสินใจกระทําเช่นนัน้ลงไป   และพยายามหาเหตผุลตา่ง ๆ 

เพ่ือหาคําตอบให้กบัตวัเองถึงความคิดท่ีเกิดขึน้ในเวลานัน้เพ่ือทําให้ตนรู้สกึสบายใจขึน้ แตส่ดุท้าย

ตวัละครก็ได้ให้คําตอบกบัตวัเองในใจว่าคงไม่มีประโยชน์อนัใดท่ีจะคิดถึงเหตผุลแห่งความเสียใจใน

การกระทําท่ีผ่านมา เพราะเร่ืองราวดงักล่าวได้ผ่านไปแล้วและตนก็ไม่สามารถย้อนกลบัไปแก้ไข

เหตกุารณ์ในอดีตได้   นอกจากนีย้งัมีการระบายความรู้สกึเสียใจของตวัละครท่ีเกิดจากการกระทํา

ของบุคคลอ่ืน ซึ่งเป็นปัจจยัท่ีอยู่นอกเหนือการควบคมุของตนเองได้   ดงัข้อความท่ีปรากฏในเร่ือง 

หญิงบาปกบันกับญุ  ท่ีกลา่ววา่    

คณุรู้มัย้... วา่ผมก็เคยมีลกู   ไมใ่ช่ส ิความจริงผมยงัมีลกู... ไมใ่ช่หรอก   เอาเป็นวา่   

ผมก็เคยมีลกูนัน่แหละถกูแล้ว...   ชีวิตผมจะสญูเสียอะไรจนหมดสิน้ทกุสิง่ทกุอยา่ง

ผมก็ไมว่า่   ขอแคใ่ห้ผมได้อยูใ่กล้ลกู...   ได้กอดลกูทกุเวลาท่ีลกูต้องการให้พ่อกอด

หรือผมอยากกอด   แต่คณุรู้มัย้ ผมกลบัไม่มีสิทธ์ิทําอย่างนัน้กับลกูตวัเอง... ชีวิต

มนัก็ตลกร้ายอย่างนีเ้สมอ   คนมีลูกอยู่กับตวักลบัทําร้ายลูกจนหวาดผวาสาหัส 

คนท่ีอยากกอดลกูแนบอกกลบัถกูพรากจากลกูไมไ่ด้พบไมไ่ด้พาน 

(ถึงเวลาสารภาพ, 2539, น.94-95) 

 

จากข้อความข้างต้นกล่าวถึงความรู้สึกของตวัละครท่ีถ่ายทอดออกมาเพ่ือระบายความ    

อดัอัน้ตนัใจเน่ืองจากมีความรู้สึกเศร้าเสียใจท่ีต้องถูกกีดกันโดยคําสัง่ศาลไม่ให้พบลูกของตวัเอง  
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ความเสียใจท่ีเกิดขึน้พิจารณาได้จากคําพดูของตวัละครท่ีพร่ังพรูออกมา ด้วยถ้อยคําท่ีวกวนสบัสน

เพราะไมไ่ด้มีการเรียบเรียงหรือลําดบัความคดิมาก่อน   ดงัข้อความในตอนต้นท่ีกลา่ววา่ “คณุรู้มัย้... 

วา่ผมก็เคยมีลกู   ไมใ่ช่ส ิ  ความจริงผมยงัมีลกู... ไม่ใช่หรอก   เอาเป็นว่า ผมก็เคยมีลกูนัน่แหละถกู

แล้ว...”   การใช้ถ้อยคําดงักล่าวแสดงให้เห็นความสบัสนภายในจิตใจของตวัละครได้เป็นอย่างดี 

ทัง้นีเ้น่ืองจากตวัละครมีความรู้สกึเสียใจในชะตาชีวิตท่ีถกูกําหนดโดยผู้ อ่ืนนัน่คือศาล ท่ีสง่ผลทําให้ผู้

ท่ีเป็นพอ่อยา่งตนไมส่ามารถแสดงความรักท่ีมีตอ่ลกูได้   นอกจากนีต้วัละครยงักลา่วตดัพ้อตอ่ชะตา

ชีวิตของมนษุย์ท่ีมกัจะถกูโชคชะตากลัน่แกล้งอยู่เสมออีกด้วย ดงัท่ีตวัละครกลา่วกบัตนเองว่า “ชีวิต

มนัก็ตลกร้ายอยา่งนีเ้สมอ” ดงัจะเห็นได้จากเหตกุารณ์ท่ีกลา่วถึงการกระทําของคนท่ีมีโอกาสใกล้ชิด

ลกูแต่ไม่ได้ให้ความรักต่อลกู ตรงกนัข้ามกบัการกระทําของตวัละครท่ีต้องการแสดงความรักต่อลกู

แตถ่กูกีดกนั เป็นต้น   จากการแสดงคําพดูอนัเน่ืองมาจากความเสียใจดงักลา่วเป็นการสะท้อนให้

เห็นมนษุย์ท่ีมีความรู้สกึเสียใจจากภาวะความขดัแย้งภายในจิตใจระหว่างความต้องการสว่นบคุคล

และการปฏิบตัตินตามกฎเกณฑ์ของสงัคมได้เป็นอยา่งดี 

 

นอกจากความรู้สึกเสียใจจะทําให้เกิดความสบัสนในชีวิตแล้ว ในบางครัง้ตวัละครอาจ

หาทางออกให้กบัความเสียใจของตนโดยการปลอบใจตวัเอง   ด้วยการรําพงึรําพนัหรือพดูกบัตวัเอง

ในใจในเชิงให้กําลังใจและให้ยอมรับผลของความเสียใจหรือผิดหวังท่ีเกิดขึน้ในครัง้นัน้ ๆ               

ดงัตวัอย่างข้อความท่ีปรากฏในเร่ือง นกัแพ้   ท่ีกลา่วว่า   “ชีวิตมีทัง้เร่ืองเข้าใจผิด รู้พลาด มีทัง้เร่ือง

ท่ียึดมัน่เป็นหลกัการ เร่ืองท่ีจะไม่กระทําอีก และเร่ืองท่ีไม่อยากกระทําอีก   ไม่ว่าความผิดความถกู   

ความพ่ายแพ้หรือชัยชนะ มันก็แค่ครัง้นัน้ ๆ ใช่หมายถึงทัง้ชีวิตเสียเม่ือไหร่” (ถึงเวลาสารภาพ, 

2539, น.154-155) 

 

จากข้อความข้างต้นเป็นการรําพึงรําพนัของตวัละครเพ่ือทําความเข้าใจกบัตนเองในเร่ือง

การใช้ชีวิตในสงัคมท่ีทําให้เกิดความรู้สกึเสียใจว่า เม่ือมีเหตกุารณ์ใด ๆ เข้ามาสง่ผลกระทบในชีวิต

นัน้ ให้ถือเสียว่าเป็นเร่ืองของเหตกุารณ์แต่ละครัง้ไปไม่ใช่เร่ืองทัง้หมดของชีวิต   การท่ีตวัละครได้

บรรยายถึงความคิดคํานึงดังกล่าวก็เน่ืองมาจากตัวละครมีความรู้สึกท้อแท้กับชีวิตเพราะมี

เหตกุารณ์ท่ีเลวร้ายและไมพ่งึประสงค์เข้ามาสง่ผลกระทบในชีวิตอยูเ่สมอ   การหาทางออกให้ตวัเอง

หลุดพ้นจากความเสียใจท่ีเกิดขึน้จึงเป็นการปลอบใจและให้กําลังใจโดยการบอกกับตัวเองให้

ยอมรับผลของความผิดหวงัในเหตกุารณ์ท่ีผ่านไปแล้ว และตัง้ใจทําเหตกุารณ์ในครัง้ต่อไปให้ดีขึน้ 

ไมค่วรกงัวลกบัเร่ืองราวท่ีผา่นมาจนคดิวา่เป็นความผิดพลาดทัง้หมดของชีวิต   
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ความรู้สกึหวาดกลวั 

 

ความรู้สึกกลัว เป็นอาการหวาดภัย ความขลาด หรือรู้สึกไม่อยากประสบกับสิ่งไม่ดี   

ความรู้สกึหวาดกลวัของตวัละครมกัเกิดขึน้เน่ืองจากตวัละครรู้ว่าตวัเองจะต้องประสบกบัเหตกุารณ์

เลวร้ายท่ีทําให้สะเทือนใจ คล้ายกบัเหตกุารณ์เลวร้ายท่ีฝังใจในอดีตท่ีตนเคยสมัผสั  ตวัละครจึงเกิด

ความรู้สึกหวาดหวัน่ วิตกกังวลภายในจิตใจว่าจะต้องพบกับเหตกุารณ์ดงักล่าวอีก จนทําให้ต้อง

ระบายความรู้สกึออกมาด้วยการพดูกบัตวัเอง หรือบางครัง้ก็ระบายความอดัอัน้ออกมาเป็นเร่ืองราว

ในความฝัน   ทัง้นีเ้น่ืองจากความกลวัท่ีสะสมอยู่ในจิตใต้สํานึก ได้ค่อย ๆ แสดงออกมาเพราะมีสิ่ง

เร้าท่ีสมัพนัธ์กบัเหตกุารณ์ในอดีตท่ีเลวร้ายนัน้มากระตุ้นนัน่เอง   ดงัตวัอย่างข้อความท่ีในเร่ือง 

ลกูเสือ  ท่ีกลา่ววา่ 

ทัง้ห้องเงียบกริบ เม่ือผมก้าวเดินออกไปยืนท่ีหน้าชัน้ สายตาทุกคู่จบัจ้องมาท่ีผม 

ราวจะเค้นคัน้เอาความลบัทัง้มวลออกมาจากชีวิต   แล้วหูผมก็ได้ยินเสียงอะไร

บางอย่างคล้ายเสียงนํา้...   เสียงนํา้ดงัเหมือนเสียงหอบหายใจของใครบางคนท่ี

กําลงัหวาดกลวั   ผมรู้สึกว่าผมยืนไม่ค่อยมัน่คง ปลายเท้าต้องจิกเกร็งเหมือนใน

ยามฝืนทรงตวัอยู่บนตลิ่งล่ืนโคลนเลน - - เป็นเพราะรองเท้าคู่ใหม่ใหญ่เกินไป - - 

ไม่หรอก มนัเล็กเกินไป หรือว่าเก่าเกินไป   ไม่ใช่ - - เพราะมนัเปียก พืน้เปียกแฉะ 

รองเท้าก็เปียกแฉะ ท่ีจริงผมยืนอยู่ในนํา้ นํา้นองท่วมพืน้ห้องตัง้แตเ่ม่ือไหร่ หรือผม

ฉ่ีใส่กางเกง   ไม่ใช่หรอก   นํา้ไหลเข้ามาทุกทิศทุกทาง นํา้กําลงัทะลกัท่วมไปทัง้

ห้องแต่ทุกคนยงันัง่น่ิงเหมือนไม่มีอะไรเกิดขึน้   นํา้ท่วมขึน้มาถึงขอบถงุเท้า ท่วม

ขึน้มาถึงหวัเข็มขดั ท่วมขึน้มาถึงผ้าพนัคอ ท่วมปาก ท่วมจมกู ท่วมเข้าไปในดวงตา 

ท่วมเข้ามาถึงหวัใจ... ไมมี่ใครช่วยผมเลย... ช่วยด้วย... ใครก็ได้ ช่วยผมด้วย... 

(ถึงเวลาสารภาพ, 2539, น.37-38) 

 

จากข้อความข้างต้นเป็นการระบายความรู้สกึนึกคิดของตวัละครท่ีเป็นนกัเรียนชัน้ประถม

คนหนึ่ง ซึ่งการระบายความรู้สึกดังกล่าวของตัวละครนีเ้กิดขึน้ในความฝันเน่ืองจากตัวละครมี

ความรู้สึกหวาดกลวัการออกไปยืนตอบคําถามหน้าห้องเรียนเป็นอย่างมาก และรู้ว่าวนัรุ่งขึน้จะมี

วิชาเรียนท่ีจะต้องออกไปยืนตอบคําถามหน้าห้องเรียน   ดงันัน้เม่ือตวัละครมีความหวาดกลวัสะสม

อยู่ในจิตใจมากเข้าจึงทําให้เขาเกิดความวิตกกังวลจนจินตนาการเป็นภาพในความฝันขึน้มาว่า

เม่ือใดท่ีต้องออกไปยืนหน้าห้องเรียนแล้วเขาจะต้องถกูนํา้ท่วม เหมือนเขาต้องถกูทรมานจากการ

จมนํา้โดยท่ีไมมี่ใครสามารถให้ความช่วยเหลือเขาได้   นอกจากนีค้วามรู้สกึหวาดกลวัดงักลา่วยงัได้
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ถ่ายทอดออกมาเป็นภาพท่ีน่าหวาดกลวั   เน่ืองจากตวัละครรู้สึกว่าตนเองจะต้องดิน้รนเพ่ือเอาตวั

รอดจากการจมนํา้เพ่ือหนีความตาย   ดงัข้อความท่ีกลา่ววา่      

ทําไมผมหลบัตาลงทีไร นํา้เป็นอนัต้องทะลกัท่วมเข้ามาทกุทิศทกุทาง   ลืมตาขึน้มา

ก็ยงัอยู่ในใจ   สลดัมนัออกไปก็ไม่พ้น   ผมพยายามถีบตวั ทะลึ่ง ดิน้รนให้พ้นจาก

การกลืนกินของสายนํา้สุดกําลัง...   แต่ยิ่งดิน้ยิ่งถูกดูดให้จมดิ่งยิ่งสําลัก   ผม

หายใจเอานํา้เข้าไปในปอด   ผมหายใจเอานํา้เข้าไปในสมอง   ผมตะเกียกตะกาย         

ผมกรีดร้อง   แต่ได้ยินเสียงดังเหมือนพ่นฟองอากาศ   ผมหวาดกลัว พร่ันพรึง      

ลมหายใจเหมือนกําลงัจะขาดห้วง 

(ถึงเวลาสารภาพ, 2539, น.38-39) 

 

จากข้อความข้างต้นเป็นการแสดงให้เห็นความหวาดกลวัของตวัละครท่ีต้องดิน้รนตอ่สู้กบั

ความตายจากการจมนํา้   ซึง่ผู้อา่นสามารถจินตนาการเห็นภาพท่ีทําให้เข้าใจอารมณ์ความรู้สกึของ

ตวัละครในขณะนัน้ได้เป็นอย่างดี   ทัง้นีพ้ิจารณาได้ว่าความหวาดกลวัท่ีเกิดขึน้กบัตวัละครเก่ียวกบั

การออกไปยืนหน้าชัน้เรียนนัน้เป็นความหวาดกลวัท่ีมีความรุนแรงเป็นอย่างยิ่ง เพราะตวัละครได้

นําไปเปรียบเทียบกบัการดิน้รนหนีความตายซึง่เป็นเร่ืองท่ีร้ายแรงท่ีสดุในชีวติ   อีกทัง้ยงัพบว่าความ

หวาดกลวัท่ีเกิดขึน้นัน้ยงัได้สร้างความวิตกงัวลและหวาดหวัน่ให้กบัตวัละครอยู่ตลอดเวลาอีกด้วย   

ดงัข้อความท่ีกลา่วว่า “ทําไมผมหลบัตาลงทีไร นํา้เป็นอนัต้องทะลกัท่วมเข้ามาทกุทิศทกุทาง ลืมตา

ขึน้มาก็ยงัอยูใ่นใจ   สลดัมนัออกไปก็ไมพ้่น” แสดงให้เห็นวา่เป็นความรู้สกึหวาดกลวัท่ีฝังลกึลงไปใน

จิตใจจนยากท่ีจะทําให้หายไปจากความรู้สึกของตวัละครได้   เช่นเดียวกับความรู้สึกหวาดกลวัท่ี   

ฝังลกึอยู่ในจิตใจของตวัละครท่ีปรากฏในเร่ือง จอมขโมย จากเหตกุารณ์ขโมยขึน้บ้านของตวัละคร

ในคืนหนึง่ ขณะท่ีสมาชิกทกุคนนอนหลบัอยูใ่นบ้านอยา่งเป็นสขุ   ดงัข้อความตอ่ไปนี ้    

ความทุกข์ ความหวาดกลัว วิตกกังวล ได้ครอบคลุมไปทัง้บ้าน   แม้กระทั่งใน

ห้องนอนใต้ผ้าห่มท่ีทุกคนเคยรู้สึกอบอุ่นและปลอดภัย   มันกลายเป็นห้องของ

ความหวาดผวา หวัน่ระแวง - -   มีเสียงอะไรอยูข้่างนอก จะมีใครแอบเข้ามาหรือไม ่

เม่ือไร   กระทัง่เสียงแกรกกรากของใบไม้ต้นท่ีเราเลือกปลกูและฟูมฟัก   เสียงสาย

ลมสดช่ืนท่ีเราเคยชมชอบและถวิลหา   กลายเป็นเสียงท่ีทําให้ทุกคนสะดุ้ งต่ืน มิ

อาจขม่ตาหลบั 

(ถึงเวลาสารภาพ, 2539, น.70) 
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จากข้อความข้างต้นกล่าวถึงความรู้สกึหวาดกลวัของตวัละครท่ีต้องพบกบัภาวะคกุคาม

ทางด้านจิตใจ เน่ืองจากมีเหตกุารณ์ท่ีขโมยเข้ามาขโมยของในบ้านซึง่เป็นบ้านหลงัใหม่อย่างเงียบ

เชียบในคืนหนึง่ ขณะท่ีทกุคนในบ้านนอนหลบักนัอยูด้่วยความสบายใจ   จากเหตกุารณ์ท่ีเกิดขึน้ทํา

ให้ตวัละครรวมถึงสมาชิกทกุคนในครอบครัวของตวัละครต้องนอนหลบัด้วยความหวาดผวาทกุคืน 

เน่ืองจากกลวัวา่ในขณะท่ีนอนหลบัสนิทนัน้จะมีเหตกุารณ์ท่ีไม่ดีเกิดขึน้ในบ้านของตนโดยไม่รู้ตวัอีก   

ความหวาดกลวัได้ถูกถ่ายทอดออกมาให้เห็นเป็นการตัง้คําถามกับตนเองของตวัละครเม่ือได้ยิน

เสียงความเคล่ือนไหวนอกบ้านว่าเป็นเสียงอะไร เน่ืองจากเกรงว่าจะเป็นเสียงท่ีทําให้เกิดความไม่

ปลอดภยัขึน้   ด้วยความกงัวลใจเพราะความหวาดกลวัดงักล่าวจึงทําให้ตวัละครไม่สามารถข่มตา

ให้หลบัสนิทอยา่งสบายใจได้   จากการถ่ายทอดความรู้สกึนกึคดิดงักลา่วของตวัละครจงึทําให้ผู้อา่น

สามารถเข้าใจความรู้สกึหวาดกลวัและวิตกกงัวลของตวัละครได้เป็นอยา่งดี    

การแสดงกระแสสํานึกท่ีถูกถ่ายทอดออกมาเม่ือมนุษย์มีอารมณ์ความรู้สึกต่าง ๆ ทัง้

ความรู้สกึสงสยั   ความรู้สกึเสียใจ   และความรู้สกึหวาดกลวันัน้   สะท้อนให้เห็นวา่เม่ือมนษุย์เผชิญ

กับเหตุการณ์ต่าง ๆ ในชีวิต  มนุษย์จะมีการใคร่ครวญและคิดคํานึงถึงเร่ืองราวหรือเหตุการณ์

เหล่านัน้ขึน้ภายในจิตใจเสมอ อาจจะทัง้โดยความตัง้ใจและโดยสญัชาตญาณอนัเกิดจากความมี 

“ปัญญา” ของมนุษย์นั่นเอง ซึ่งความมีปัญญาของมนุษย์นีเ้ป็นจิตใจในส่วนท่ีควบคุมและสร้าง

เหตผุลให้กบัมนุษย์ และเป็นลกัษณะท่ีทําให้มนุษย์มีความแตกต่างจากสตัว์ (สวุฒัน์ จนัทรจํานง, 

2540, น.14)   การนําเสนอเร่ืองโดยวิธีดงักลา่วจึงเป็นวิธีท่ีสามารถแสดงให้เห็นความละเอียดอ่อน

และความซบัซ้อนของความเป็นมนษุย์ได้เป็นอย่างดี   ทัง้นีทํ้าให้ผู้อ่านเข้าใจได้ว่าการจะทําความ

เข้าใจ “มนษุย์” ได้อย่างลกึซึง้ถกูต้องนัน้จึงไม่สามารถพิจารณาจากเหตกุารณ์หรือเร่ืองราวท่ีแสดง

ให้เห็นความเป็นมนษุย์จากรูปลกัษณ์ภายนอก กริยาอาการ พฤติกรรม หรือคําพดู เท่าท่ีได้เห็นหรือ

ได้ยินได้รับรู้เท่านัน้   การจะทําความเข้าใจและรู้จกัมนษุย์อยา่งแท้จริง จะต้องพยายามทําความรู้จกั

ไปถึงส่วนลกึของจิตใจ อารมณ์ ความรู้สกึต่าง ๆ ของมนษุย์ด้วย   ซึง่การใช้กลวิธีการเสนอแนวคิด

โดยการแสดงกระแสสํานึกของตวัละครนี ้นับเป็นวิธีหนึ่งท่ีทําให้ผู้อ่านสามารถทําความรู้จักและ

เข้าใจมนษุย์โดยเฉพาะในสว่นลกึภายในจิตใจได้เป็นอยา่งดี 

จากการพิจารณากลวิธีการเสนอเร่ืองโดยวิธีแสดงกระแสสํานึกในเร่ืองสัน้ของสทุธิพงษ์ 

ธรรมวฒุิดงักลา่ว   พิจารณาได้ว่ากลวิธีนีผู้้อ่านจะถกูจํากดัให้รู้เฉพาะความคิด หรือความในใจของ

ตวัละครตวัใดตวัหนึ่งอย่างมีขอบเขต   ส่วนผู้ เสนอเร่ืองก็จะทําหน้าท่ีเหมือนผู้อ่านท่ีเกิดความรู้สึก

ร่วมไปกบัความรู้สกึภายในจิตใจของตวัละครตวัใดตวัหนึง่นัน้ด้วย   แตท่ัง้นีก้ารใช้กลวิธีในการเสนอ

เร่ืองโดยวิธีแสดงกระแสสํานึกก็สามารถทําให้ผู้อ่านเกิดความเข้าใจอารมณ์ความรู้สกึภายในจิตใจ

ของมนษุย์ได้เป็นอย่างดี   ทัง้การรับรู้จากการการตัง้คําถามขึน้กบัตนเอง การคิดคํานึงตามอารมณ์
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ความรู้สึก และการระบายความรู้สึกของตวัละครท่ีเกิดจากการได้รับความรู้สึกสะเทือนใจจนต้อง

ระบายออกมา   การเสนอเร่ืองดงักล่าวเสมือนว่าผู้อ่านได้มีโอกาสเข้าไปล่วงรู้ถึงอารมณ์ความรู้สึก

ภายในจิตใจของตวัละคร และเหมือนว่าตวัละครกําลงัปรับทกุข์กบัผู้อ่านอยู่   ดงันัน้จึงอาจกลา่วได้

ว่ากลวิธีการเสนอเร่ืองโดยวิธีแสดงกระแสสํานึกนีส้ามารถทําให้ผู้อ่านเข้าใจตวัละครในฐานะท่ีเป็น

มนษุย์คนหนึง่ได้ลกึซึง้ชดัเจนยิ่งขึน้ 

จากการศกึษากลวิธีการเสนอเร่ืองในเร่ืองสัน้ของสทุธิพงษ์ ธรรมวฒุิ พิจารณาได้ว่ากลวิธี

การเสนอเร่ืองโดยตวัละครเป็นผู้ เสนอเร่ืองโดยตรง   ทัง้การเสนอเร่ืองโดยตวัละครสําคญัและตวั

ละครสําคญัรองลงมาเป็นผู้ เสนอเร่ืองนัน้   มีข้อดีตรงท่ีสามารถทําให้ผู้อ่านมีความรู้สกึว่าเร่ืองท่ีอ่าน

น่าเช่ือถือและมีความจริงจงัมาก เพราะมีความรู้สกึวา่ผู้ เสนอเร่ืองเป็นผู้ประสบเหตกุารณ์ด้วยตนเอง 

และกําลงัเล่าเร่ืองให้ผู้อ่านฟังอยู่   นอกจากนีย้งัทําให้ผู้อ่านรู้สกึว่าตนเองได้เข้าไปมีส่วนร่วมอยู่ใน

เหตกุารณ์ในเร่ืองตลอดเวลา   แตท่ัง้นีก็้มีข้อเสียเพราะเป็นการจํากดัเสรีภาพของผู้ เขียนในการเสนอ

เร่ือง เพราะสามารถเสนอเร่ืองได้เฉพาะภายในขอบเขตท่ีตวัละครผู้ เสนอเร่ือง คิดเห็น กระทํา หรือ

ตามท่ีรู้สกึเท่านัน้   นอกจากนีใ้นการใช้ตวัละครสําคญัเป็นผู้ นําเสนอเร่ืองนัน้ในบางครัง้ผู้ เสนอเร่ือง

จะไม่สามารถบรรยายการกระทําท่ีเด่น ๆ หรือความสามารถพิเศษบางอย่างของตนได้ เพราะจะทํา

ให้ผู้อ่านเห็นว่าเป็นการยกย่องตวัเองจนเกินไป   แต่หากเป็นการใช้ตวัละครสําคญัรองลงมาเป็นผู้

เสนอเร่ืองก็จะสามารถบรรยายการกระทําท่ีเดน่ ๆ ของตวัละครสําคญัได้ชดัเจนยิ่งขึน้   สว่นกลวิธี

การเสนอเร่ืองโดยวิธีแสดงกระแสสํานึกนัน้ เป็นการสะท้อนให้เห็นว่าผู้ เขียนต้องการความอิสระใน

การนําเสนอสาระ และแสดงความเป็นจริงในความเป็นมนษุย์ให้กระจ่างชดั โดยผา่นกระบวนการคดิ

ของตวัละครในแง่มมุต่าง ๆ ของชีวิต   โดยเฉพาะในเชิงภววิสยั ท่ีหมายถึงการเสนอเร่ืองท่ีผู้ เขียน

บรรยายเหตุการณ์หรือพฤติกรรมของตวัละครตามสภาพท่ีเป็นจริง โดยปราศจากการสอดแทรก

ความคิดเห็นหรือการแสดงทรรศนะเชิงวิจารณ์ตอ่เร่ืองนัน้ ๆ ซึง่การท่ี “ผู้ประพนัธ์มิได้ปรากฏตวัอยู่

ด้วย” หรือ “การเล่าเร่ืองท่ีผู้ เล่ามิได้นําความคิดส่วนตวัเข้าไปปะปน” มีประสิทธิภาพกว่าการเสนอ

เร่ืองท่ีผู้ เลา่เป็นผู้ รู้แจ้งเห็นจริงทกุสิ่งทกุอย่าง   เพราะเหตวุ่าการเสนอเร่ืองแบบผู้ เลา่เร่ืองเป็นผู้ รู้แจ้ง

เห็นจริงทุกสิ่งทุกอย่าง ผู้อ่านจะรู้สึกตวัตลอดเวลาว่าใครคนหนึ่งหรือเสียงของใครคนหนึ่งท่ีอยู่วง

นอก กําลงับอกว่ากําลงัจะเกิดอะไรขึน้ (ยรุฉัตร บุญสนิท, 2538, น.110) ดงันัน้การใช้กลวิธีการ

เสนอเร่ืองหรือมมุมองแบบกระแสสํานึกในเร่ืองสัน้จึงนบัว่ามีความน่าสนใจและเหมาะสมท่ีจะใช้

ศึกษาเพ่ือทําความเข้าใจกับความรู้สึกนึกคิดของมนุษย์ท่ีถูกถ่ายทอดออกมาในขณะท่ีมีอารมณ์ 

ตา่ง ๆ เกิดขึน้ได้เป็นอยา่งดี    
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4.2 กลวิธีการใช้ภาษา 
 

กลวิธีการใช้ภาษา หมายถึง วิธีการใช้ภาษาอยา่งมีศลิปะเพ่ือเป็นองค์ประกอบหนึง่ในการ

ถ่ายทอดแนวคิดท่ีสําคัญท่ีผู้ เขียนต้องการสื่อไปยังผู้ อ่าน ซึ่งอาจมีผู้ เ รียกแตกต่างกันไปว่า           

สไตล์ในการเขียน ท่วงทํานองเขียน หรือลีลาการเขียน เป็นต้น ซึ่งมีนักวิชาการบางท่านได้ให้

ความหมายไว้ดงันี ้

ชวน เพชรแก้ว (2524, น.19) กล่าวว่า สไตล์ (Style) หมายถึง ท่วงท่าท่ีแสดงออกเป็น

ลกัษณะเฉพาะตวัของกวีแตล่ะคน   กวีตา่งก็มีแบบอยา่งของตนเองปรากฏอยูซ่ํา้ ๆ จนสรุปได้วา่การ

เขียนแบบนีห้รือสํานวนแบบนีเ้ป็นของใคร  

กหุลาบ มลัลิกะมาส (2524, น.122) กล่าวถึงท่วงทํานองแต่งสรุปได้ว่า ท่วงทํานองแต่ง

เป็นการแสดงลกัษณะเฉพาะตวัของผู้แต่งหรือกวีแต่ละคน ซึ่งปรากฏอยู่ในวรรณคดีท่ีแต่ง   หาก

นํามาเทียบกับมนุษย์อาจบอกได้ว่า ผู้ เขียนเป็นคนเช่นไร อ่อนหวาน ขีเ้ล่น หยาบกระด้าง โดย

พิจารณาจากถ้อยคํา และวิธีการท่ีผู้ประพนัธ์แสดงออกมาจะเป็นแบบเฉพาะตนตามการแสดงออก

ต่าง ๆ   และ กุหลาบ มลัลิกะมาส ยงัเพิ่มเติมไว้ในหนงัสือวรรณกรรมไทยว่า “สไตล์” (Style) เป็น

ท่วงทํานองในการเขียนและลกัษณะเฉพาะของผู้ แต่งแต่ละคน ได้แก่ การเลือกสรรใช้คํา การใช้

ประโยคแบบต่าง ๆ การใช้สํานวนโวหาร อุปมาอปุไมย การสร้างบรรยากาศ การใช้เสียงและลีลา 

เป็นต้น 

ธัญญา สงัขพนัธานนท์ (2539, น.208-209) กล่าวว่า ลีลาการเขียน คือ แนวทางท่ี

นกัเขียนเลือกใช้และเรียบเรียงถ้อยคําเพ่ือท่ีจะแสดงความคิดหรือแก่นเร่ือง ลีลาการเขียนเกิดจาก

องค์ประกอบตา่ง ๆ เช่น การเลือกใช้คํา ประโยค วลี หรือการใช้ภาษาในเชิงความเปรียบ 

จากคํากล่าวข้างต้นจะเห็นได้ว่า กลวิธีการใช้ภาษาเป็นส่วนหนึ่งของสไตล์การเขียน 

ท่วงทํานองการเขียน หรือลีลาการเขียนของนักเขียนแต่ละคน   ซึ่งจะเห็นได้ว่าเป็นการพยายาม

เลือกใช้ภาษาเพ่ือนําเสนอวรรณกรรมโดยผา่นการคดัสรรและกลัน่กรองอยา่งปราณีต โดยท่ีนกัเขียน

อาจจะใช้กลวิธีทางภาษาหลายลกัษณะแตกต่างกันไป ขึน้อยู่กับความเช่ียวชาญ ความสามารถ 

และประสบการณ์ในการใช้ภาษาของแตล่ะบคุคล   ทัง้นีเ้พ่ือการสร้างสรรค์ให้วรรณกรรมแตล่ะเร่ือง

มีคณุคา่ น่าสนใจ และสามารถสร้างอารมณ์ให้กระทบใจผู้อา่นได้นัน่เอง   

จากการศึกษาวิเคราะห์เร่ืองสัน้ของสุทธิพงษ์ ธรรมวุฒิ  พบว่ามีกลวิธีการใช้ภาษาท่ี

น่าสนใจและเป็นลกัษณะเฉพาะตวัของสทุธิพงษ์ ธรรมวฒุิหลายประการ   สามารถศกึษาวิเคราะห์            

กลวิธีการใช้ภาษาในด้าน การใช้คํา การใช้ภาพพจน์ และการใช้สํานวน ได้ดงัตอ่ไปนี ้
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4.2.1 การใช้คาํ 
 

การใช้ภาษาให้ได้ผลดีมีประสิทธิภาพนัน้ จําเป็นจะต้องรู้จักการเลือกใช้คําให้ถูกต้อง

เหมาะสม คือจะต้องรู้จกัความหมายท่ีแท้จริงของคําท่ีจะนําไปใช้ว่าเม่ือใช้แล้วจะมีความเหมาะสม

หรือไม่ และมีความหมายชัดเจนเพียงใด ดังนัน้การเลือกใช้ถ้อยคําจึงนับว่ามีความจําเป็นและ

สําคญัอย่างยิ่งสําหรับการเขียน  (ดวงใจ ไทยอบุุญ, 2550, น.97) ดงันัน้ผู้ เขียนท่ีเลือกใช้คําได้ดี  

ยอ่มสามารถทําให้วรรณกรรมนัน้มีพลงัในการส่ือสารได้อย่างเข้าถึงอารมณ์และจิตใจของผู้อ่านได้ดี

ด้วยเช่นกนั   ในเร่ืองสัน้ของสทุธิพงษ์ ธรรมวฒุิมีกลวิธีการใช้คําท่ีน่าสนใจสอดคล้องกบัแนวคิดท่ี

แสดงให้เห็นลกัษณะของมนษุย์และแสดงให้เห็นศลิปะในการใช้ภาษา ดงัตอ่ไปนี ้

 
4.2.1.1 การใช้คาํซ้อน 
 

คําซ้อน เป็นวิธีการสร้างคําในภาษาไทยแบบหนึ่ง ซึง่ใช้คําท่ีมีความหมายเหมือนกนัหรือ

คล้ายคลึงกันมาซ้อนเข้าคู่กัน เพ่ือเน้นความหมายของคํานัน้ให้ชัดเจนยิ่งขึน้ หรือเกิดเป็น

ความหมายใหม่โดยคงเค้าความหมายเดิมอยู่บ้าง (อนนัต์ อ่วมศาสตร์, และ เนาวรัตน์ อ่วมศาสตร์, 

2520, น.84)   ในเร่ืองสัน้ของสทุธิพงษ์ ธรรมวฒุิโดยสว่นมากเป็นการใช้คําซ้อนเพ่ือแสดงให้เห็น

อารมณ์ความรู้สกึท่ีหลากหลายของมนษุย์ ซึง่มีวิธีการใช้คําซ้อนท่ีน่าสนใจ   ดงัตอ่ไปนี ้

 

การใช้คําซ้อนท่ีเกิดจากการเลือกคําในคําซ้อนท่ีมีความหมายใกล้เคียงกนัมาเข้าคูก่นัใหม ่

 

การใช้คําซ้อนในลักษณะนีเ้ป็นการเลือกคําใดคําหนึ่งท่ีมีอยู่ในคําซ้อนเดิมท่ีใช้กัน

โดยทัว่ไป ซึง่มีความหมายใกล้เคียงหรือไปในทํานองเดียวกนัมาเข้าคูก่นัเกิดเป็นคําซ้อนคําใหม่   ใน

เร่ืองสัน้ของสทุธิพงษ์ ธรรมวฒุิ ปรากฏมีวธีิการใช้คําซ้อนในลกัษณะนีเ้ป็นจํานวนมาก   ตวัอยา่งเช่น

ข้อความท่ีปรากฏในเร่ือง นกัแพ้ ท่ีกลา่ววา่ 

แตใ่ครละ่ทําผม...   ผมเอง...   แล้วเป็นไร   ไม่เป็นไร   ผมแบกแอกอนันีข้ึน้บา่แล้ว   

ผมสวมบทนีแ้ล้ว   มีอะไรตา่ง   เม่ือคณุข้ามเส้นหนึ่งไปแล้ว   ไม่ว่าคณุจะเดินหน้า 

หรือถอยหลงั   มนัไม่มีอะไรเสียหายมากกว่านีแ้ล้ว   เสีย้วหนึ่งในความรู้สึก        

ผมบอกตวัเองว่า เสียใจมาก   ผมข่ืนแค้น   ผมน้อยใจ   ผมไม่ได้ทํา   แต่ทําไม    

ผมไมส่ามารถหน้าด้านอยูต่อ่ไป... 

 (ถึงเวลาสารภาพ, 2539, น.157) 
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จากข้อความข้างต้นเป็นการใช้คําซ้อนท่ีเกิดจากการนําคําว่า “ข่ืน” ในคําซ้อน “ขมข่ืน” 

และคําว่า “แค้น” ในคําซ้อน “เคืองแค้น” หรือ “โกรธแค้น” มาเข้าคู่กันเพ่ือแสดงให้เห็นอารมณ์

ความรู้สกึภายในจิตใจของมนษุย์เม่ือต้องแบกรับความเข้าใจผิดอย่างร้ายแรง ซึง่เป็นการยอมรับผิด

โดยท่ีตนไม่ได้เป็นผู้กระทํา   คําว่า “ข่ืนแค้น” แสดงให้เห็นความรู้สกึ “ขมข่ืน” อนัเกิดจากความรู้สกึ

ชํา้ใจแต่ต้องฝืนไว้ เพราะไม่สามารถแสดงออกมาได้ ประกอบกบัความรู้สึก “เคืองแค้น” หรือโกรธ

และขุ่นเคืองใจเป็นอย่างมากในการท่ีตนยอมรับความผิดท่ีเกิดขึน้   ดงันัน้จะเห็นได้ว่าคําว่า “ข่ืน

แค้น” จึงสามารถถ่ายทอดอารมณ์ความรู้สกึหลายประการของมนษุย์ท่ีเกิดขึน้ภายในเวลาเดียวกนั

ได้เป็นอย่างดี ทัง้ความรู้สึกโกรธเคืองและชอกชํา้ใจแต่อย่างไรก็ต้องฝืนเก็บเอาไว้ไปพร้อม ๆ กัน 

เป็นคําท่ีสามารถถ่ายทอดความรู้สกึเจ็บปวดทรมานภายในจิตใจของมนษุย์ได้ดีเป็นอย่างยิ่ง ซึง่เป็น

การถ่ายทอดคําท่ีแสดงให้เห็นการรู้จกัและเข้าใจความรู้สึกของตนเองของมนุษย์ ท่ีในบางครัง้เป็น

ความรู้สกึหลายอยา่งท่ีเกิดขึน้พร้อมกนัในเวลาเดียวกนั   นอกจากนีย้งัมีการใช้คําซ้อนท่ีเกิดจากการ

เลือกคําจากคําซ้อนมาเข้าคู่ใหม่ซึ่งแสดงความรู้สึกไม่พอใจของมนุษย์   ดังข้อความในเร่ือง           

วนักลบับ้าน ท่ีกลา่ววา่ 

“พอ่พ่ีแพนบอกพอ่เป็นกระเทย”     

ผมชะงกักึก ความรู้สกึบางอยา่งเดือดพลุง่ขึน้ข้างใน 

“อะไร ๆ ก็ต้องถามแม ่แตแ่มไ่มเ่คยอยูบ้่านซกัวนั”   ลกูคนโตกระเง้ากระงอด    

“แม่พวกพ่ี ๆ เค้าเห็นมีแต่ถามพ่อ พ่อเป็นตวัเมีย แม่เป็นตวัผู้  พ่อพ่ีแพนบอก”     

เจ้าคนเลก็ลอยหน้าลอยตาพดู   

 (ถึงเวลาสารภาพ, 2539, น.128) 
 

จากข้อความข้างต้นเป็นการใช้คําซ้อนท่ีเกิดจากการนําคําว่า “เดือด” ในคําซ้อน “เดือด

ดาล” และคําว่า “พลุ่ง” ในคําซ้อน “พลุ่งพล่าน” มาเข้าคู่กันเพ่ือแสดงความรู้สึกภายในจิตใจของ

มนุษย์เม่ือโดนกล่าวหาอย่างรุนแรง   ดงัข้อความจากเร่ืองท่ีตวัละครถกูกล่าวหาว่าเป็น “กระเทย” 

ซึ่งหมายถึง มนุษย์ท่ีมีเพศชายแต่มีจิตใจและพฤติกรรมเหมือนเพศหญิง   คํากล่าวหาดงักล่าว

เหมือนการถูกประณามอย่างรุนแรงให้ได้รับความอบัอาย จึงทําให้ตวัละครเกิดความรู้สึก “เดือด

พล่าน” ขึน้   คําว่า “เดือดพล่าน” แสดงให้เห็นความรู้สึก “เดือดดาล” ท่ีหมายถึงความโกรธอย่าง

มากและความ “พลุ่งพล่าน” ซึ่งเป็นความป่ันป่วน สบัสนวุ่นวายท่ีเกิดขึน้ภายในจิตใจ   การใช้คํา

ซ้อนดงักล่าวจึงทําให้สามารถเข้าใจสภาวะจิตใจของมนุษย์ท่ีถูกกล่าวหาในเร่ืองท่ีร้ายแรงได้เป็น

อยา่งดีวา่คงเป็นความรู้สกึโกรธอยา่งมากจนอารมณ์ความรู้สกึภายในจิตใจป่ันป่วนสบัสนวุ่นวายไป

หมด   นอกจากนีคํ้าว่า “เดือดพล่าน” ยงัทําให้นึกไปถึงอาการท่ีนํา้กําลงัเดือดเพราะการได้รับความ
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ร้อนสงูอีกด้วย   นํา้ก็เปรียบได้กบัจิตใจของมนุษย์ ถ้าไม่ได้รับแรงกระตุ้นใด ๆ ก็จะมีความสงบน่ิง   

แต่เม่ือได้รับการกระตุ้นจากไฟหรือความร้อน ท่ีเปรียบได้กบัคํากล่าวหาหรือคําให้ร้ายอย่างรุนแรง

แล้ว นํา้ก็จะเดือดพลุง่พลา่นเกิดเป็นฟองอากาศรวมถึงควนัผดุขึน้มากมาย   ลกัษณะการเดือดของ

นํา้เช่นนีจ้ึงเปรียบเหมือนกบัความป่ันป่วนและสบัสนวุ่นวายท่ีเกิดขึน้ภายในจิตใจของมนษุย์ท่ีกําลงั

โกรธจดัเป็นอยา่งยิ่งนัน่เอง   การใช้คําซ้อนดงักลา่วจึงเป็นการอธิบายความรู้สกึของมนษุย์ท่ีอธิบาย

ได้ยากให้เห็นภาพและเข้าใจได้กระจ่างชดัขึน้   เป็นการสะท้อนให้เห็นคําท่ีแสดงความรู้สกึโกรธอนั

เกิดจากการกล่าวถึงบทบาททางสงัคมโดยเฉพาะบทบาทของพ่อท่ีมีต่อลกู ซึง่เป็นการมองอย่างผิว

เผินของคนภายนอกท่ีคิดเปรียบเทียบเอาจากบทบาทของคนส่วนใหญ่ในสงัคม ไม่ได้พิจารณาถึง

บทบาทท่ีอาจเกิดขึน้กับเฉพาะบางครอบครัวในสงัคมเท่านัน้   นอกจากนีย้งัพบการใช้คําซ้อนท่ี

แสดงความรู้สกึพงึพอใจเน่ืองจากความรู้สกึสะใจอีกด้วย   ดงัข้อความในเร่ือง นกัลงทนุ ท่ีกลา่ววา่ 

ตวัหนังสือข้างหน้าพร่าเลือน   ผมสะบัดหัวไล่ความมึนงง   ผมกําลังจะจบบท

สดุท้ายลงแล้ว   ผมจะเขียนอย่างไรดีจึงจะหยามหยนัได้สาแก่ใจว่าเธอและผู้คน

เหล่านัน้   รวมทัง้ซาตานหน้าโง่ผู้จากผมไปโดยคิดว่าตวัเองมีกําไรนัน้   ล้วนต่าง

หลงผิดกนัทัง้สิน้ 

(รากเหง้า, 2535, น.53) 

 

จากข้อความข้างต้นเป็นการใช้คําซ้อนท่ีเกิดจากการนําคําว่า “หยาม” ในคําซ้อน      

“เหยียดหยาม” และคําวา่ “หยนั” ในคําซ้อน “เย้ยหยนั” มาเข้าคูก่นัเพ่ือแสดงความรู้สกึภายในจิตใจ

ของมนษุย์เม่ือรู้สกึสะใจท่ีสามารถหลอกลวงผู้ อ่ืนได้สําเร็จ และต้องการจะเยาะเย้ยผู้ ท่ีถกูหลอกลวง

เหลา่นัน้   คําวา่ “หยามหยนั” แสดงให้เห็นความรู้สกึ “เหยียดหยาม” ท่ีหมายถึงการดหูมิ่น ประกอบ

รวมกับความรู้สึก “เย้ยหยัน” คือต้องการทําให้ผู้ อ่ืนเจ็บใจ   การใช้คําซ้อนดังกล่าวจึงเป็นการ

ถ่ายทอดอารมณ์ความรู้สกึท่ีต้องการดถูกูดหูมิ่นเพ่ือทําให้ผู้ อ่ืนได้รับความเจ็บใจจากการกระทําของ

ตนได้เป็นอยา่งดี   นบัได้วา่การใช้คําซ้อนในลกัษณะดงักลา่วสามารถทําให้คําสัน้ ๆ มีความหมายท่ี

กว้างและครอบคลมุขึน้   แสดงให้เห็นมนษุย์ท่ีเข้าใจอารมณ์ความรู้สกึท่ีหลากหลายของตนเองได้

เป็นอยา่งดี 

 

การใช้คําซ้อนท่ีเกิดจากการสลบัตําแหน่ง 

 

การใช้คําซ้อนลกัษณะนีเ้ป็นการใช้คําซ้อนท่ีเกิดจากการสลบัตําแหน่งคําในคําซ้อนเดิม     

ซึง่จากการสลบัตําแหน่งคํานัน้ไม่ได้ทําให้ความหมายของคําซ้อนเปล่ียนแปลงไป แต่เป็นการทําให้
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คําน่าสนใจ หรือสง่ผลต่อการถ่ายทอดเนือ้ความในเร่ืองให้ลกึซึง้ยิ่งขึน้   ตวัอย่างของการใช้คําซ้อน

ชนิดนีป้รากฏในข้อความเร่ือง เงินส่ีหม่ืน   ท่ีกลา่ววา่ 

ผมหลบับ้างต่ืนบ้างในท่ีสมัมนา (หลบัเป็นสว่นใหญ่) ขณะท่ีเวียนทําหน้าท่ีของเขา

อย่างเคร่งครัด เต็มกําลงั เอาจงัเอาจริง...   หลงัจากเลิกสมัมนา กบัหน้าท่ีอีกด้าน

เขาก็ยงัปฏิบตัิอย่างครัดเคร่ง   ออเดอร์ของฝากท่ีกว่างเขียนมาให้ถกูซือ้หาใส่ท้าย

รถครบสมบรูณ์ไมมี่ขาดตกบกพร่อง ภายในเวลาอนัสัน้ 

(ตามหาข้าพเจ้า, 2539, น.120) 

  

จากข้อความข้างต้นเป็นการใช้คําซ้อนท่ีเกิดจากการสลบัตําแหน่งคําในคําว่า “เคร่งครัด” 

เป็น “ครัดเคร่ง” เพ่ือแสดงลกัษณะนิสยัของมนษุย์ท่ีมีพฤตกิรรมในการถือปฏิบตัตินตามระเบียบโดย

ไม่ขาดตกบกพร่อง   ซึง่โดยทัว่ไปเรามกัจะกลา่วถึงคนท่ีมีพฤติกรรมในลกัษณะนีด้้วยการใช้คําซ้อน

ว่าเป็นคน “เคร่งครัด” แตจ่ากข้อความข้างต้นเป็นการใช้คําโดยการสลบัคําในคําซ้อนเดิมกลายเป็น

คําว่า “ครัดเคร่ง” ซึ่งส่วนหนึ่งทําให้เกิดเสียงสะดดุหูสร้างความน่าสนใจให้เกิดกับคําขึน้   และอีก

ส่วนหนึ่งอาจเป็นความตัง้ใจของผู้ เขียนท่ีต้องการเล่นเสียงโดยการสลบัคําในคําว่า “เคร่งครัด” ท่ี

กลา่วไว้ในตอนต้นข้อความ   เพราะจากเนือ้ความเป็นการกลา่วถึงการปฏิบตัิหน้าท่ีตามบทบาทท่ีมี

ความแตกต่างกนัของมนษุย์คนหนึ่งได้อย่างสมบูรณ์ทัง้สองด้าน   กล่าวคือทัง้หน้าท่ีในการทํางาน 

และหน้าท่ีของสมาชิกในครอบครัว   ดงันัน้เม่ือกล่าวถึงหน้าท่ีในด้านหนึ่งโดยใช้คําว่า “เคร่งครัด” 

แล้ว   การจะกลา่วถึงหน้าท่ีอีกด้านหนึง่ให้น่าสนใจและแตกตา่งกนัจงึมีการใช้คําว่า “ครัดเคร่ง” เพ่ือ

แสดงให้เห็นมนษุย์ท่ีสามารถปฏิบตัิหน้าท่ีของตนได้สมบรูณ์แบบทกุด้าน เพราะไม่ว่าจะทําหน้าท่ีท่ี

แตกต่างกันหรือสลบัตําแหน่งหน้าท่ีการงานกันอย่างไรก็ไม่ทําให้เกิดความขาดตกบกพร่อง ซึ่งก็

เหมือนกบัการสลบัคําในข้อความนัน่เอง   การใช้คําดงักล่าวนอกจากจะแสดงให้เห็นการปฏิบตัิตน

ตามบทบาททางสงัคมได้เป็นอย่างดีแล้ว ยงัแสดงให้เห็นการรู้จกัและเข้าใจศกัยภาพในความเป็น

มนษุย์ท่ีสามารถทําสิง่ตา่ง ๆ ได้อยา่งมากมายภายในระยะเวลาท่ีจํากดัอีกด้วย   นอกจากนีย้งัมีการ

ใช้คําซ้อนโดยการสลบัตําแหน่งคําในคําซ้อนเดมิ   ดงัข้อความท่ีปรากฏในเร่ือง นกัลงทนุ ท่ีกลา่ววา่ 

เธอถามอยา่งหงดุหงิดในวนัหนึง่ท่ีผมไมพ่อใจการแสดงของเธอ...      

“ต้องเช่ือ...” เธอขึน้เสียงสงู   “ใช่...และจริงใจ” ผู้ชายสวนขึน้ด้วยนํา้เสียงพอกนั   

เธอหยนัเยาะ   “...เช่ือแล้วจะเรียกวา่การแสดงได้ยงัไง”    

“อาจเป็นการเสแสร้งก็ได้ แตค่ณุต้องทําให้แนบเนียนท่ีสดุ”   ผมโพลง่ขึน้... 

(รากเหง้า, 2535, น.46) 
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จากข้อความข้างต้นเป็นการใช้คําซ้อนท่ีเกิดจากการสลบัตําแหน่งคําในคําว่า “เยาะหยนั” 

เป็น “หยนัเยาะ” เพ่ือแสดงลกัษณะอาการของมนษุย์ท่ีต้องการดหูมิ่นผู้ อ่ืนให้เจ็บชํา้ใจ ซึง่โดยทัว่ไป

มกัจะใช้คําซ้อนเพ่ือแสดงพฤติกรรมของมนุษย์ดงักล่าวด้วยคําว่า “เยาะหยนั” แต่จากข้อความท่ี

ปรากฏข้างต้นผู้ เขียนได้ใช้คําโดยการสลบัตําแหน่งคําในคําซ้อนเดิมเป็น “หยนัเยาะ” ทัง้นีเ้พ่ือทําให้

คําสะดุดหูน่าสนใจ   และอาจต้องการให้เกิดเสียงสัมผัสคล้องจองกันระหว่างคําว่า “กัน” และ 

“หยนั” ในข้อความท่ีกลา่วนํามาข้างต้นท่ีกลา่วว่า “...นํา้เสียงพอกนั” และตามด้วย “เธอหยนัเยาะ” 

ทําให้เกิดจงัหวะในการอ่านขึน้ดีกว่า “เธอเยาะหยนั” ซึ่งเป็นคําท่ีใช้โดยทัว่ไป   การใช้คําดงักล่าว

แสดงให้เห็นพฤติกรรมและความรู้สกึของมนษุย์ท่ีไม่เข้าใจในศกัดิ์ศรีความเป็นมนษุย์ของตวัเอง ซึง่

เป็นพฤติกรรมท่ีตอบสนองต่อผู้ ท่ีพยายามจะช่วยให้เข้าใจความมีศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์โดย

เฉพาะท่ีเกิดจากการประกอบอาชีพมากขึน้   นอกจากนีย้งัมีการใช้คําซ้อนโดยการสลบัตําแหน่งคํา

ในคําซ้อนเดิม   ดงัข้อความท่ีปรากฏในเร่ือง ท้าดวลมจัจรุาช  ท่ีกลา่วว่า   “ใคร ๆ ก็ช่ืนชมและบอก

ว่าลีลาการเปลือ้งผ้าทีละชิน้ช้า ๆ และท่าทางกระเด้า โยกโยน ชม้อยชม้ายท่ีเธอแสดงออกตอนไคล

แม็กซ์ของคอนเสิร์ต... มนักลมกลืนลงตวัและเต็มเป่ียมไปด้วยความหาญกล้า สมกบัเป็นผู้หญิงเก่ง

ของยคุ”   (รากเหง้า, 2535, น.84) 

 

จากข้อความข้างต้นเป็นการใช้คําซ้อนท่ีเกิดจากการสลบัตําแหน่งคําในคําว่า “กล้าหาญ” 

เป็น “หาญกล้า” เพ่ือแสดงลกัษณะของมนษุย์ท่ีไม่เกรงกลวัหรือไม่คร่ันคร้ามกบัสิ่งใด   การสลบัคํา

ดงักลา่วแสดงให้เห็นความเก่งกล้าสามารถของบคุคลในทางท่ีไม่ถกูต้องหรือเป็นสิ่งท่ีไม่ควรกระทํา            

ดงัข้อความท่ีกล่าวถึงการช่ืนชมนกัร้องหญิงท่ีมีลีลาการเต้นเปลือ้งผ้าว่าเป็นการกระทําท่ีดีและควร

ได้รับการยกย่อง   จากพฤติกรรมการแสดงออกของตวัละครดงักล่าวทําให้พิจารณาได้ว่าการใช้คํา

ว่า “หาญกล้า” อาจเป็นความต้องการใช้คําเพ่ือแสดงให้เห็นลักษณะการเห็นผิดเป็นชอบดัง

เหตกุารณ์ในเร่ือง   อีกทัง้ยงัเป็นการช่ืนชมท่ีแฝงไปด้วยนํา้เสียงประชดประชนัในความกล้าหาญใน

เร่ืองท่ีไมเ่หมาะสมนัน้อีกด้วย  

 

การใช้คําซ้อนท่ีเกิดจากการตดัคําในคําซ้อนท่ีซ้อนกนัสองคู ่

 

การใช้คําซ้อนลกัษณะนีเ้ป็นการใช้คําซ้อนท่ีเกิดจากการตดัคําบางคําในคําซ้อนท่ีซ้อนกนั

อยู่สองคู่หรือท่ีประกอบไปด้วยคําส่ีคํา ให้เหลือเพียงคําซ้อนท่ีประกอบไปด้วยคําสองคํา   ตวัอย่าง

ของการใช้คําซ้อนชนิดนีป้รากฏในข้อความเร่ือง นกัแพ้ ท่ีกลา่วว่า   “ผมเผชิญความเข้าใจผิดโดยไม่
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แก้ตวัได้ เพ่ือให้เร่ืองมนัยตุลิง น่ีคือผม บางครัง้โลกไมค่ล่ีคลายให้เรา ไมเ่ป็นไร หากหวัใจเรายงัมีเนือ้

ท่ีรองรับความเจ็บร้าวมากพอ”   (ถึงเวลาสารภาพ, 2539, น.158) 

 

จากข้อความข้างต้นเป็นการใช้คําซ้อนท่ีเกิดจากการตดัคําในคําซ้อนท่ีซ้อนกนัสองคูใ่นคํา

ว่า “เจ็บปวดรวดร้าว” เป็นคําว่า “เจ็บร้าว” เพ่ือแสดงให้เห็นความรู้สึกเจ็บใจเพราะผิดหวงัในการ

กระทําของตนเองของตวัละคร รวมทัง้เกิดความปวดร้าวและเจ็บชํา้นํา้ใจจากเหตกุารณ์ท่ีเกิดขึน้ ซึง่

การกล่าวถึงความรู้สึก “เจ็บร้าว” นีไ้ด้แสดงให้เห็นภาพและความรู้สึกเจ็บปวดภายในจิตใจอย่าง

แสนสาหสัของมนษุย์ได้เป็นอย่างดี   กลา่วคือเม่ือพิจารณาจากข้อความข้างต้นแล้วจินตนาการนึก

ถึงเนือ้ของ “หวัใจ” อนัเป็นส่วนท่ีรองรับความเจ็บร้าวแล้ว จะเห็นว่าหวัใจท่ีมีความบอบบางและ

สําคญัไมค่วรเป็นพืน้ท่ีท่ีรองรับความเจ็บปวดแตอ่ยา่งใด   การเกิดความรู้สกึเจ็บร้าวขึน้ท่ีหวัใจจงึทํา

ให้เห็นภาพของหวัใจท่ีร้าวรานจากความเจ็บปวดได้เป็นอย่างดี   และมนษุย์ผู้ ได้รับความเจ็บร้าวท่ี

หวัใจก็คงไม่อาจดํารงชีวิตอย่างเป็นสขุได้   การใช้คําดงักลา่วแสดงให้เห็นความรู้สกึของมนษุย์อนั

เป็นผลจากการมีเสรีภาพในความรู้สึกนึกคิดส่วนตัวท่ีมีความขัดแย้งกับสถานการณ์ทางสังคม   

นอกจากนีย้งัปรากฏการใช้คําซ้อนท่ีเกิดจากการตดัคําในคําซ้อนเดิมดงัข้อความในเร่ือง พ่ีด่อง ท่ี

กล่าวว่า   “หลงัทนทุเรศทุรังอยู่ได้ไม่นาน (นบัปี)   วนัหนึ่งหลงัวาจาหมิ่นแคลนของเศรษฐีบางคน   

เดก็กระจอกอยา่งผมก็ขอเนรเทศตวัเองออกจากท่ีนัน่   รวมทัง้จากคณะละครท่ีเป็นเบ้าหลอมชีวิตท่ี

สําคญัของผม” (ผู้อยูใ่นใจเสมอ (ห้องท่ี1), 2549, น.95-96) 

 

จากข้อความข้างต้นเป็นการใช้คําซ้อนท่ีเกิดจากการตดัคําในคําซ้อนท่ีซ้อนกนัสองคูใ่นคํา

วา่ “ดหูมิ่นดแูคลน” หรือคําวา่ “ดหูมิ่นถ่ินแคลน” เป็นคําวา่ “หมิ่นแคลน” เพ่ือแสดงให้เห็นความรู้สกึ

ของตวัละครท่ีถกูดถูกูเหยียดหยามทําให้อบัอาย และถกูบคุคลอ่ืนแสดงอาการหรือคําพดูในเชิงดถูกู

วา่มีฐานะต่ําต้อยกว่า   นบัว่าเป็นการใช้คําท่ีสัน้กระชบัขึน้โดยท่ีความหมายของคํายงัคงครอบคลมุ

กินใจความเช่นเดิม   ทัง้นีก้ารใช้ถ้อยคําซึง่แสดงความรู้สกึดงักล่าวเป็นผลทําให้ตวัละครเกิดความ

คํานงึถึงศกัดิศ์รีความเป็นมนษุย์ท่ีเกิดจากการประกอบอาชีพของตนขึน้ จงึไมอ่าจทนทานกบัถ้อยคํา

ท่ีกระทบความรู้สกึดงักลา่วได้    

  
4.2.1.2   การใช้คาํซํา้ 
 

การใช้คําซํา้ หรือการเล่นคําซํา้ คือการนําคําคําเดียวมาใช้ซํา้ ๆ ในท่ีใกล้ ๆ กัน เพ่ือยํา้

ความหมายของข้อความให้หนกัแน่นมากขึน้ (ศกึษาธิการ, กระทรวง, 2549, น.12) ซึง่เป็นการนําคํา
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ท่ีมีรูปสะกดและความหมายเหมือนกันทุกประการมาใช้ซํา้ ๆ ในข้อความหรือย่อหน้าเดียวกัน        

จากการศึกษาวิเคราะห์เร่ืองสัน้ของสทุธิพงษ์ ธรรมวฒุิพบว่ามีการนําเสนอแนวคิดเก่ียวกบัมนุษย์

โดยใช้การใช้คําซํา้ท่ีน่าสนใจ   ดงัเช่นข้อความท่ีปรากฏในเร่ือง เด่ียวตีนโหด ดงัตอ่ไปนี ้  “หากชีวิต

ถกูหยดุยัง้ทกุอยา่งด้วยความกลวัเสียแล้ว ก็ไมรู้่จะมีชีวิตไปเพ่ืออะไร   กลวัจน   กลวัล้มเหลว   กลวั

ไม่สําเร็จ... กลวัด้อยกว่าคนอ่ืน... กลวั... ฯลฯ   ด้วยคําว่า “กล้า” เพียงคําเดียว คนบางคนไม่ต้อง

ตอบคําถามพร่ําเพร่ือ”   (ผู้อยูใ่นใจเสมอ (ห้องท่ี1), 2549, น.141) 

 

ตวัอย่างนีเ้ป็นเนือ้ความท่ีกล่าวเตือนสติหรือให้แง่คิดในการดํารงชีวิตของมนุษย์ว่าควร

ดํารงชีวิตอยูด้่วยความ “กล้า” เพราะถ้าหากวา่มีความ “กลวั” เสียแล้ว ก็เท่ากบัเป็นการดํารงชีวิตอยู่

อย่างไร้คณุคา่หมดความหมาย   การซํา้คําว่า “กลวั” นัน้เป็นการยํา้เน้นให้เห็นความรู้สกึท่ีไม่อยาก

ประสบพบสิ่งท่ีไม่ดีแก่ตวัเอง   ซึ่งจากการนําคําต่าง ๆ อนัได้แก่คําว่า “จน” “ล้มเหลว” “ไม่สําเร็จ” 

และ “ด้อย” มาคัน่คําว่า “กลวั” นัน้  เป็นการแสดงให้เห็นถึงผลในทางลบอนัเกิดจากการกระทําของ

มนุษย์ซึ่งเป็นสิ่งท่ีมนุษย์ไม่อยากพบทัง้สิน้   สิ่งต่าง ๆ เหล่านีล้้วนทําให้มนุษย์ไม่กล้าท่ีจะพฒันา

หรือสร้างสรรค์สิ่งต่าง ๆ ใหม่ ๆ  ให้เกิดขึน้ทัง้กบัตนเองและสงัคม   ลกัษณะการซํา้คําดงักล่าวนี ้

นอกจากจะเป็นการตอกยํา้ให้เห็นถึงสิ่งท่ีมนษุย์กลวัแล้ว   ยงัเป็นการยํา้เน้นคําเพ่ือสร้างแรงกระตุ้น

ให้มนุษย์มีความรู้สึก “กล้า” ท่ีจะใช้ชีวิตมากขึน้ตามลกัษณะการมีเสรีภาพในการดําเนินชีวิตท่ี

มนุษย์ทุกคนพึงมีอีกด้วย   นอกจากนีย้ังมีการใช้คําซํา้ในเร่ือง ขัน้ท่ีเจ็ด ดงัข้อความ ท่ีกล่าวว่า    

“เธอไม่สบายบ่อย แต่เธอไม่ค่อยห่วงตวัเอง เธอมกัจะห่วงคนอ่ืนมากกว่า ห่วงผม ห่วงเพ่ือน ห่วง

ผู้ชาย ห่วงผู้หญิงด้วยกนั และทําเพ่ือคนเหล่านัน้ ด้วยเหตนีุเ้อง เธอจึงพาความเหน่ือยกลบัมากับ

เธอด้วยเสมอ” (ตามหาข้าพเจ้า, 2539, น.45) 

 

ตวัอย่างนีเ้ป็นเนือ้ความท่ีกล่าวถึง คนท่ีมีความรู้สกึผกูพนัหรือเป็นกงัวลต่อผู้คนรอบข้าง

อยู่ตลอดเวลาจนลืมคํานึงถึงตวัเอง   จากข้อความข้างต้นมีการซํา้คําว่า “ห่วง” เพ่ือแสดงความรู้สกึ

ท่ีมีต่อคนอ่ืน ๆ ซึง่การซํา้คําดงักลา่วและคัน่ด้วยคําต่าง ๆ เช่น “ผม” “เพ่ือน” “ผู้ชาย” และ “ผู้หญิง” 

นัน้   แสดงให้เห็นความรู้สึกเป็นห่วงท่ีมีต่อคนเป็นจํานวนมาก   และจากอาการห่วงและมกัจะทํา

เพ่ือคนอ่ืนน่ีเองท่ีเป็นเหตใุห้ตวัเองต้องเหน่ือยล้าและอ่อนเพลียอยู่เสมอ   การซํา้คําดงักล่าวทําให้

เห็นพฤติกรรมของมนษุย์และเข้าใจลกัษณะนิสยัใจคอในทางท่ีดีของมนษุย์มากขึน้ เป็นคณุธรรมใน

ด้านความเมตตากรุณาซึง่เป็นลกัษณะนิสยัของมนษุย์ท่ีกระทําเพ่ือผู้ อ่ืน   แตท่ัง้นีก็้ทําให้คิดตอ่ไปได้

ว่าในการกระทําเพ่ือผู้ อ่ืนจนเกินกําลงัความสามารถ   และต้องทําให้ตวัเองต้องเดือดร้อนนัน้ก็ถือ

เป็นการกระทําท่ีไมเ่หมาะสมเช่นกนั    
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นอกจากนีย้งัมีการใช้คําซํา้ดงัข้อความในเร่ือง ขัน้ท่ีเจ็ด ท่ีกลา่วว่า   “ยกเว้นเส้นผมกบัลกู

นยัน์ตาแล้ว ทกุอย่างในตวัเธอดเูป็นสีขาวไปหมด   ขาวซีด... ผิวขาวซีด   ปากขาวซีด   เล็บขาวซีด 

ยิ่งวนันีเ้ธอใสเ่สือ้ผ้าสีซีด ๆ ด้วยแล้วยิ่งดซูีด” (ตามหาข้าพเจ้า, 2539, น.45)  

 

ตวัอย่างนีเ้ป็นเนือ้ความท่ีกล่าวถึงลกัษณะรูปลกัษณ์ภายนอกของผู้ ท่ีป่วยเป็นโรคจึงทํา

ให้มีร่างกายท่ีขาวซบูซีดอยูต่ลอดเวลา   การซํา้คําว่า “ขาวซีด” เป็นการเน้นยํา้ให้เห็นลกัษณะของสี

ขาวแต่เป็นความขาวท่ีไม่สดใส เพราะเป็นสีขาวจากความไม่มีนํา้มีนวลของร่างกายผู้ ป่วย   และ

จากการนําคําท่ีเก่ียวกบัอวยัวะต่าง ๆ มาคัน่   เช่นคําว่า “ผิว” “ปาก” และ “เล็บ” นัน้   ทําให้เห็น

ภาพของบุคคลท่ีป่วยได้อย่างชดัเจนยิ่งขึน้ เพราะจะเห็นได้ว่าอวยัวะส่วนต่าง ๆ ของร่างกายล้วน

แล้วแตมี่สีขาวซีดไปหมด แสดงให้เห็นลกัษณะอาการของโรคท่ีผู้ ป่วยเป็นอยู่   นอกจากนีก้ารซํา้คํา

ดงักลา่วยงัทําให้เกิดความสงสาร เห็นใจ และเข้าใจพฤตกิรรมบางประการของผู้ ป่วยในเร่ือง รวมถึง

เข้าใจพฤตกิรรมของบคุคลท่ีอยูร่อบข้างผู้ ป่วยได้ดียิ่งขึน้อีกด้วย   ดงัเช่น เข้าใจว่าเหตใุดตวัละครตวั

นีจ้ึงไม่สามารถมีบตุรได้   หรือเข้าใจว่าเหตใุดตวัละครตวันีจ้ึงได้ตดัสินใจนําหญิงบริการมาให้สามี

ของตนเอง เป็นต้น   การใช้คําดงักลา่วเป็นการสะท้อนให้เห็นความบกพร่องทางร่างกายของมนษุย์

ท่ีมีผลต่อการทําหน้าท่ีในบทบาทการเป็นภรรยาได้ไม่สมบูรณ์ ซึ่งทําให้เข้าใจได้ว่าการมีสุขภาพ

ร่างกายท่ีดีนัน้ถือเป็นปัจจยัหนึง่ท่ีทําให้มนษุย์สามารถมีชีวิตคูท่ี่สมบรูณ์ได้ 

 นอกจากนีย้งัมีการใช้คําซํา้ดงัข้อความท่ีปรากฏในเร่ือง ลกูเสือ ท่ีกลา่ววา่   

 ทําไมทุกอาทิตย์ต้องมีชั่วโมงลูกเสือ ทุกอาทิตย์มีชั่วโมงลูกเสือก็ได้ แต่ทําไม

เด็กผู้ ชายทุกคนต้องเรียนลูกเสือ ทําไมลูกเสือทุกคนต้องใส่ชุดกากี ทําไมสีกากี

เหมือนกนั แต่ไม่เหมือนกนั ทําไมมีแต่คนตวัใหญ่ได้เป็นหวัหน้าหมู่ ทําไมหวัหน้า

หมู่ได้ยืนข้างหน้า ทําไมเด็กตวัเล็กกว่าต้องยืนข้างหลงัเสมอ - -   ทําไม! ทําไมผม

ไมอ่ยากเรียนวิชาลกูเสือ 

(ถึงเวลาสารภาพ, 2539, น.44) 

 

ตวัอยา่งนีเ้ป็นเนือ้ความท่ีกลา่วถึงการพดูคนเดียวในใจของตวัละครเก่ียวกบัการเรียนวิชา

ลกูเสือ ซึง่เป็นวิชาท่ีเขาไมช่อบเพราะรู้สกึว่าเป็นวิชาท่ีตวัเองมีปมด้อย เช่น การเป็นเด็กตวัเล็กทําให้

ต้องยืนข้างหลงั   การใส่เสือ้และกางเกงสีกากีท่ีมีแตกต่างกนัทําให้รู้สกึอาย เป็นต้น   จากข้อความ

ข้างต้นเป็นการใช้คําซํา้ในคําวา่ “ทําไม” เป็นการตัง้คําถามกบัตวัเองหลาย ๆ คําถามว่าเหตใุดตนจึง

ต้องตกอยู่ในสถานการณ์ท่ีเลือกไม่ได้เช่นนี ้  โดยจะตัง้คําถามในแต่ละวรรค ทัง้ท่ีมีความสอดคล้อง

และไม่สอดคล้องกับคําถามท่ีตัง้ไว้ในวรรคหน้า   จากการซํา้คําดงักล่าวแสดงให้เห็นความรู้สึก
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ภายในจิตใจของมนุษย์ท่ีเกิดจากความรู้สึกฝืนใจตนเองเพราะจะต้องทําในสิ่งท่ีตนเองไม่อยากทํา   

การซํา้คําว่า “ทําไม” ดงักล่าวแม้จะปรากฏรูปคําเป็นประโยคคําถาม แต่ในความเป็นจริงแล้วตวั

ละครไม่ได้ต้องการตัง้คําถามเพ่ือหาคําตอบให้กับตนเอง แต่เป็นการพูดเน้นและยํา้กบัตนเองเพ่ือ

ปลอบใจและพยายามหาทางระบายความรู้สึก และเพ่ือกล่าวโทษในชะตากรรมของตนท่ีเกิดขึน้    

นอกจากนีย้งัมีการใช้คําซํา้ในเร่ือง เกมทาย ดงัข้อความท่ีกลา่ววา่ 

ท่ีเห็นจะเปลี่ยนไปบ้างก็เห็นจะมีอาการเบ่ือน่ีแหละ   เราบอกไม่ถูกว่าทําไม

ขีดจํากดัของความอดทนอดกลัน้ของเราจงึน้อยลง เราไมรู้่วา่ เราเบ่ืออะไร เบ่ือและ

เฉ่ือยชาเสมอในยามบ่าย ๆ เบ่ืออณุหภมูิข้างนอก เบ่ือเมือง เบ่ืองาน เบ่ือท่ีจะต้อง

คดิต้องสร้างสิง่ใหม ่ซํา้แล้วซํา้เลา่ให้ปรากฏบนจอทีวี หรืออะไร 

(รากเหง้า, 2535, น.59) 

 

ตวัอย่างนีเ้ป็นเนือ้ความท่ีกล่าวถึงความรู้สึกของตวัละครท่ีเกิดขึน้เพราะต้องทําบางสิ่ง

บางอย่างท่ีซํา้ซากจําเจอยู่ทกุวนั   การซํา้คําว่า “เบ่ือ” แสดงให้เห็นความรู้สกึอิดหนาระอาใจและ

ความเหน่ือยหน่ายกบัการกระทําท่ีจําเจของตนเอง ซึง่เป็นอาการหรือปฏิกิริยาท่ีเกิดขึน้ซํา้ ๆ บอ่ย ๆ 

เช่นเดียวกบัลกัษณะของงานท่ีทํา   เราจงึสามารถเห็นความถ่ีของอาการเบ่ือท่ีทําให้เข้าใจความรู้สกึ

ของตวัละครในเร่ืองได้ดีขึน้   และจากการใช้คําซํา้ดงักล่าวยงัเป็นการยํา้เน้นคําเพ่ือแสดงท่ีมาของ

เหตุการณ์สําคญัในเร่ืองอีกด้วย เพราะเม่ือตวัละครรู้สึก “เบ่ือ” มากเข้าตวัละครจึงพยายามหา

กิจกรรมบางอย่างกระทําซึ่งเป็นกิจกรรมท่ีมีประโยชน์ ทําให้รู้สึกว่าชีวิตมีคณุค่าเพ่ือทดแทนความ

เบ่ือนัน้ต่อไป   นอกจากนีย้งัมีการใช้คําซํา้ในเร่ือง สหายน้อยแห่งวดัคบูวั ดงัข้อความท่ีกล่าวว่า   

“ในความหมายของความ ‘ใฝ่’ ฝันท่ีเคร่งครัด   ในชีวิตของผมจริง ๆ เคยฝันรึเปล่าก็ไม่รู้ เอาเข้าถึง

ท่ีสดุแล้ว อาจฝันบ้างไม่ฝันบ้าง   แตว่่าท่ีแน่ ๆ ก็ไม่เคยมุ่งมัน่   เอาจริงเอาจงักบัสิ่งท่ีเรียกว่า ความ

ใฝ่ฝัน...”   (ผู้อยูใ่นใจเสมอ (ห้องท่ี1), 2549, น.35) 

     

ตวัอยา่งนีเ้ป็นเนือ้ความท่ีกลา่วถึงการคดิคํานงึของตวัละครเก่ียวกบัความไมแ่น่ใจในสิ่งท่ี

ตนมุ่งหวงัในชีวิต   การซํา้คําว่า “ใฝ่ฝัน” เป็นการยํา้ความคิดเพ่ือหาคําตอบให้กบัตนเองถึงสิ่งท่ีตน

มุง่หวงัหรืออยากมีอยากเป็นว่าคืออะไร   ความไม่แน่ใจของตวัละครจึงแสดงออกมาให้เห็นเป็นการ

คิดซํา้ ๆ ทบทวนความคิดไปมาเพ่ือหาบทสรุปให้กับตนเองให้ได้   นอกจากนีเ้ม่ือพิจารณาจาก

ข้อความแล้วจะสงัเกตได้ว่าการซํา้คําว่า “ใฝ่ฝัน” ท่ีเกิดขึน้เป็นการใช้ในตอนต้นของข้อความ และมี

การใช้ซํา้อีกครัง้ในตอนท้ายข้อความ   ซึง่อาจกลา่วได้ว่าการใช้คําดงักลา่วมีลกัษณะท่ีใกล้เคียงกบั

การใช้ความคิดของมนุษย์เป็นอย่างยิ่ง   กล่าวคือการใช้คําในตอนต้นนัน้ก็เหมือนกับการเร่ิมต้น
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กระบวนการคิด ส่วนการซํา้คําเดิมในตอนท้ายก็เหมือนกับการยํา้ถึงข้อสรุปท่ีตนคิดได้นั่นเอง   

นอกจากนีย้ังเป็นการยํา้เพ่ือให้มนุษย์ตระหนักถึงเสรีภาพในความรู้สึกนึกคิดซึ่งมนุษย์ทุกคน

สามารถสร้างขึน้ได้อีกด้วย     

นอกจากนีย้งัมีการซํา้คําท่ีน่าสนใจอีกลกัษณะหนึ่ง นัน่คือการซํา้คําในท้ายวรรคแรกและ

ต้นวรรคถดัไป ดงัข้อความในเร่ือง ในกรงขงั ตอ่ไปนี ้ 

แต่น่ีทุกครัง้ท่ีกดรีโมทแล้วพบว่าโทรทัศน์ทุกช่องมีการรวมการเฉพาะกิจ เธอจะ

หงดุหงิด   หงดุหงิดแล้วฉนุเฉียว    ฉนุเฉียวแล้วดา่ทอ   ดา่ทอจนไมค่วบคมุหรือไม่

สามารถควบคมุตวัเอง - - และเน่ืองจากการไม่พยายามสะกดกลัน้ความรู้สึก พอ

บอ่ยครัง้เข้าก็ยิ่งเครียด   ยิ่งเครียดมากเข้า ไอ้ความหลงัฝังใจครัง้เก่าก็เร่ิมมาเยือน 

(ตามหาข้าพเจ้า, 2539, น.23) 

 

 ตวัอย่างนีเ้ป็นเนือ้ความท่ีกลา่วถึงความรู้สกึและพฤติกรรมของตวัละครท่ีแสดงออกมาเม่ือ

ถูกกระตุ้ นด้วยเหตุการณ์ท่ีสะเทือนใจ   จากข้อความข้างต้นมีการซํา้คําหลายคํา ได้แก่คําว่า 

“หงดุหงิด” “ฉนุเฉียว” “ดา่ทอ” “ควบคมุ” และ “ยิ่งเครียด”   จากการซํา้คําดงักลา่วนัน้เป็นการยํา้ให้

เห็นอารมณ์ความรู้สึกท่ีหลากหลายของมนุษย์ท่ีเกิดขึน้เม่ือถูกกระตุ้นด้วยบางสิ่งบางอย่างท่ีไม ่    

พึงพอใจ   นอกจากนีย้งัเป็นการซํา้คําและเลือกใช้คําท่ีทําให้เห็นถึงความต่อเน่ืองของอารมณ์และ

การแสดงออกทางพฤติกรรมของมนษุย์เม่ือต้องเผชิญกบัความรู้สึกไม่พอใจดงักล่าวได้เป็นอย่างดี 

อีกด้วย   พิจารณาได้จากการเร่ิมต้นใช้คําว่า “หงุดหงิด” ซึ่งหมายถึงการมีอารมณ์ฉุนเฉียว เม่ือ

หงดุหงิดแล้วจงึเกิดอาการ “ฉนุเฉียว” ซึง่หมายถึงลกัษณะท่ีโกรธง่าย โกรธเร็วตามมา   จากนัน้เม่ือมี

อาการโกรธมากเข้าจึงแสดงออกด้วยการ “ด่าทอ” ซึ่งเป็นการด่าตอบกนัเกิดขึน้ ทําให้ไม่สามารถ 

“ควบคมุ” หรือดแูลตนเองได้   ดงันัน้จึงทําให้เกิดความ “เครียด” ซึ่งหมายถึง อาการท่ีสมองไม่ได้

ผ่อนคลายเพราะคร่ําเคร่งอยู่กบับางเร่ืองจนเกินไปในท่ีสดุ   การซํา้คําเช่นนีทํ้าให้เห็นลกัษณะของ

อารมณ์ท่ีเปล่ียนแปลงไปของมนษุย์และพฤติกรรมท่ีแสดงออกมาเป็นลําดบั ทําให้เห็นภาพตวัละคร

ท่ีกําลงัโกรธและอาจคาดเดาถึงเหตกุารณ์ความวุน่วายในเร่ืองท่ีจะเกิดขึน้ตามมาได้   ทัง้นีน้บัวา่เป็น

การใช้คําซํา้ท่ีแสดงให้เห็นการรู้จักและเข้าใจอารมณ์ความรู้สึก โดยเฉพาะอารมณ์ความรู้สึกท่ี

ตอ่เน่ืองของมนษุย์ได้เป็นอยา่งดี 

กล่าวสรุปได้ว่าการซํา้คําท่ีปรากฏในเร่ืองสัน้ของสทุธิพงษ์ ธรรมวุฒินัน้ จะพบว่ามีการ

แสดงให้เห็นแนวคิดเก่ียวกับมนุษย์ในลักษณะต่าง ๆ ทัง้เป็นการใช้คําท่ียํา้เน้นเพ่ือแสดงให้เห็น

ลกัษณะภายนอก และเป็นการใช้คําท่ียํา้เน้นเพ่ือบง่บอกถึงความรู้สกึนึกคิดภายในจิตใจของมนษุย์   

นอกจากนีก้ารใช้คําซํา้เม่ือตวัละครพดูในใจกบัตวัเองและเม่ือมีความคิดคํานึง ยงัเป็นการแสดงถึง
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ความซบัซ้อนทางจิตใจของมนษุย์ให้ได้เป็นอย่างดี   และย่ิงไปกว่านัน้การใช้คําซํา้ท่ีปรากฏในเร่ือง

สัน้ของสทุธิพงษ์ ธรรมวฒุิดงักลา่วยงัช่วยทําให้เกิดจงัหวะในขณะท่ีอา่นอีกด้วย 

 
4.2.1.3   การใช้คาํตรงกันข้าม 

 

การใช้คําตรงกันข้าม หมายถึง การนําคําท่ีมีความหมายตรงข้ามกันหรือขดัแย้งกันมา

เรียงไว้ใกล้กนั หรือ เป็นการใช้ความตรงข้าม ดงัท่ี ฉัตรา บุญนาค, สวุรรณี อดุมผล, และ วรรณี 

พทุธเจริญทอง กล่าวไว้ใน “ศิลปะแห่งการใช้ถ้อยคํา” ว่าได้แก่การท่ีผู้ เขียนนําของสองสิ่งท่ีมีความ

ขดัแย้งกนัมาเข้าคูก่นั (2544, น.78)   จากการศกึษาวิเคราะห์เร่ืองสัน้ของสทุธิพงษ์ ธรรมวฒุิพบวา่มี

การใช้คําตรงกนัข้ามท่ีน่าสนใจ   ดงัข้อความท่ีปรากฏในเร่ือง นกัฆ่า ท่ีกลา่วว่า   “ในห้องมีเพียงเรา

สองคน ผมยิม้ให้เธอ เธอมองหน้าผมอยา่งพินิจ ผมรู้สกึถึงพลงับางอยา่งจากตวัเธอท่ีมีอํานาจดงึดดู

ให้เข้าหา แตข่ณะเดียวกนัก็กีดกนัผมออกมาและขีดวงไว้”   (รากเหง้า, 2535, น.116) 

    

ตวัอยา่งนีเ้ป็นเนือ้ความท่ีกลา่วถึงความรู้สกึสบัสนของตวัละครชายท่ีไม่เข้าใจในลกัษณะ

ท่าทางการแสดงออกของตวัละครหญิงเม่ือได้พบเจอกันเป็นครัง้แรก   ความสบัสนและไม่เข้าใจ

ดงักลา่วแสดงให้เห็นจากการใช้คําตรงกนัข้ามในคําว่า “ดงึดดู” และ “เข้ามา” ซึง่เป็นการชวนให้เกิด

ความสนใจอยากเข้าไปใกล้ชิดยิ่งขึน้   ตรงกนัข้ามกับคําว่า “กีดกนั” และ “ออกมา” ซึ่งหมายถึง

อาการกนัหรือขดัขวางไม่ให้เข้าไปได้อย่างสะดวก ซึง่ความรู้สกึดงักลา่วมีความตรงกนัข้ามกนัอย่าง

ชดัเจน   แสดงให้เห็นความรู้สกึสบัสนท่ีเกิดขึน้กบัตวัละคร   การใช้คําตรงกนัข้ามดงักล่าวแสดงให้

เห็นความซบัซ้อนภายในจิตใจของมนษุย์ ทัง้มนษุย์ผู้ ท่ีแสดงพฤติกรรมและผู้ ท่ีสงัเกตพฤติกรรมของ

ผู้ อ่ืนว่าเป็นลกัษณะท่ีละเอียดซบัซ้อนยากจะทําความเข้าใจให้ชดัเจนได้   ทัง้นีส้ามารถพิจารณาได้

ว่าในการตีความการกระทําหรือพฤติกรรมบางประการของมนษุย์นัน้ไม่สามารถทําได้โดยง่าย การ

จะทําความรู้จักกับมนุษย์คนใดคนหนึ่งจะต้องใช้เวลาในการเรียนรู้และทําความเข้าใจความคิด

ความรู้สกึเป็นระยะเวลานานพอสมควรจึงจะรู้จกัมนษุย์คนนัน้ได้ดีเพียงพอ   จากการใช้คําตรงกนั

ข้ามดงักลา่วจึงทําให้เข้าใจความรู้สกึของตวัละครได้ดียิ่งขึน้ ทัง้ยงัเป็นการสร้างความสมจริงให้เกิด

ขึน้กบัเร่ืองอีกด้วย เพราะจากการพบเจอกนัเป็นครัง้แรกของตวัละครนัน้ย่อมทําให้เกิดความสบัสน

และไม่เข้าใจความรู้สกึท่ีแท้จริงของกนัและกนัเป็นธรรมดา เช่นเดียวกบัความรู้สกึสบัสนและความ

ไมเ่ข้าใจในบคุลกิและพฤตกิรรมการแสดงออกของบคุคลท่ีเคารพนบัถือ   ดงัข้อความตอ่ไปนี ้ 

 เป็นรอยยิม้ท่ีแฝงไปด้วยความออ่นโยนและเมตตา แตข่ณะเดียวกนัก็พร้อมจะฉาบ

เคลือบความเย็นชา   เป็นรอยยิม้ท่ีคล้ายอบอุ่น ชวนให้อยากอยู่ใกล้แต่ก็คล้ายมี
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กําแพงแก้วขวางกัน้ให้ต้องอยู่ไกล   เป็นรอยยิม้ของคนท่ีช่างนุ่มนวลและอ่อนน้อม 

แตก็่พร้อมจะหย่ิงทระนงและไมย่ี่หระกบัทกุผู้คนและทกุเร่ืองราว  

(ผู้อยูใ่นใจเสมอ (ห้องท่ี1), 2549, น.12) 

 

ตวัอยา่งนีเ้ป็นเนือ้ความท่ีกลา่วถึง ความรู้สกึของตวัละครท่ีมีตอ่บคุลกิลกัษณะของบคุคล

ท่ีตวัละครเคารพนบัถือคนหนึง่ท่ีเพียงแค ่“ยิม้” เท่านัน้แตก็่สามารถทําให้ตีความและสร้างความรู้สกึ

ท่ีมากมายให้เกิดขึน้กบัเขาได้   จากข้อความข้างต้นมีการใช้คําตรงกนัข้ามหลายคูเ่พ่ือแสดงให้เห็น

ความรู้สึกสับสนท่ีเกิดขึน้   ได้แก่คําว่า “อ่อนโยนและเมตตา” กับคําว่า “เย็นชา” โดยท่ีคําว่า 

“อ่อนโยนและเมตตา” นัน้หมายถึง การมีกิริยาวาจานุ่มนวลและมีความรักความเอ็นดปูรารถนาให้

ผู้ อ่ืนเป็นสุข   ซึ่งตรงกันข้ามกับความ “เย็นชา” ท่ีหมายถึงลักษณะเฉยเมยและไม่สนใจใด ๆ   

นอกจากนีย้ังมีคําว่า “นุ่มนวลและอ่อนน้อม” กับคําว่า “หยิ่งทระนงและไม่ย่ีหระ” โดยท่ีคําว่า 

“นุ่มนวลและอ่อนน้อม” นัน้ หมายถึง ความอ่อนหวาน อ่อนโยนและการมีกิริยาวาจาท่ีนบนอบ   ซึง่

ตรงกนัข้ามกบัคําว่า “หยิ่งทระนงและไม่ย่ีหระ” ท่ีมีความหมายว่า จองหองด้วยความถือตวัและไม่

สะทกสะท้านไยดีกับใครและสิ่งใด   รอยยิม้ดงักล่าวจึงเป็นรอยยิม้ท่ีทําให้ตวัละครรู้สึกว่าแม้ตน

อยากจะอยู่ “ใกล้” แต่ก็ต้องห่าง “ไกล” ออกมาเพราะไม่สามารถเข้าใจถึงความรู้สึกท่ีแท้จริงของ

บคุคลผู้ นีไ้ด้   การซํา้คําดงักลา่วข้างต้นเป็นการแสดงให้เห็นถึงความรู้สกึอนัคลมุเครือ อนัเกิดจาก

การกระทําของบุคคลอ่ืนท่ีมีต่อตนเองจนไม่สามารถจํากัดความให้กับลกัษณะท่ีเห็นนัน้ลงไปให้

ชดัเจนได้   นอกเหนือไปจากนีย้งัเป็นการใช้คําตรงกนัข้ามเพ่ือแสดงให้เห็นความซบัซ้อนของจิตใจ

และบคุลกิลกัษณะของมนษุย์ท่ียากจะทําความรู้จกัและเข้าใจอยา่งถกูต้องชดัเจนได้อีกด้วย  

การใช้คําตรงกันข้ามท่ีปรากฏในเร่ืองสัน้ของสุทธิพงษ์ ธรรมวุฒิเป็นการสร้างความ

ขดัแย้งของมนุษย์ทัง้ท่ีเป็นลกัษณะภายนอกและความรู้สึกภายใน ท่ีสําคญัเป็นการแสดงให้เห็น

ความซบัซ้อนในความคิดและความเป็นจริงในชีวิตของมนษุย์ว่า ในบางครัง้ความคิดของมนษุย์กบั

ความเป็นจริงก็อาจจะเป็นสิ่งท่ีอยู่ตรงข้ามกนัก็เป็นได้   ดงันัน้มนษุย์เราจึงไม่อาจวดัหรือตดัสินทุก

สิ่ง     ทุกอย่างโดยเฉพาะมนุษย์ด้วยกันเองได้จากการมองเห็นด้วยสายตาเท่านัน้ แต่ทัง้นีอ้าจจะ

ต้องใช้การสัมผัสด้วยอารมณ์ความรู้สึกซึ่งเป็นการมองเห็นด้วยจิตใจประกอบกันไปด้วยจึงจะ

สามารถทําความเข้าใจความเป็นมนษุย์ได้อยา่งลกึซึง้ถกูต้องยิ่งขึน้ 

 

 กลา่วสรุปได้วา่การใช้คําท่ีปรากฏในเร่ืองสัน้ของสทุธิพงษ์ ธรรมวฒุินัน้ เป็นการนําคําท่ีมีอยู่

ในภาษามาปรับเปล่ียนเลือกใช้ได้อย่างสร้างสรรค์และมีศิลปะ   ทัง้โดยการใช้คําซ้อน การใช้คําซํา้ 

และการใช้คําตรงกนัข้ามท่ีมีความน่าสนใจทัง้เร่ืองของเสียงและความหมายของคํา และท่ีสําคญัยงั
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เป็นการใช้คําท่ีช่วยส่ือความหมายและอธิบายแนวคิดเก่ียวกับมนุษย์ท่ีปรากฏในเร่ืองสัน้ของ      

สทุธิพงษ์ ธรรมวฒุิให้ชดัเจนยิ่งขึน้   นบัได้วา่เป็นกลวิธีการใช้ภาษาท่ีน่าสนใจและเป็นลกัษณะเดน่ท่ี

ปรากฏในเร่ืองสัน้ของสทุธิพงษ์ ธรรมวฒุิ     

 
4.2.2 การใช้ภาพพจน์ 
 

ภาพพจน์ เป็นคําท่ีนกัวรรณกรรมตัง้ขึน้เพ่ือให้ตรงกบัคําว่า Figure of Speech ถ้า

ตีความหมายของคําก็คือคําท่ีทําให้เกิดภาพหรือเห็นภาพ   ภาพพจน์จึงหมายถึงคําหรือสํานวน

โวหารท่ีกวีหรือผู้ ประพันธ์ใช้เพ่ือสร้างมโนภาพให้เกิดขึน้ในจิตใจของผู้ อ่านหรือผู้ ฟังบทกวีนัน้   

ภาพพจน์เป็นสิ่งท่ีช่วยให้ผู้อ่านหรือผู้ ฟังเห็นภาพได้กระจ่างชดั เข้าใจความหมาย เข้าถึงความคิด

และความรู้สึกของผู้ประพันธ์ และสามารถถ่ายทอดความรู้สึกและความคิดเหล่านัน้มาเป็นของ

ผู้อา่นเอง จนเกิดความซาบซึง้ในวรรณกรรม (สจุริต เพียรชอบ, 2539, น.84)   กลา่วได้ว่า ภาพพจน์ 

เป็นศิลปะในการเรียบเรียงถ้อยคําอย่างหนึ่ง เป็นกลวิธีการใช้ภาษาโดยการเลือกสรรถ้อยคํา 

ข้อความ หรือใช้กลวิธีการกล่าวอย่างแยบยล ไม่กล่าวอย่างตรงไปตรงมา โดยมีจุดมุ่งหมายเพ่ือ

สร้างความเข้าใจ ความรู้สกึ หรือจินตภาพให้เกิดขึน้    

ในเร่ืองสัน้ของสุทธิพงษ์   ธรรมวุฒิมีกลวิธีการใช้ภาพพจน์ท่ีสําคญั คือ การใช้อุปมา   

การใช้อปุลกัษณ์ การใช้อตพิจน์ และการใช้บคุลาธิษฐาน   ดงัตอ่ไปนี ้

 
4.2.2.1   การใช้อุปมา 
 

อปุมา (Simile) คือการกล่าวเปรียบเทียบสิ่งหนึ่งว่าเหมือนกบัอีกสิ่งหนึ่ง ดงัท่ี กุหลาบ              

มลัลิกะมาส (2541, น.219) ให้ความหมายคําว่า อุปมา ไว้ว่า “อุปมาเป็นภาพพจน์รูปแบบหนึ่ง   

เป็นการเปรียบระหว่างของสองอย่าง ซึ่งอาจไม่ใช่ของชนิดเดียวกันหรือเร่ือง ๆ เดียวกัน   ในการ

เปรียบเทียบ มีคําท่ีแสดงวา่เหมือนเป็นเคร่ืองเช่ือม เช่น คําว่า กล ดงั (ประ) ดจุ ประหนึ่ง (ประ) เลห์่ 

เพียง ถนดั ละม้าย แม้น เหมือน เฉก(เช่น) ราว(กบั) ฯลฯ”   ในเร่ืองสัน้ของสทุธิพงษ์ ธรรมวฒุิ มีการ

ใช้ภาพพจน์อปุมา ดงัข้อความท่ีปรากฏในเร่ือง รากเหง้า ท่ีกลา่วว่า   “ผมรู้สกึว่าแกดเูหมือนต้นไม้

แข็งแกร่ง แม้จะแคระแกร็นและโรยรา แตร่ากท่ีเหยียดหยัง่ลงไปในพืน้ดินนัน้ลกึและมัน่คง   แม้ชีวิต

จะปลิดปลงไปตามกาลเวลา แต่แก่นไม้คงยืนต้นตายตระหง่านท้าลมฝนและเวลาอยู่อย่างนัน้”   

(รากเหง้า, 2535, น.21) 
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ข้อความข้างต้นเป็นการกลา่วเปรียบเทียบ “ชายชรา” คนหนึ่งว่าเหมือนกบั “ต้นไม้” ท่ีแม้

จะแคระแกร็นโรยราแต่ก็มีรากท่ีหยั่งลึกมั่นคง   การเปรียบเทียบดงักล่าวทําให้เห็นลกัษณะของ

สิ่งมีชีวิตท่ีใช้ชีวิตผ่านระยะเวลามายาวนานเหมือน ๆ กัน   จากลกัษณะของต้นไม้ทําให้ส่งผลต่อ

ความเข้าใจลกัษณะของตวัละครชายชรามากขึน้   ทัง้รูปลกัษณ์ภายนอกท่ีแสดงให้เห็นถึงความทรุด

โทรมร่วงโรยไปตามวยั ในขณะท่ีความรู้สึกนึกคิดภายในกลบัมีความแข็งแกร่งมัน่คงอนัเกิดจาก

ความเด็ดเด่ียวและประสบการณ์ในการใช้ชีวิตมาอย่างยาวนาน   นอกจากนีย้งัสง่ผลทําให้ให้เกิด

ความเข้าใจความรู้สกึของตวัละครท่ีเข้าไปพบเห็นและทําความรู้จกักบัตวัละครชายชราดงักลา่วได้ดี

ยิ่งขึน้ด้วย   นอกจากนีย้งัมีข้อความท่ีปรากฏในเร่ือง เร่ืองของเร่ืองของผู้หญิง ท่ีกลา่ววา่   

แต่สําหรับฉนั ฉนัแคร์เธอมากเกินกว่าท่ีจะทนดเูธอทําร้ายตวัเองโดยการตดัผมอนั

ดําสลวย   ยาวสยาย ซึ่งเป็นอวัยวะท่ีสวยท่ีสุดในร่างกายของเธอ   และมี

ความหมายมากตอ่เธอได้... เธออย่าลืมสิว่าเธอมีหน้าท่ีกลมและบานมาก   ถ้าเธอ

โกนหวั หวัของเธอจะเหมือนบาตรพระครอบอยูบ่นหลกัไม้ระแนง เพราะคอของเธอ

เลก็ และยาว    

(รากเหง้า, 2535, น.166) 

 

นอกจากการใช้ภาพพจน์อปุมาจะทําให้เข้าใจลกัษณะของตวัละครมากขึน้แล้ว   ยงัทําให้

เกิดจินตภาพอนัสามารถสร้างอารมณ์ความรู้สกึต่าง ๆ ให้เกิดขึน้ได้ด้วย   ดงัข้อความข้างต้นท่ีเป็น

การกล่าวเปรียบเทียบตวัละครหญิงตวัหนึ่งท่ีมีใบหน้ากลมใหญ่แตมี่ลําคอท่ีเล็กและบางว่า ถ้าหาก

เธอคิดจะโกนหวัเพ่ือบวชชีแล้วเธอก็จะมีลกัษณะเหมือนกบั “บาตรพระครอบอยู่บนหลกัไม้ระแนง”   

การเปรียบเทียบดงักล่าวทําให้ผู้อ่านสามารถมองเห็นภาพของตวัละครหญิงได้ชดัเจนเป็นอย่างยิ่ง        

ทัง้ลักษณะของใบหน้าท่ีเหมือนกับบาตรพระและลําคอท่ีเหมือนกับไม้ระแนง ซึ่งเป็นขนาดและ

รูปร่างท่ีไม่สมสว่นกนั   สง่ผลทําให้เกิดความเข้าใจความรู้สกึเป็นห่วงของตวัละครท่ีกลา่วห้ามไม่ให้

ตวัละครหญิงบวชชีเน่ืองจากการคาดเดาถึงรูปลกัษณ์ท่ีจะเกิดขึน้กบัเธอหลงัจากโกนหวัได้   จาก

การเปรียบเทียบดังกล่าวนอกจากจะเห็นภาพและเข้าใจความรู้สึกของตัวละครแล้ว   ใน

ขณะเดียวกนัก็ทําให้เกิดความขบขนัอนัเน่ืองมาจากสิง่ของท่ีใช้ในการเปรียบเทียบกบัลกัษณะความ

ไมส่มสว่นของร่างกายมนษุย์อีกด้วย   จากลกัษณะของตวัละครดงักลา่วสามารถแสดงให้เห็นสาเหตุ

ท่ีมาของความต้องการทางเพศจากการชดเชยความบกพร่องของตวัละครในเร่ืองได้เป็นอย่างดี ทัง้นี ้

เป็นความบกพร่องอนัเกิดจากความไม่สมส่วนของอวยัวะในร่างกายของตวัละครดงัท่ีแสดงให้เห็น

จากภาพพจน์ดงักล่าวนั่นเอง   นอกจากนีย้ังมีการใช้ภาพพจน์อุปมาในเร่ือง ปริศนาการเมือง ท่ี
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กล่าวว่า   “เหล่าเสนาบดีท่ีส่งเสียงเหมือนนกกระจอกแตกรังค่อยรู้สึกตวั เงียบเสียงลงคล้าย ๆ 

สากกะเบือ”   (ถึงเวลาสารภาพ, 2539, น.111) 

 

ข้อความข้างต้นเป็นเนือ้ความท่ีกล่าวถึงเหตกุารณ์ภายในห้องประชุมท่ีเกิดขึน้ก่อนการ

ประชมุของเหลา่เสนาบดี   ในข้อความมีการกลา่วเปรียบเทียบการพดูคยุกนัของเสนาบดีทัง้หลายวา่

เหมือน “นกกระจอกแตกรัง” ซึง่ทําให้เห็นภาพความสบัสนวุ่นวายและความน่ารําคาญอนัเกิดจาก

เสียงดงัท่ีเสนาบดีต่างคนต่างแย่งกนัพดูภายในห้องประชมุ   และหลงัจากนัน้เม่ือต่างคนต่างเงียบ

เสียงลงก็มีการกลา่วเปรียบเทียบอีกว่าเป็นลกัษณะ “เงียบเสียงลงคล้าย ๆ สากกะเบือ” ซึง่ลกัษณะ

การเปรียบเทียบเช่นนี ้คล้ายเป็นการนําสํานวนท่ีมีความหมายในลกัษณะเดียวกนัคือ “เงียบเป็นเป่า

สาก”   ซึ่งหมายถึงลกัษณะท่ีเงียบสนิทมาใช้   ทําให้ผู้อ่านสามารถเห็นภาพและเข้าใจเร่ืองราวใน

เร่ืองได้ดีขึน้   นอกจากนีย้ังแสดงให้เห็นการแสดงบทบาทหน้าท่ีท่ีไม่เหมาะสมของมนุษย์ท่ีชอบ

แสดงความคิดเห็นในเวลาท่ีไม่เหมาะไม่ควร ซึ่งเป็นพฤติกรรมของบุคคลท่ีไม่น่าให้ความเคารพยก

ยอ่งหรือให้ความนบัถือแตอ่ยา่งใด แม้วา่บคุคลดงักลา่วจะเป็นบคุคลท่ีมีอํานาจและมีฐานะในสงัคม

ก็ตาม   จากการเปรียบเทียบโดยใช้ภาพพจน์ข้างต้นยงัเป็นการกล่าวในลกัษณะเสียดสีเหน็บแนม

พฤตกิรรมของผู้ มีอํานาจในสงัคมให้รู้สกึน่าขบขนัและน่าอบัอายอีกด้วย    

นอกจากการสร้างอารมณ์ความรู้สึกขบขนัดงักล่าวแล้วยงัมีการสร้างอารมณ์ความรู้สึก

สะเทือนใจอนัเกิดจากความรู้สึกอ้างว้างและเคว้งคว้างด้วยการใช้ภาพพจน์อปุมา   ดงัข้อความท่ี

ปรากฏในเร่ือง นกัแพ้ ท่ีกลา่ววา่   “ผมคล้ายพลดัตกลงไปในหบุเหวท่ีมองไม่เห็นก้นบึง้ คล้ายเดินไป

ในท้องทุ่งอนัไพศาลอย่างโดดเด่ียว   แต่ผมรับได้   ผมทนได้   ผมเผชิญความเข้าใจผิดโดยไม่แก้ตวั

ได้ เพ่ือให้เร่ืองมนัยตุลิง   น่ีคือผม”   (ถึงเวลาสารภาพ, 2539, น.158) 

 

จากข้อความข้างต้นเป็นการกล่าวถึงเหตกุารณ์ท่ีตวัละครตวัหนึ่งยอมรับผิดทัง้ ๆ ท่ีตน

ไมไ่ด้ทําผิดโดยการเปรียบเทียบวา่ “คล้ายพลดัตกลงไปในหบุเหวท่ีมองไมเ่ห็นก้นบึง้ คล้ายเดนิไปใน

ท้องทุ่งอนัไพศาลอย่างโดดเด่ียว”   การเปรียบเทียบดงักล่าวเป็นการพยายามอธิบายความรู้สกึ

ภายในจิตใจของตัวละครออกมาเป็นภาพของสถานท่ีท่ีแสดงให้เห็นความรู้สึกเคว้งคว้างและ

อ้างว้าง      โดดเด่ียวเพราะเป็นท่ีท่ีไม่มีผู้คนหรือไม่อาจจะคาดเดาได้ว่าจะเกิดเหตกุารณ์ใดขึน้กบั

ตนเองบ้าง และทัง้นีห้ากมีเหตกุารณ์ท่ีเลวร้ายใดเกิดขึน้ ตวัละครจะต้องรับมือกบัสิง่ตา่ง ๆ นัน้ เพียง

ลําพงัคนเดียว   การเปรียบเทียบดงักล่าวจึงทําให้ผู้อ่านเกิดอารมณ์ความรู้สึกร่วมไปกับตวัละคร

ด้วย   นอกจากนีย้งัมีการใช้ภาพพจน์อปุมาท่ีปรากฏในเร่ือง หญิงบาปกบันกับญุ ท่ีกลา่ววา่   
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ทัง้ท่ีความเป็นจริงความตายเป็นเร่ืองง่าย ๆ และไม่สลกัสําคญัอะไร   เพียงแค่ปีน

ขึน้ไปบนลกูกรงเหล็กเตีย้ ๆ แล้วทิง้ร่างลงจากระเบียงชัน้ 8 อาจหวาดกลวัและ

ทรมานบ้างขณะลิ่วลงไปกลางอากาศ แต่มันก็คงสัน้มาก เพียงชั่วเสีย้ววินาที 

หลังจากนัน้พันธนาการทุกอย่างก็จะถูกปลดปล่อยจนหมดสิน้ แล้วความทุกข์

ทรมานปวดร้าวทัง้ปวงก็จะหายวบัไปราวจดุสีแดงของก้นบหุร่ีท่ีตกในคลองนํา้คลํา 

(ถึงเวลาสารภาพ, 2539, น.90) 

 

จากข้อความข้างต้นเป็นการกล่าวถึงความคิดท่ีจะฆ่าตวัตายของตวัละครตวัหนึ่ง ตวั

ละครมองวา่การตายเป็นเร่ืองง่าย และจะทําให้หลดุพ้นจากความทกุข์ทรมานทัง้ปวงได้   จากเร่ืองมี

การเปรียบเทียบวินาทีชีวิตท่ีร่างกายถึงพืน้หลงัการฆา่ตวัตายโดยการกระโดดตกึวา่เหมือนกบั “จดุสี

แดงของก้นบหุร่ีท่ีตกในคลองนํา้คลํา” เป็นการเปรียบเทียบให้เห็นภาพของก้นบหุร่ีท่ีเม่ือตกลงไปใน     

นํา้คลํา ไฟสีแดงท่ีก้นก็จะมอดดบัลงทนัทีท่ีลงถึงนํา้   เช่นเดียวกบัประกายชีวิตท่ีจะดบัวบูลงทนัทีท่ี

ร่างกระทบพืน้   การใช้ภาพพจน์ดังกล่าวสามารถทําให้ผู้ อ่านเห็นภาพการตายและทําให้เกิด

ความรู้สึกสะเทือนใจจากการจินตนาการเห็นภาพการฆ่าตวัตายด้วยวิธีการดงักล่าว   จากการ

เปรียบเทียบจะเห็นวา่เป็นการมองชีวิตมนษุย์เทียบเท่าบหุร่ีมวนหนึ่งเท่านัน้ ดงันัน้การมีชีวิตอยู่จึงดู

เป็นสิง่ท่ีไมมี่คณุคา่แตอ่ย่างใด ซึง่เป็นการสะท้อนให้เห็นแนวคิดเก่ียวกบัการมีเสรีภาพในการมีชีวิต

ของมนุษย์ท่ีมนุษย์สามารถตัดสินใจท่ีจะมีชีวิตอยู่หรือไม่ก็ได้   นอกจากนีย้ังมีการใช้ภาพพจน์

อปุมาท่ีปรากฏในเร่ือง นกัลงทนุ ท่ีกลา่ววา่   

ผมเครียดขึน้ ความกดดนัถาโถมเข้ามาหาผมมากขึน้ นบัวนัผมยิ่งเข้าใกล้และได้

รับรู้เร่ืองราวท่ีน่าเยาะหยันมากขึน้   ไม่ว่าเร่ืองของเธอหรือชายหนุ่มเจ้าของ

นามสกุลเล่ืองลือของผมคนนัน้   ข่าวสารการใช้ชีวิตอย่างไร้แก่นสาร แหลกเหลว 

ซึ่งโลกภายนอกไม่เคยรับรู้   ดัง่ลูกธนูทยอยวิ่งเข้ามาสู่เป้าอันเป็นหัวใจของผม   

ใคร ๆ ก็เห็นวา่ผมไมส่ามารถถอดถอน 

(รากเหง้า, 2535, น.50) 

 

ข้อความข้างต้นเป็นเนือ้ความท่ีกลา่วถึงความรู้สกึเครียดและกดดนัของตวัละครตวัหนึ่งท่ี

ถกูผู้คนในสงัคมคอยจบัตามองความล้มเหลวในชีวิต เน่ืองจากมีเร่ืองราวความเส่ือมเสียเกิดขึน้ใน

ชีวิตของเขาอยู่เสมอ   ตวัละครเปรียบเทียบเร่ืองเส่ือมเสียท่ีเข้ามาสู่ชีวิตตนว่าเหมือน “ดัง่ลูกธนู

ทยอยวิ่งเข้ามาสู่เป้าอนัเป็นหวัใจของผม” การเปรียบเทียบดงักล่าวแสดงให้เห็นความรู้สกึเจ็บปวด

และความทกุข์ทรมานท่ีได้รับจากการทําร้ายนีเ้ป็นอย่างยิ่ง   เน่ืองจากลกูธนนูัน้เป็นอาวธุชนิดหนึ่งท่ี
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มีปลายแหลมคม จงึทําให้ผู้ ท่ีโดนอาวธุชนิดนีทํ้าร้ายเข้าได้รับความทกุข์ทรมานจากบาดแผลนัน้เป็น

อย่างยิ่ง   นอกจากนีก้าร “ทยอย” เข้ามา ซึง่หมายถึงลกัษณะท่ีเข้ามาติด ๆ กนั และการเปรียบเป้า

ธนูเป็นหวัใจซึง่เป็นอวยัวะท่ีบอบบางและสําคญัท่ีสดุของมนุษย์ด้วยแล้ว  ยิ่งแสดงให้เห็นถึงความ

เจ็บปวดทรมานจากการถูกทําร้ายอย่างต่อเน่ืองนีย้ิ่งขึน้ไปอีก   การเปรียบเทียบดงักล่าวจึงทําให้

ผู้ อ่านเข้าใจถึงความรู้สึกเจ็บปวด ท่ีไม่ได้เป็นเพียงความเจ็บปวดทางกายเท่านัน้แต่เป็นความ

เจ็บปวดทางใจท่ีแก้ไขได้ยาก ทําให้ผู้อา่นเกิดอารมณ์ความรู้สกึร่วมไปกบัตวัละครด้วย    

 
4.2.2.2   การใช้อุปลักษณ์ 
 

อปุลกัษณ์ (Metaphor) เป็นการกล่าวเปรียบเทียบของสองสิ่งท่ีโดยธรรมชาติแล้ว

แตกตา่งกนั   แตนํ่ามาเปรียบเทียบเหมือนกบัวา่เป็นสิง่เดียวกนั ซึง่ บญุยงค์ เกศเทศ (2523, น.116) 

ได้ให้ความหมายคําว่าอปุลกัษณ์ไว้ว่า   “เป็นการเปรียบเทียบของสองสิ่งว่าเป็นหรือคือสิ่งเดียวกนั 

หรือเท่ากนัทกุประการ   คําท่ีใช้ในการเปรียบเทียบได้แก่   เป็น   คือ   เท่า”   ในเร่ืองสัน้ของสทุธิพงษ์ 

ธรรมวฒุิมีการใช้ภาพพจน์อปุลกัษณ์   ดงัข้อความตวัอย่างในเร่ือง รากเหง้า  ท่ีกล่าวว่า   “ลงุคือ

หน้าดนิชัน้แรกท่ีจะเปิดออกเพ่ือนําไปสูก่ารขดุค้นลกึลงไป   ลงุอยูต่า่งอําเภอ เราไม่ได้พบกนัหลายปี

มาแล้ว แตล่งุก็ยงัต้อนรับขบัสู้ผมอยา่งยิม้แย้มยินดี”   (รากเหง้า, 2535, น.19) 

 

ข้อความข้างต้นเป็นเนือ้ความท่ีกลา่วถึงการตามหาต้นตระกลูของตวัละครตวัหนึ่ง   จาก

ข้อความมีการเปรียบ “ลุง” ว่า คือ “หน้าดินชัน้แรกท่ีจะเปิดออกเพ่ือนําไปสู่การขุดค้นลึกลงไป”   

เน่ืองจากตวัละครมองว่าการตามหาต้นตระกูลหรือการตามหาบรรพบุรุษในครัง้นีเ้ป็นการตามหา 

“รากเหง้า” ของตนเอง   ดงันัน้การเปรียบลงุเป็นหน้าดินชัน้แรกจึงหมายถึง การท่ีลงุเป็นญาติเพียง

คนเดียวท่ีเขารู้จัก   และจะเป็นคนแรกท่ีเขาเดินทางไปหาเพ่ือสอบถามเร่ืองราวและท่ีมาของตน

ก่อนท่ีจะเดินทางไปสืบค้นหาญาติคนอ่ืน ๆ ตอ่ไป   การใช้ภาพพจน์ดงักล่าวทําให้มองเห็นภาพของ

ต้นไม้ซึง่เปรียบเป็นมนษุย์ท่ีมีรากเหง้าเป็นจดุกําเนิดของตนเอง   รากย่อมอยู่ในชัน้ดิน ดงันัน้ก่อนท่ี

จะขดุลกึลงไปในชัน้ดินได้ก็ต้องเร่ิมขดุตัง้แต่หน้าดินชัน้แรกเสียก่อน การไปหาลงุจึงเป็นการเร่ิมเปิด

หน้าดินชัน้แรกนัน่เอง  การเปรียบเทียบดงักล่าวนบัว่ามีความลกึซึง้และทําให้เกิดจินตภาพได้อย่าง

ชดัเจน   นอกจากนีย้งัมีการใช้ภาพพจน์อปุลกัษณ์ดงัข้อความท่ีปรากฏในเร่ือง ไอ้ห่ืน ท่ีกลา่ววา่    

หนังสือพิมพ์คือกระจกของเมืองบานใหญ่   ทุกเช้ามันจะวางอยู่บนโต๊ะอาหาร     

รอผม   ผมไมมี่ทางมองเห็นกว้างไกล รอบรู้ไปถึง เท่าท่ีหนงัสือพิมพ์ทําได้... ถ้าคณุ
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อยากดเูมืองคณุดจูากหนงัสือพิมพ์   ถ้าคณุอยากดตูวัเอง คณุดเูข้าไปในกระจก

และหวัใจ 

(ตามหาข้าพเจ้า, 2539, น.141) 

 

จากข้อความข้างต้นเป็นเนือ้ความท่ีกลา่วถึงความสําคญัของหนงัสือพิมพ์ท่ีมีตอ่ตวัละคร  

ตวัหนึ่ง   จากข้อความมีการเปรียบ “หนงัสือพิมพ์” ว่า คือ “กระจกของเมืองบานใหญ่” เน่ืองจาก

กระจกเป็นวตัถท่ีุสามารถสะท้อนภาพกลบัไปยงัผู้ ท่ีส่องได้   ดงันัน้เม่ือมีการเปรียบว่าหนงัสือพิมพ์

คือกระจกของเมืองบานใหญ่   นั่นหมายถึงการมองว่าหนังสือพิมพ์สามารถถ่ายทอดหรือส่อง

สะท้อนความเป็นเมืองหรือความเป็นสงัคมในมมุมองต่าง ๆ ท่ีหลากหลายให้คนในสงัคมมองเห็น

และรับรู้ได้   หนงัสือพิมพ์จงึนบัได้วา่เป็นส่ือสําคญัท่ีทําให้คนในสงัคม โดยเฉพาะสงัคมเมืองมีความ

รอบรู้ เท่าทนัเหตกุารณ์ และสามารถมีความคิดเห็นกว้างไกลดงัท่ีตวัละครในเร่ืองให้ความสําคญั

ดังกล่าวได้   จากการใช้ภาพพจน์อุปลักษณ์ในการเปรียบเทียบดังกล่าวเป็นการทําให้เกิด

จินตนาการมองเห็นภาพ และเกิดความเข้าใจความสําคญัของหนงัสือพิมพ์ได้เป็นอย่างดี   เพราะ

เป็นการเปรียบเทียบจากสิ่งท่ีอยู่ใกล้ตวัซึ่งทุกคนรู้จักคุณสมบตัิดี อย่าง “กระจก” เพ่ือสร้างความ

เข้าใจคณุสมบตัิของ “หนงัสือพิมพ์” ซึง่เป็นส่ือท่ีอยู่ไกลตวัออกไป   ทัง้นีเ้ม่ือเราได้รู้ถึงความสําคญั

และคณุสมบตัิของหนงัสือพิมพ์แล้วจึงทําให้สามารถคิดตอ่ไปว่า ผู้ ท่ีมีความเก่ียวข้องกบัส่ือประเภท

นีจ้ึงควรจะเลือกภาพของเมืองหรือสงัคมท่ีจะนําไปสะท้อนอย่างสร้างสรรค์   และควรนําเสนอและ

ถ่ายทอดภาพหรือข้อมูลท่ีได้นัน้อย่างชัดเจนถูกต้องต่อไปซึ่งเป็นบทบาทของส่ือมวลชนท่ีดีท่ีควร

ยดึถือปฏิบตั ิ  นอกจากนีย้งัมีการใช้ภาพพจน์อปุลกัษณ์   ดงัข้อความท่ีปรากฏในเร่ือง จอมขโมย ท่ี

กลา่ววา่    

แต่ความรู้สึกทุกอย่างเหล่านัน้กลับพังทลายลงภายในชั่วพริบตา เพียงเพราะ

หัวขโมยกระจอกคนหนึ่งท่ีขโมยแม้กระทั่ง ไฟฉาย และรีโมทคอนโทรลทีวี      

เกลียวพายท่ีุหมนุกระชากองึอลอยูใ่นอก แปรเปล่ียนเป็นสวา่นควงติว้ควกัคว้านลง

ในใจ แล้วก็พบวา่ มนัไมใ่ช่หวัขโมยธรรมดา 

(ถึงเวลาสารภาพ, 2539, น.62-63) 

 

ข้อความข้างต้นเป็นเนือ้ความท่ีกลา่วถึงความรู้สกึท่ีเกิดขึน้ของตวัละครตวัหนึง่ หลงัจากท่ี

ถกูขโมยขึน้บ้านและนําทรัพย์สินบางอย่างของเขาไป   มีการเปรียบเทียบความรู้สกึภายในจิตใจอนั

เกิดจากความทุกข์ใจของตัวละครเป็น “เกลียวพายุท่ีหมุนกระชากอึงอลอยู่ในอก” ว่าได้     

แปรเปล่ียนเป็น “สว่านควงติว้ควักคว้านลงในใจ”   การเปรียบเทียบดังกล่าวทําให้สามารถ
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จินตนาการเห็นภาพพายท่ีุหมนุกระชากส่งเสียงดงัลัน่อยู่ภายในอก ก่อนท่ีจะเคล่ือนตวัไปและแปร

เปล่ียนเป็นสว่านท่ีหมนุคว้านลงไปในอวยัวะสําคญัคือหวัใจท่ีอยู่ภายในทรวงอกนัน้ได้เป็นอย่างดี   

ซึง่การใช้ภาพพจน์อปุลกัษณ์ดงักลา่วนีเ้ป็นการเปรียบลกัษณะท่ีร่วมกนัของ “พาย”ุ และ “สว่าน” ว่า

เป็นสิ่งท่ีมีลกัษณะเป็นเกลียวและมีการหมุนอย่างรุนแรงได้เหมือน ๆ กัน   พายุนัน้โดยปกติจะ

ทําลายล้างและสร้างความเสียหายให้เกิดขึน้เป็นบริเวณกว้าง ซึง่มีลกัษณะเช่นเดียวกนักบัการสร้าง

ความ อึงอลวุ่นวายอยู่ภายในอก   ส่วนสว่านนัน้สามารถทําลายหรือสร้างความเสียหายเป็นจุดได้ 

ดังนัน้จึงสามารถเลือกทําลายหรือทําให้เกิดรอยเฉพาะจุดใดจุดหนึ่งท่ีต้องการหรือท่ีสําคัญได้ 

เช่นเดียวกับการทําลายตรงท่ีหัวใจซึ่งเป็นส่วนท่ีสําคญัท่ีสุดต่อการรับความรู้สึกนั่นเอง ลกัษณะ

ดงักล่าวทําให้ผู้อ่านสามารถจินตนาการเห็นภาพได้อย่างชัดเจน   อีกทัง้ยงัสามารถรับรู้ถึงความ

เจ็บปวดของตวัละครเป็นลําดบัเพราะการถกูทําร้ายทางจิตใจอยา่งรุนแรงอีกด้วย    

 
4.2.2.3   การใช้อตพิจน์ 
 

อติพจน์ (Hyperbole) กหุลาบ มลัลิกะมาส (2541, น.227) ให้ความหมายคําว่า อติพจน์ 

ไว้ว่า   “เป็นภาพพจน์รูปแบบหนึ่ง   การกล่าวเกินจริงหรือผิดจากความจริง หรือผิดจากความจริง

อย่างจงใจ ด้วยเจตนาเน้นข้อความท่ีกลา่วนัน้ให้มีนํา้หนกัยิ่งขึน้ ให้ความรู้สกึเพิ่มขึน้ แตเ่ป็นการโอ้

อวดเกินจริง   แต่อย่างไรก็มีเค้าแห่งความเป็นจริงเจือปนอยู่ ไม่ใช่เร่ืองกุขึน้หลอกลวงล้วน ๆ“       

อติพจน์หรือการกล่าวเกินจริง จึงเกิดจากความคิดของผู้ เขียนท่ีต้องการยํา้ความหมายให้ฟังหนัก

แน่นจริงจงั และให้ซาบซึง้ประทับใจ โดยท่ีผู้ เขียนและผู้อ่านต่างก็รู้ว่ามิใช่เป็นการกล่าวเท็จ หรือ

ต้องการสร้างสิ่งท่ีเป็นไปไม่ได้ให้เป็นไปได้ขึน้มา   ดงัข้อความตวัอย่างในเร่ือง เร่ืองของเร่ืองของ

ผู้หญิง ท่ีกลา่วว่า   “น่ี...” ผู้หญิงชดุดําอ้าปากจะตอ่ว่าหรือชีแ้จงก็ไม่ทราบได้   ดวงตาขนาดใหญ่

ของเธอพองโตเกือบเท่าไข่ไก่คดัขนาด   แต่หล่อนไม่ทนัได้พดู ผู้หญิงวยักลางคนฟาดมือ... ลงกับ

โต๊ะอยา่งยัง้ ๆ เสียก่อน”   (รากเหง้า, 2535, น.164) 

 

ข้อความข้างต้นเป็นเนือ้ความท่ีกล่าวถึงการแสดงความไม่พอใจของตวัละครตวัหนึ่งซึ่ง

แสดงออกมาด้วยการเบิกตากว้าง   จากการท่ีผู้ เขียนกล่าวถึงลกัษณะของดวงตาว่า “ดวงตาขนาด

ใหญ่ของเธอพองโตเกือบเท่าไข่ไก่คดัขนาด” เป็นการกล่าวเกินจริง เพราะในความเป็นจริงแล้วไม่

อาจมีใครท่ีจะมีขนาดของดวงตาโตเท่าไข่ไก่ได้ ยิ่งเป็นไข่ไก่คดัขนาดแล้วยิ่งมีขนาดท่ีใหญ่เป็นพิเศษ

อีกด้วย   การใช้ภาพพจน์ดงักล่าวเป็นการกล่าวเกินจริงเพ่ือเน้นอารมณ์ความรู้สึกของตวัละครท่ี

กําลงัโกรธหรือไม่พอใจอย่างมากให้ผู้อ่านได้รับรู้   รวมถึงเป็นการแสดงบุคลิกภาพและพฤติกรรม
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ของตวัละครให้ผู้อ่านเห็นได้ชดัเจนยิ่งขึน้ด้วย   กลา่วคือการมีพฤติกรรมดงักล่าวของตวัละครแสดง

ให้เห็นลกัษณะของมนุษย์ท่ีแสดงออกสอดคล้องกับความรู้สึกท่ีแท้จริง   ผู้อ่านจึงสามารถทํานาย

ลักษณะการพูดและการแสดงออกท่ีจะเกิดขึน้ของตัวละครตัวนีจ้ากเหตุการณ์ในเร่ืองต่อไปได้   

นอกจากนีย้งัมีการใช้ภาพพจน์อตพิจน์ในเร่ือง เงินส่ีหม่ืน ท่ีกลา่ววา่    

“ด่ืม...”   คําชวนบอกว่าเหล้า แต่เอาเข้าจริงกลบัเป็นเบียร์   ผมพดูได้อยู่คําเดียว   

ซํา้แล้ว ซํา้อีก พดูจนลิน้ไก่บวมคบัคอเข้าทกุที   ผมบอกตวัเองอย่างอาจหาญก่อน

หน้านีว้า่ผมต้องไมส่บัสน ขดัแย้ง และไมเ่กรงใจ   แตถ่ึงเวลาเข้าจริง ๆ ผมยิ่งอดึอดั

และทุกข์ทรมาน   ผมไม่ควรพดู หรือผมไม่กล้าเอ่ย... “ตุ๊กตุ่นบอกว่าเจ้าหนีโ้ทร

มาแล้ว” เขายํา้คําเดิม ก่อนหลบตา   ผมปวดแปลบในใจ... แว่บหนึ่ง ผมรู้สกึ

ละอายท่ีหยิบผลของการเป็นเจ้าหนีไ้ปโฆษณาแสวงหาคณุค่าลบั ๆ ให้แก่ตวัเอง

ตลอดมา 

(ตามหาข้าพเจ้า, 2539, น.123) 

 

จากข้อความข้างต้นกล่าวถึงเหตกุารณ์ท่ีตวัละครตวัหนึ่ง ได้เพียงแต่พดูคําว่า “ด่ืม” เพ่ือ

ชักชวนให้ตวัละครอีกตวัหนึ่งด่ืมเคร่ืองด่ืมมึนเมาเป็นการกลบเกล่ือนความต้องการท่ีแท้จริงของ

ตนเอง นัน่คือความต้องการทวงหนีจ้ากตวัละครอีกตวัหนึ่งท่ีติดค้างเขาไว้เป็นจํานวนเงินส่ีหม่ืนบาท   

การท่ีตวัละครกลา่วว่า “พดูจนลิน้ไก่บวมคบัคอ” เป็นการกล่าวเกินจริงเพ่ือแสดงให้เห็นภาพของลิน้

ไก่ท่ีบวมใหญ่จนคบัคอขึน้เร่ือย ๆ  อนัเน่ืองมาจากการพูดคําว่า “ด่ืม” ซํา้แล้วซํา้อีกอย่างต่อเน่ือง

และเป็นเวลานาน   ทัง้นีก้ารพดูซํา้ ๆ ท่ีเกิดขึน้ก็เน่ืองมาจากความไม่กล้าเอ่ยปากทวงหนีแ้ละความ

ละอายใจท่ีได้นําเร่ืองการให้ยืมเงินส่ีหม่ืนบาทดงักลา่วไปอวดอ้างเพ่ือสร้างภาพให้ตนเองดมีูคณุค่า

ในสายตาผู้ อ่ืนนัน่เอง   การใช้ภาพพจน์ดงักล่าวนีจ้ึงทําให้ผู้อ่านสามารถเข้าใจอารมณ์ความรู้สึก

ของตวัละครในขณะนัน้ได้ดียิ่งขึน้   นอกจากนีย้งัมีการกลา่วเกินจริงท่ีปรากฏในบทสนทนาเร่ือง 

หญิงบาปกบันกับญุ ท่ีกลา่ววา่   

“ลกูใคร” 

“ลกูเพ่ือน” เธอไมก่ล้าสบตา 

“ลกูเพ่ือน หวัใจคนเป็นแม่มนัทําด้วยอะไร - -” สายตาปวดร้าวและผิดหวงัของเขา

จบัจ้องอยูท่ี่ใบหน้าเธอ เหมือนจะมองให้ทะลเุข้าไปถึงหวัใจ   “ทําไมคณุถึงต้องอุ้ม

ลูกเพ่ือนไปหาหมอท่ีคลินิกตามลําพัง แล้วทําไมคุณต้องหลบ ๆ ซ่อน ๆ ราวกับ

เจตนาปกปิดอะไรบางอยา่ง”  

(ถึงเวลาสารภาพ, 2539, น.82) 
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จากข้อความข้างต้นเป็นเนือ้ความท่ีกลา่วถึงเร่ืองราวของตวัละครท่ีเป็นดาราคนหนึ่งท่ีไม่

ยอมรับว่าเด็กผู้หญิงท่ีเธอพาไปพบแพทย์เพ่ือรักษาอาการป่วยนัน้เป็นลกูของเธอ   จากการท่ีตวั

ละครอีกตวัถามถึงเร่ืองลกูของเธอและได้รับการปฏิเสธนัน้ เขาจ้องมองหน้าเธอเหมือนจะ “มองให้

ทะลเุข้าไปถึงหวัใจ” การใช้ข้อความดงักลา่วนีเ้ป็นการกลา่วเกินจริงเพราะเพียงการมองด้วยสายตา

นัน้ไม่สามารถทําให้เห็นทะลเุข้าไปถึงหวัใจได้   การใช้ภาพพจน์ดงักล่าวเป็นการใช้เพ่ือยํา้เน้นให้

เห็นอารมณ์ความรู้สกึผิดหวงัและไมเ่ข้าใจวา่จิตใจของคนท่ีเป็นแม่คนนีทํ้าด้วยอะไรจึงได้มีความคิด

ท่ีแตกต่างจากคนท่ีเป็นแม่โดยทัว่ไป จึงทําให้เธอสามารถปฏิเสธลกูของตวัเองได้   เป็นการสะท้อน

ให้เห็นบทบาทของความเป็นแม่ท่ีไม่เหมาะสม   และนอกจากนีจ้ากการใช้ภาพพจน์ดงักล่าวยงัมี

ลกัษณะการคาดคัน้และค้นหาคําตอบท่ีแท้จริงท่ีซ่อนอยู่ภายใต้รูปลกัษณ์ภายนอกของตวัละครอีก

ด้วย   การใช้ภาษาดงักลา่วจึงสามารถแสดงให้เห็นลกัษณะของมนษุย์ท่ีมีความซบัซ้อน โดยเฉพาะ

ความแตกต่างระหว่างรูปลักษณ์ภายนอกและความรู้สึกนึกคิดภายในได้เป็นอย่างดี เช่น คนท่ี

ภายนอกดดีูแตภ่ายในจิตใจอาจเป็นคนเลวร้ายได้ เป็นต้น   อาจกลา่วได้ว่าการรู้จกัความเป็นมนษุย์

ท่ีแท้จริงนัน้ทําได้ยาก   การมองเพียงผิวเผินไม่สามารถทําให้รู้จักและเข้าใจมนุษย์คนหนึ่งอย่าง

แท้จริงได้       

 
4.2.2.4   การใช้บุคลาธิษฐาน 
 

บคุลาธิษฐาน (Personification) เป็นการนําเอาสรรพสิ่งตา่ง ๆ ทัง้ท่ีมีชีวิตและไม่มีชีวิต 

ให้มีความรู้สกึนกึคดิ และแสดงกริยาอาการได้เหมือนคน เป็นการเขียนท่ีมุ่งสร้างเร่ืองราวธรรมดาให้

มีชีวิตชีวากระทบอารมณ์และเกิดความสะเทือนใจ   (บุญยงค์ เกศเทศ, 2523, น.9)   ผู้ อ่านจึง

สามารถมองเห็นภาพสิ่งท่ีไม่มีชีวิตเสมือนเป็นสิ่งท่ีมีชีวิตเคล่ือนไหวทํากิริยาอาการเหมือนคน          

มีอารมณ์ มีความรู้สกึ   ดงัข้อความท่ีปรากฏในเร่ือง วาสนา ตอ่ไปนี ้   “ทกุค่ําคืน ไม่ว่าจะดกึด่ืนแค่

ไหน หรือต่อให้เช้าวนัใหม่กําลงัมาเคาะประต ูเม่ือผมกลบัไปถึงบ้าน ผู้ เดียวท่ีจะยืนคอยผมอยู่หลงั

ประตรัูว้เสมอก็คือ วาสนา” (ผู้อยูใ่นใจเสมอ (ห้องท่ี1), 2549,  น.62) 

 

ข้อความข้างต้นเป็นเนือ้ความท่ีกลา่วถึงความซื่อสตัย์และความรักของสนุขัท่ีช่ือวาสนาท่ี

มีต่อเจ้าของของมนั   การแสดงความรักของวาสนาคือการรอคอยเจ้าของกลบับ้านเสมอไม่ว่าจะ

เป็นเป็นเวลาไหนทัง้เวลากลางดึกและเช้าวนัรุ่งขึน้   จากการใช้ข้อความว่า “เช้าวนัใหม่กําลงัมา

เคาะประต”ู เป็นการใช้บคุลาธิษฐานโดยการเปรียบ “เช้าวนัใหม่” เป็นมนษุย์ มีกิริยาอาการเหมือน

มนษุย์คือการ “เคาะประต”ู เพ่ือแสดงให้เห็นภาพของเช้าวนัใหม่โดยการจินตนาการว่าเช้าวนัใหม่
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เป็นมนษุย์คนหนึ่ง   อีกทัง้ยงัเป็นการเลียนแบบกิริยาอาการของเจ้าของสนุขัท่ีจะต้องมาเคาะประตู

เม่ือกลบัมาถึงบ้าน ซึ่งเป็นการเคาะประตูพร้อม ๆ กับเช้าวนัใหม่นั่นเอง   นอกจากนีย้ังมีการใช้

ภาพพจน์บคุลาธิษฐานดงัข้อความในเร่ือง นกัลงทนุ ท่ีกลา่ววา่   “ผมหนัไปมองเขาแวบ่หนึง่ ก่อนละ

สายตาไปจบัอยูท่ี่ปลายควนับหุร่ีท่ีกําลงัไหวร่างเร้นหายไปในอากาศ”   (รากเหง้า, 2535, น.41) 

 

ข้อความข้างต้นเป็นเนือ้ความท่ีกลา่วถึงลกัษณะของควนับหุร่ี โดยการเปรียบควนับหุร่ีให้

มีกริยาอาการเหมือนมนษุย์คือสามารถ “ไหวร่าง” ได้   จากการใช้บคุลาธิษฐานดงักลา่วทําให้ผู้อ่าน

สามารถจินตนาการเห็นภาพท่ีเกิดขึน้ได้อยา่งชดัเจนถึงลกัษณะการเคล่ือนไหวของปลายควนับหุร่ีท่ี

มีความใกล้เคียงกับการเคล่ือนไหวร่างกายของหญิงสาวอย่างอ่อนโยนและพริว้ไหวเป็นอย่างยิ่ง   

นอกจากนีก้ารใช้ภาพพจน์ดงักลา่วยงัแสดงให้เห็นความสอดคล้องกบัเนือ้หาของเร่ืองอีกด้วย เพราะ

เป็นการเปรียบลกัษณะของควนับุหร่ีกบักิริยาอาการของตวัละครหญิงในเร่ืองท่ีทํางานเป็นนกัร้อง

และกําลงัเต้นยัว่ยวนอยูบ่นเวทีในสถานบนัเทิงท่ีเดียวกบัตวัละครท่ีกําลงัสบูบหุร่ีอยู่นัน้   นอกจากนี ้

ยงัมีการใช้ภาพพจน์บคุลาธิษฐานในข้อความท่ีปรากฏในเร่ือง นครบริโภคทณัฑ์ ท่ีกลา่วว่า   “คณุส่ี

ล้อยืนคอยผมอยู่แล้วอย่างนอบน้อมท่ีริมรัว้ ผมรักเขามาก เกือบจะมากท่ีสดุ ถึงแม้เขาจะเคยผ่าน

มือคนอ่ืนมาแล้วก็ตาม   เขาเป็นอาภรณ์ชิน้สําคญัของชีวิตผมยามอยู่บนท้องถนน” (รากเหง้า, 

2535, น.182) 

 

ข้อความข้างต้นเป็นเนือ้ความท่ีกลา่วถึงรถยนต์คนัหนึ่งท่ีตวัละครในเร่ืองถือว่าเป็นสิ่งท่ีมี

ความสําคญัมากและเป็นปัจจยัหลกัในการดําเนินชีวิต   ตวัละครกลา่วถึงรถยนต์ของเขาโดยการใช้

คําเรียกท่ีสภุาพวา่ “คณุส่ีล้อ” และใช้คําสรรพนามเรียกรถยนต์คนัดงักลา่ววา่ “เขา” ซึง่เป็นการใช้คํา

สรรพนามท่ีเพิ่มคณุค่าให้กับรถยนต์คนัหนึ่งซึ่งเป็นเพียงสิ่งของให้เทียบเท่ากบัการเรียกมนุษย์คน

หนึ่งอย่างชัดเจน    นอกจากนีย้งักล่าวถึงลกัษณะของรถยนต์ท่ีจอดน่ิงอยู่กับท่ีด้วยการใช้กิริยา

อาการของมนษุย์วา่รถยนต์คนันัน้ “ยืนคอยผมอยูแ่ล้วอยา่งนอบน้อมท่ีริมรัว้” ซึง่เปรียบเหมือนกิริยา

อาการของสภุาพชนท่ีแสดงความจงรักภกัดีและแสดงความสภุาพอ่อนน้อมต่อผู้ ท่ีเป็นเจ้าของเป็น

อย่างยิ่ง   และยิ่งไปกว่านัน้ยงัมีคําพดูท่ีแสดงให้เห็นถึงความรักท่ีตวัละครมีต่อรถยนต์ของเขาเป็น

อย่างมากเทียบเท่ากับการกล่าวถึงคนรักคนหนึ่งอีกด้วย   ดงัข้อความท่ีกล่าวว่า “ผมรักเขามาก 

เกือบจะมากท่ีสดุ ถึงแม้เขาจะเคยผ่านมือคนอ่ืนมาแล้วก็ตาม”   ตวัละครได้กล่าวว่าเขารักรถยนต์

ของเขามากแม้ว่ารถยนต์คนัดงักล่าวจะเป็นรถท่ีเคยมีผู้ อ่ืนใช้มาก่อนแล้ว   การใช้ภาพพจน์

บคุลาธิษฐานข้างต้นนีเ้ป็นการเปรียบรถยนต์เหมือนกบัมนุษย์คนหนึ่งให้ผู้อ่านได้เห็นอย่างชดัเจน   

ซึ่งจากข้อความดงักล่าวทําให้ผู้อ่านสามารถเข้าใจถึงความรู้สึกนึกคิดของมนุษย์ท่ีดําเนินชีวิตไป
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ตามค่านิยมบางประการของสงัคมได้ นัน่คือค่านิยมในการมีรถยนต์เป็นอาภรณ์ชิน้สําคญัในชีวิต 

ทําให้เห็นลกัษณะของมนุษย์ท่ีช่ืนชอบและยกย่องการมีวตัถสุิ่งของบางอย่างจนลืมคํานึงถึงความ

จําเป็นท่ีแท้จริงของสิง่ ๆ นัน้ เช่นเดียวกบัการลืมคณุคา่อนัสําคญัท่ีได้รับจากความเป็นมนษุย์   จาก

ข้อความข้างต้นจึงกล่าวได้ว่าเป็นการใช้ภาพพจน์ท่ีทําให้ผู้อ่านสามารถเข้าใจความรู้สกึนึกคิดของ

ตวัละครผู้ เปรียบเป็นตวัแทนของคนในสงัคมท่ียดึตดิกบัวตัถนิุยมคนหนึง่ได้เป็นอยา่งดี 

นอกจากการใช้ภาพพจน์บคุลาธิษฐานจะทําให้สิ่งท่ีไม่มีชีวิตมีกิริยาท่าทางเหมือนมนษุย์

แล้วยังมีการใช้ภาพพจน์ดังกล่าวท่ีทําให้สิ่งท่ีไม่มีชีวิตมีความรู้สึกนึกคิดเหมือนมนุษย์อีกด้วย       

ดงัข้อความท่ีกลา่ววา่   “ผมจําไม่ได้ว่าผมได้พดูอะไรไปบ้าง   หผูมได้ยินแตเ่สียงหวัใจร้องไห้ นัน่คือ

ปฏิกิริยาการตอบสนองท่ีไมซ่บัซ้อน   ผมจงึได้บอกในเบือ้งแรก ผมคดิวา่เขาช่างตายด้วยสาเหตท่ีุไม่

สมควรเอาเสียเลย” (ตามหาข้าพเจ้า, 2539, น.26) 

 

ข้อความข้างต้นกล่าวถึงเหตุการณ์ท่ีตัวละครตัวหนึ่งเดินทางไปงานศพของญาติท่ี

เสียชีวิตจากการฆ่าตวัตาย   จากเหตกุารณ์ดงักล่าวเม่ือเขาได้รับรู้ถึงสาเหตกุารตายของญาติผู้นัน้

แล้วทําให้เขาได้ยินเสียง “หวัใจร้องไห้” ซึง่เป็นการทําให้อวยัวะท่ีสําคญัท่ีสดุของร่างกายมนษุย์นัน่

คือ “หวัใจ” แสดงอาการ “ร้องไห้” ซึ่งเป็นการแสดงอารมณ์ความรู้สึกเศร้าโศกเสียใจของมนุษย์

ออกมา   การใช้ภาพพจน์ดงักล่าวแสดงให้เห็นความรู้สึกเศร้าเสียใจของตวัละครได้เป็นอย่างดี 

แม้วา่ตวัละครจะไมไ่ด้แสดงกิริยาอาการเสียใจโดยการร้องไห้ออกมาให้ผู้ อ่ืนเห็นก็ตาม  ทําให้เห็นได้

วา่การใช้ภาพพจน์บคุลาธิษฐานนีส้ามารถทําให้จินตนาการเห็นภาพและทําให้เข้าใจความรู้สกึลกึ ๆ  

ภายในจิตใจของมนุษย์ได้ดียิ่งขึน้ โดยเฉพาะมนุษย์ท่ีเป็นผู้ชายท่ีภายนอกดูเหมือนว่าจะมีความ

แข็งแกร่ง แตแ่ท้จริงแล้วภายในอาจเก็บซอ่นความรู้สกึออ่นแอเอาไว้ก็เป็นได้ 

 

กลา่วโดยสรุปได้วา่การใช้ภาพพจน์มีความสําคญัตอ่การเขียนเร่ืองสัน้รวมถึงงานเขียนทกุ

ประเภทเป็นอย่างยิ่ง เพราะภาพพจน์ทําให้งานเขียนมีชีวิตชีวา มากกว่าการใช้ถ้อยคําธรรมดา   

ดงัท่ี สทิธา พินิจภวูดล (2517, น.167) ได้กลา่วไว้วา่  

ภาพพจน์ก็คือผงชรูส ท่ีช่วยทําให้ผู้อ่านได้รับรสอร่อยเกิดความสขุ ความพอใจใน

การบริโภคอาหารจนหมดไม่ได้รู้สึกตวั ครัน้เม่ืออ่ิมหนําสําราญแล้วก็ยงัติดใจใคร่

ลิม้รสในมือ้อ่ืน ๆ ต่อไปอีก   ภาพพจน์เป็นสิ่งท่ีทําให้มโนภาพเด่นชดัขึน้จนผู้อ่าน

ผู้ ฟังท่ีรอรับการถ่ายทอดแลเห็น รู้ และเข้าใจ   ภาพพจน์จะช่วยให้ความคิดและ

ความรู้สึกของผู้ เขียนเข้ามาสู่ความคิดและความรู้สึกของผู้อ่าน   ภาพพจน์ไม่ใช่

การสร้างประโยคแบบปกติสามญั ไม่ตกอยู่ใต้ “อํานาจบงการ” ของไวยากรณ์ท่ี
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เฉียบขาดเคร่งครัด แตเ่ป็นการสร้างประโยคท่ีเสรีและมีขอบเขต ไม่มีใครบอกได้ว่า

ขอบเขตนัน้คืออะไร ผู้ เขียนแต่ละคนมีขอบเขตเป็นของตนเอง รู้จกัจํากดัวงไว้เพ่ือ

รักษาคา่ของภาพพจน์ของตน 

 

จากการใช้ภาพพจน์ท่ีปรากฏในเร่ืองสัน้ของสุทธิพงษ์ ธรรมวุฒิ ทัง้การใช้อุปมา           

อุปลักษณ์ อติพจน์ และบุคลาธิษฐาน จะเห็นได้ว่ามีผลต่อความเข้าใจความรู้สึกยิ่งกว่าการใช้

ถ้อยคําธรรมดา   ทัง้นีเ้พราะภาพพจน์มีความหมายท่ีแฝงเร้นอยู่ อนัก่อให้เกิดพลงัท่ีสามารถสร้าง

ภาพในจิตใจได้กระจ่างแจ่มชดั และสามารถสร้างอารมณ์ความรู้สกึได้ดี  ทําให้ผู้อ่านเกิดจินตภาพ

และเข้าใจความคดิเก่ียวกบัมนษุย์ของผู้ เขียนท่ีต้องการนําเสนอได้ชดัเจนยิ่งขึน้  
 
 4.2.3   การใช้สาํนวน  
 

การใช้สํานวนในวรรณกรรมโดยเฉพาะเร่ืองสัน้ถือเป็นสิ่งสําคญัไม่น้อยไปกว่าการใช้คํา    

ด้วยว่าสํานวนนัน้เกิดจากการนําคําหลาย ๆ คํามารวมกัน มาเรียงร้อย หรือมาจดัเข้าเป็นกลุ่มคํา   

ส่ือความหมายอย่างมีชัน้เชิงวรรณศิลป์   เพ่ือทําให้งานเขียนมีเสน่ห์น่าสนใจ เต็มไปด้วยอรรถรส 

และกระทบตอ่อารมณ์ความรู้สกึของผู้อา่น (ศวิกานท์ ปทมุสตู,ิ 2548, น.52)  

ในเร่ืองสัน้ของสทุธิพงษ์ ธรรมวฒุิมีการใช้สํานวนภาษาท่ีพิจารณาได้จากจดุมุ่งหมายใน

การใช้เป็นสําคญั สามารถแบ่งสํานวนได้เป็น 3 หวัข้อ คือ การใช้สํานวนเสียดสีประชดประชัน     

การใช้สํานวนขบขนั และการใช้สํานวนบริภาษ ดงัตอ่ไปนี ้

 
4.2.3.1   การใช้สาํนวนเสียดสีประชดประชัน 

 

การใช้สํานวนเสียดสีประชดประชนั หมายถึง การเขียนในทํานองเปรียบเปรยให้เกิดการ 

กระทบกระทัง่ การเหน็บแนม หรือการกล่าวแดกดนั   มกัเป็นการใช้ความเปรียบท่ีมุ่งเน้นการส่ือ

ความหมายตรงข้ามกับคําท่ีใช้ โดยท่ีนกัเขียนจะสอดแทรกทศันคติ ความรู้สึกนึกคิดซึ่งอยู่บน

พืน้ฐานของปรากฏการณ์บางอย่างท่ีตรงกนัข้ามหรือขดัแย้งกนั   ดงัตวัอย่างจากข้อความในเร่ือง    

ผู้ เจ็บป่วย ท่ีกลา่ววา่   

ผมไมมี่เวลาสนใจ ทีวีกําลงัสนกุ เป็นรายการโชว์ตลกท่ีด ู  โง่ ๆ เซอ่ ๆ ดีซึง่ผมชอบ   

สลบักบัมิวสิกวีดีโอเพลงท่ีผมได้ฟังวนัละหลายเวลาทกุ ๆ วนั   ขณะท่ีผมกําลงันึก

ชอบใจวา่พวกเขาเก่งแท้ ๆ ท่ีแสดงโง่ได้ปัญญาออ่นจริง ๆ นัน้   คอผมก็ตกครัง้หนึง่ 
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ผมจงึรู้วา่หวัผมหนกัมากแล้ว   ลกูชายคงนกึวา่ผมสปัหงกเพราะง่วงนอน จงึเข้ามา

เปล่ียนช่อง ผมขยบัจะดา่ แตเ่ม่ือเห็นรายการเกมโชว์ ผมก็ยัง้ทนั เพราะผมก็ชอบดู

อยู่ แต่แล้วเจ้าลกูชายก็ดนัเปล่ียนไปอีกช่องหนึ่ง ผมขยบั แต่ก็ไม่ได้ด่าอีก เพราะ

เห็นคู่พระนางคนโปรดของผมเล่นเร่ืองยุทธการปราบเมียน้อยคนท่ี 3 เข้าพอดี   

เร่ืองใหมข่องเขาทัง้คูนี่ช่ื้อแรงหงึสดุฤทธ์ิ ผมรับได้   

(รากเหง้า, 2535, น.75) 

 

ข้อความข้างต้นเป็นเนือ้ความท่ีกล่าวถึงลกัษณะการดรูายการโทรทศัน์ของตวัละครตวั

หนึง่   โดยเฉพาะรายการท่ีนําเสนอความบนัเทิง ได้แก่   รายการตลก รายการเพลง รายการเกมโชว์ 

และละครชิงรักหักสวาท     จากเร่ืองมีการแสดงให้เห็นลักษณะการเสียดสีประชดประชันผ่าน

ถ้อยคําของตวัละครท่ีช่ืนชอบรายการโทรทศัน์ดงักล่าว โดยแสดงให้เห็นว่ารายการโทรทศัน์แต่ละ

รายการท่ีกล่าวถึงนัน้ไม่มีรายการใดเลยท่ีให้สาระความรู้แก่ผู้ชม ซึง่เป็นท่ีช่ืนชอบของตวัละครเป็น

อย่างยิ่ง   คําท่ีแสดงให้เห็นถึงการเสียดสีประชดประชนัในข้อความข้างต้นนัน้มีมากมาย เช่นการ

กล่าวว่า “รายการโชว์ตลกท่ีดู   โง่ ๆ เซ่อ ๆ ดี”   การใช้คําว่า “โง่ ๆ เซ่อ ๆ” เป็นการใช้คําท่ีดูถูก

เหยียดหยามซึง่หมายถึงการดถูกูเหยียดหยามผู้ ท่ีชมรายการดงักลา่วเองด้วย หรือ “ผมกําลงันกึชอบ

ใจว่าพวกเขาเก่งแท้ ๆ ท่ีแสดงโง่ได้ปัญญาอ่อนจริง ๆ” เป็นการกล่าวถึงการแสดงประกอบเพลงของ

นกัแสดงด้วยการใช้คําท่ีดถูกูเยาะเย้ยทัง้คําว่า “โง่” และ “ปัญญาอ่อน” เป็นต้น   นอกจากนัน้ยงัมี

การสะท้อนให้เห็นบทบาททางสงัคม โดยเฉพาะบทบาทของพ่อท่ีนอกจากจะไม่ให้การอบรมสัง่สอน

ลกูในเร่ืองการเลือกชมรายการโทรทศัน์แล้ว ยงัเป็นการสนบัสนนุให้ลกูดรูายการดงักล่าวเน่ืองจาก

เป็นการดตูามความช่ืนชอบของตนเองอีกด้วย   จากข้อความข้างต้นเป็นการใช้สํานวนเสียดสี

ประชดประชนัการทํางานของส่ือมวลชน โดยเฉพาะส่ือโทรทศัน์ท่ีมกันําเสนอรายการท่ีเน้นความ

บนัเทิงและความ   สนุกสนานเป็นส่วนมาก และมกัจะไม่นําเสนอรายการท่ีมีเนือ้หาสาระความรู้ท่ี

เป็นประโยชน์ให้แก่มวลชนเท่าท่ีควร   ทําให้พิจารณาได้ว่าเม่ือคนสว่นใหญ่ของสงัคมรับส่ือประเภท

นีใ้นปริมาณมาก และรับอยูอ่ยา่งสม่ําเสมอตอ่เน่ืองแล้ว จะทําให้เกิดความคุ้นเคยและเคยชินกบัการ

รับส่ือดงักลา่วจนเกิดพฤตกิรรมการบริโภคเป็นนิสยัตามมา   ลกัษณะการรับส่ือดงักลา่วจะทําให้ผู้ ท่ี

รับนัน้ขาดความคิดท่ีกว้างไกล และไม่มีความคิดสร้างสรรค์ในการทําสิ่งท่ีเป็นประโยชน์ต่าง ๆ ให้

เกิดขึน้ทัง้ตอ่ตวัเองและสงัคมสว่นรวม   ทําให้สงัคมขาดคนท่ีมีคณุภาพในการพฒันาสงัคมตอ่ไปได้    

นอกจากนีย้งัมีการใช้สํานวนเสียดสีประชดประชนัท่ีปรากฏข้อความในเร่ือง จอมขโมย ท่ี

กลา่วว่า   “บ้านหลงัท่ีรัว้ติดกนักบับ้านผมก็เช่นกนั- - มีนํา้ใจมอบของสมนาคณุปลอบใจเป็นรัว้ท่ี
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แทบไม่ต่างกําแพงคกุ   ด้านบนแถมเหล็กแหลมอีกหนึ่งแถวให้กบับ้านผมด้านหนึ่งฟรี ๆ โดยท่ีผม

มิได้ออกปากขอและไมต้่องเสียคา่ใช้จ่ายแตอ่ยา่งใด”   (ถึงเวลาสารภาพ, 2539, น.68) 

 

ข้อความข้างต้นเป็นเนือ้ความท่ีกล่าวถึงการป้องกนัภยัจากขโมยขึน้บ้านโดยการต่อเติม

บางสว่นของบ้านให้มิดชิดขึน้ ซึง่การตอ่เตมิดงักลา่วได้สง่ผลกระทบตอ่ผู้อยูอ่าศยัท่ีอยูบ้่านใกล้เคียง

กนั   จากข้อความข้างต้นเป็นการเสียดสีประชดประชนัของผู้ ท่ีได้รับผลกระทบจากการต่อเติมบ้าน

ผ่านการใช้ถ้อยคําท่ีมีความขดัแย้งกนั เช่นท่ีกล่าวว่า  “มีนํา้ใจมอบของสมนาคณุปลอบใจเป็นรัว้ท่ี

แทบไมต่า่งกําแพงคกุ” นัน้   การใช้คําวา่ “ของสมนาคณุ” ซึง่หมายถึง ของท่ีให้ตอบแทนบญุคณุ ไม่

น่าจะเป็นสิ่งท่ีเปรียบกบั “กําแพงคกุ” ซึง่เป็นกําแพงท่ีสร้างไว้เพ่ือกกักนันกัโทษได้ แสดงว่าผู้ เขียนมี

เจตนาทําให้ผู้อา่นเกิดความรู้สกึท่ีตรงกนัข้ามกบัการใช้คําพดูท่ีแสดงให้เห็น หรือจากถ้อยคําท่ีกลา่ว

ว่า “แถมเหล็กแหลมอีกหนึ่งแถวให้กบับ้านผมด้านหนึ่งฟรี ๆ โดยท่ีผมมิได้ออกปากขอและไม่ต้อง

เสียค่าใช้จ่ายแต่อย่างใด” เป็นการกล่าวท่ีเหมือนจะเป็นการแสดงความขอบคณุจากการได้รับ

สิ่งของนัน้เพราะผู้ รับไม่ต้องเสียค่าใช้จ่ายใด ๆ  แต่ในความเป็นจริงแล้วกลับเป็นการใช้โดยมี

จุดประสงค์เพ่ือต้องการจะบอกว่าการให้ของดงักล่าวมานัน้เป็นการให้ท่ีผู้ รับไม่ได้มีความต้องการ

หรือยินดีท่ีจะรับแต่อย่างใด   นบัเป็นการแสดงให้เห็นลกัษณะการใช้สํานวนเสียดสีประชดประชนั

อย่างชดัเจน   เช่นเดียวกบัการใช้สํานวนเสียดสีประชดประชนัท่ีปรากฏข้อความในเร่ือง ปริศนา

การเมือง ท่ีกลา่ววา่ 

นกัการเมืองท่ีเร่ิมเปิดตวัออกแสดงความยินดี และห่วงใยต่อประชาชน ได้รับการ

ต้อนรับอย่างยิม้แย้มแจ่มใส ความเคลือบแคลง บาดหมางในอดีตเร้นหายไปจาก

จิตใจประชาชนของเราเหมือนไม่เคยมีอะไรเกิดขึน้   เป็นข้อพิสูจน์ว่า อย่างไร

ประชาชนของประเทศเราก็ยงัเป็นผู้พร้อมท่ีจะลืมเลือนทกุเร่ือง และให้อภยัทกุผู้ ได้

เสมอมา และเสมอไป 

(ถึงเวลาสารภาพ, 2539, น.108-109) 

 

จากข้อความข้างต้นเป็นเนือ้ความท่ีกลา่วถึงการเปิดตวันกัการเมืองของคณะรัฐบาลคณะ

หนึง่ท่ีจะกลบัมาบริหารประเทศอีกครัง้ ซึง่พบวา่ได้รับการต้อนรับจากประชาชนเป็นอย่างดี ถึงแม้ว่า

ก่อนหน้านีจ้ะเคยถกูกลา่วหาวา่เป็นรัฐบาลท่ีมีนกัการเมืองทจุริตโกงกินบ้านเมืองอยูเ่ป็นจํานวนมาก

ก็ตาม   จากข้อความข้างต้นเป็นการกล่าวเสียดสีประชดประชนัพฤติกรรมของคนในสงัคมท่ีมกัเป็น

คนลืมง่ายและมักให้อภัยคนท่ีทําความผิดอยู่เสมอ กล่าวคือเป็นพฤติกรรมของคนในสงัคมท่ีไม่

จริงจงักบัการลงโทษคนท่ีทําความผิดโดยเฉพาะกบันกัการเมืองท่ีโกงกินประเทศ   ดงัข้อความท่ี
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กล่าวว่า “ประชาชนของประเทศเราก็ยงัเป็นผู้พร้อมท่ีจะลืมเลือนทกุเร่ือง และให้อภยัทกุผู้ ได้เสมอ

มา และเสมอไป” จากข้อความข้างต้นแม้จะมีการใช้คําท่ีแสดงให้เห็นคณุธรรมอย่าง “การให้อภยั” 

ซึง่เป็นการกระทําท่ีเป็นความดีงามก็ตาม แต่เป็นการใช้ท่ีไม่ได้มีเจตนาให้เข้าใจไปตามความหมาย

ของคํานัน้   ตรงกันข้ามเป็นการประชดประชันให้เห็นว่าจากการมีพฤติกรรมดงักล่าวของคนใน

สงัคมเช่นนีถื้อว่าเป็นสิ่งท่ีไม่เหมาะสม เพราะเป็นการให้อภยัคนท่ีไม่สมควรให้อภยั   ทัง้นีจ้ากการท่ี

คนผิดเหลา่นีไ้ด้รับการให้อภยัจากการกระทําท่ีผา่นมาอยูเ่สมอ ก็จะทําให้ไม่มีความเกรงกลวัตอ่การ

กระทําผิดแต่อย่างใดจึงอาจกระทําผิดซํา้ได้   เพราะรู้ว่าถึงอย่างไรเม่ือเวลาผ่านไปสกัระยะหนึ่งคน

ในสงัคมก็จะลืมเลือนและไมใ่ห้ความสนใจกบัการกระทําความผิดของตนในท่ีสดุ    

นอกจากนีย้งัมีการใช้สํานวนเสียดสีประชดประชนัท่ีปรากฏข้อความในเร่ือง นครบริโภค

ทัณฑ์ ท่ีกล่าวว่า   “ด้วยนํา้ในขวดพิเศษเพียงขวดเดียว   ผมสามารถทัง้สระผม นวดผม และถู

ตวัแทนสบูไ่ด้เสร็จสรรพ   สกัวนัหนึ่งมนัคงใช้สีฟัน ซกัเสือ้ผ้า ล้างจานและล้างห้องนํา้ได้ด้วยในขวด

เดียว” (รากเหง้า, 2535, น.180) 

  

จากข้อความข้างต้นเป็นเนือ้ความท่ีกล่าวถึงการใช้ชีวิตของคนในสงัคมสมยัใหม่ท่ีต้อง

รีบเร่งและรวดเร็วอยูเ่สมอ   ดงันัน้สิ่งของท่ีจะนํามาใช้ในชีวิตประจําวนัจึงต้องสามารถอํานวยความ

สะดวกและสร้างความรวดเร็วให้กบัคนเหลา่นัน้ได้ดีด้วย   จากข้อความข้างต้นเป็นการกลา่วเสียดสี   

ประชดประชนัลกัษณะการดําเนินชีวิตด้วยความรวดเร็วดงักลา่วโดยการกลา่วถึง “นํา้ในขวดพิเศษ” 

ซึง่มีคณุสมบตัหิลายอยา่งทัง้สระผม นวดผม และถตูวั และมีการกลา่วตอ่มาว่า “สกัวนัหนึ่งมนัคงใช้

สีฟัน ซกัเสือ้ผ้า ล้างจานและล้างห้องนํา้ได้ด้วยในขวดเดียว” ซึง่เป็นการใช้คําท่ีดเูหมือนจะให้คณุคา่

และให้ความสําคญักบันํา้ขวดดงักลา่วท่ีสามารถทํางานได้สารพดัอย่าง   แตท่ัง้นีเ้ม่ือพิจารณาอย่าง

ถ่ีถ้วนแล้วก็จะพบว่าเป็นการตัง้ใจนําสิ่งของท่ีประกอบด้วยวัตถุดิบหรือสารเคมีบางอย่างท่ีไม่

สามารถใช้ร่วมกนัได้มากลา่วถึงไว้ร่วมกนั เช่น การใช้สีฟัน ซกัเสือ้ผ้า ล้างจาน และล้างห้องนํา้ซึง่ไม่

สามารถนํามาใช้ได้ในชีวิตจริงเพราะเป็นการใช้ทัง้ท่ีเก่ียวข้องกับร่างกายและทําความสะอาด

เคร่ืองใช้และครัวเรือน   การใช้สํานวนดงักล่าวนอกจากจะเป็นการใช้สํานวนเสียดสีประชดประชนั

พฤติกรรมของคนในสังคมแล้วยังมีการกล่าวเกินจริงเพ่ือยํา้เน้นสภาพสังคมท่ีต้องรีบเร่งอยู่

ตลอดเวลาอยา่งน่าสนใจอีกด้วย 

อาจกลา่วได้ว่าการเสียดสีประชดประชนันัน้เป็นเร่ืองปกติวิสยัของมนษุย์ แสดงให้เห็นถึง

ความไม่สมบูรณ์ในชีวิตของมนุษย์โดยทัว่ไป เป็นตวับ่งชีว้่าไม่มีอะไรเป็นความพอดีในชีวิตมนุษย์   

การเสียดสีประชดประชนัจึงไม่เพียงแต่ทําให้ทราบความรู้สึกนึกคิดของผู้ เขียนเท่านัน้ แต่ยงัทําให้

เข้าใจถึงความจริงเก่ียวกับชีวิตอีกด้วย (ธัญญา สังขพันธานนท์, 2539, น.216) และจากการ
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นําเสนอข้อความท่ีมีความหมายตรงกันข้ามกับข้อความท่ีแสดงให้เห็นนัน้จึงจําเป็นต้องอาศัย

ประสบการณ์ในการใช้ภาษาของผู้อา่นในระดบัหนึง่   ทัง้นีอ้าจต้องสงัเกตบริบทรอบข้างข้อความนัน้

ประกอบไปด้วย   เพ่ือท่ีผู้อ่านจะได้ตีความเนือ้หาท่ีผู้ เขียนต้องการนําเสนอได้อย่างถกูต้องตรงตาม

จดุประสงค์ของผู้ เขียนอยา่งแท้จริงได้  

 
4.2.3.2   การใช้สาํนวนขบขัน 
 

การใช้สํานวนขบขนั หมายถึง การเขียนในทํานองท่ีน่าขนั หรือชวนให้หวัเราะ ดงัข้อความ

ท่ีปรากฏในเร่ือง เร่ืองของเร่ืองของผู้หญิง ท่ีกลา่ววา่   

แต่สําหรับฉนั ฉนัแคร์เธอมากเกินกว่าท่ีจะทนดเูธอทําร้ายตวัเองโดยการตดัผมอนั

ดําสลวย ยาวสยาย ซึง่เป็นอวยัวะท่ีสวยท่ีสดุในร่างกายของเธอ และมีความหมาย

มากต่อเธอได้... เธออย่าลืมสิว่าเธอมีหน้าท่ีกลมและบานมาก   ถ้าเธอโกนหัว     

หวัของเธอจะเหมือนบาตรพระครอบอยู่บนหลกัไม้ระแนง เพราะคอของเธอเล็ก 

และยาว    

(รากเหง้า, 2535, น.166) 

 

ข้อความข้างต้นท่ีเป็นการกล่าวเปรียบเทียบตวัละครหญิงตวัหนึ่งท่ีมีใบหน้ากลมใหญ่แต่

มีลําคอท่ีเลก็และบางวา่ ถ้าหากเธอคิดจะโกนหวัเพ่ือบวชชีแล้วเธอก็จะมีลกัษณะเหมือนกบั “บาตร

พระครอบอยู่บนหลกัไม้ระแนง”   การเปรียบเทียบดงักลา่วทําให้ผู้อ่านสามารถมองเห็นภาพของตวั

ละครหญิงได้ชัดเจนเป็นอย่างยิ่ง ทัง้ลักษณะของใบหน้าท่ีเหมือนกับบาตรพระและลําคอท่ี

เหมือนกับไม้ระแนง ซึ่งเป็นขนาดและรูปร่างท่ีไม่สมส่วนกัน ทําให้คาดเดาถึงรูปลกัษณ์ท่ีจะเกิด

ขึน้กบัเธอหลงัจากโกนหวัได้   จากการเปรียบเทียบดงักลา่วทําให้เกิดความขบขนัอนัเน่ืองมาจาก

สิง่ของท่ีใช้ในการเปรียบเทียบกบัลกัษณะความไมส่มสว่นของร่างกายมนษุย์    

 

นอกจากนีย้งัมีการใช้สํานวนขบขนัท่ีปรากฏข้อความในเร่ือง สหายน้อยแห่งวดัคูบวั ท่ี

กลา่วว่า   “ผมฝันมาตัง้แตเ่รียนชัน้ประถมว่าผมอยากเป็นนกัฟตุบอลของโรงเรียน   ผมมีคณุสมบตัิ

ทกุอยา่ง   ขาดอยา่งเดียวคือผมเลน่บอลไมเ่ป็น”   (ผู้อยูใ่นใจเสมอ (ห้องท่ี1), 2549, น.33) 

  

จากข้อความข้างต้นเป็นเนือ้ความท่ีกล่าวถึงความใฝ่ฝันของตวัละครตวัหนึ่งท่ีอยากเป็น

นกัฟุตบอลมาก แต่กลบัเป็นคนท่ีเล่นฟุตบอลไม่เป็น   จากข้อความข้างต้นเป็นการใช้สํานวนขบขนั
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จากการแสดงในสิ่งตรงกนัข้ามกัน ซึ่งทําให้เห็นว่าความต้องการของตวัละครนัน้ไม่สามารถทําให้

เป็นความจริงไปได้   การใช้ข้อความดงักล่าวทําให้ผู้อ่านสามารถเข้าในแนวคิดเก่ียวกบัมนษุย์ท่ีว่า

ความฝันกบัความเป็นจริงนัน้บางครัง้ไม่อาจจะเป็นสิ่งเดียวกนัได้   เช่นเดียวกบัการใช้สํานวนขบขนั

ท่ีปรากฏข้อความในเร่ือง วาสนา ท่ีกลา่วถึงสนุขัตวัหนึง่ท่ีช่ือวาสนาวา่ 

เดิมผมเข้าใจว่า วาสนาคงคิดว่าเขาเป็นสมาชิกคน (ตวั) หนึ่งของครอบครัว และ

เป็นน้องของเจ้าแก้มลกูสาวคนโต เพราะเขาโตมาด้วยกนั... แตว่าสนาก็รู้สกึอย่าง

นัน้อยู่ได้ไม่นาน สมาชิกในบ้านผมก็เร่ิมเหยียดผิว เร่ิมกีดกนั และเร่ิมแบ่งแยกชน

ชัน้กบัวาสนา ซึง่น่าจะสร้างความน้อยเนือ้ต่ําใจให้กบัวาสนาอยู่ไม่น้อย แตว่าสนา

ก็ก้มหน้าก้มตา กลํา้กลืนฝืนทนพิสจูน์ความรัก ความซ่ือสตัย์อยา่งไมย่อ่ท้อ และไม่

หาทางออกโดยการพึง่พายาเสพตดิ 

(ผู้อยูใ่นใจเสมอ (ห้องท่ี1), 2549, น.63) 

 

จากข้อความข้างต้นเป็นเนือ้ความท่ีกล่าวถึงสนุขัตวัหนึ่งท่ีช่ือ วาสนา ซึง่ตวัละครในเร่ือง

ให้ความรักเสมือนลกูและได้นบัรวมเป็นหนึ่งในสมาชิกของครอบครัวด้วย   จากข้อความข้างต้นเป็น

การใช้สํานวนขบขนัจากการกลา่วถึงสนุขัซึง่เป็นสตัว์เลีย้งดงักลา่วให้มีกิริยาอาการ รวมถึงความรู้สกึ

นึกคิดต่าง ๆ เหมือนกับเป็นมนุษย์คนหนึ่งในลกัษณะของการใช้ภาพพจน์บุคลาธิษฐาน   ความ

ขบขันท่ีปรากฏนัน้เกิดขึน้จากการท่ีตัวละครในเร่ืองคิดแทนสุนัขของตนต่าง ๆ นานา   เช่น 

ความรู้สึกน้อยเนือ้ต่ําใจ   การกลํา้กลืนฝืนทน   หรือการพึ่งพายาเสพติด เป็นต้น  ซึ่งเป็นอาการ

ความรู้สึกและการกระทําของมนุษย์ท่ีรู้สึกเศร้าเสียใจรวมถึงทําให้ต้องหาทางออกโดยวิธีการท่ีผิด

ให้กบัตนเอง   การใช้ข้อความดงักล่าวจึงสร้างความขบขนัให้เกิดขึน้กบัผู้อ่านได้เป็นอย่างดีเพราะ

ผู้อ่านสามารถทราบได้ว่าสนุขัไม่สามารถกระทํากริยาอาการโดยเฉพาะการพึ่งพายาเสพติดอย่าง

มนษุย์ได้   นอกจากนีย้งัมีการใช้สํานวนขบขนัท่ีปรากฏข้อความในเร่ือง เร่ืองของเร่ืองของผู้หญิง ท่ี

กลา่ววา่ 

“ไม่ได้” หญิงกลางคนร้องเสียงสงู   “บวชชีพราหมณ์ก็ไม่ได้ เธอบวชชีแล้วใครจะ

ดแูลกิจการบริษัททางปีกซ้ายแทนพ่ีล่ะจ๊ะ... เอ๊ะ... หรือว่าเธอจะมาทํางานในชุด

แมชี่   พ่ีวา่มนัจะยงัไงอยู่นา...   เอาอย่างนีดี้กว่า...   พ่ีว่าไปบวชกล้วยดีกว่านะจ๊ะ

...   ให้กล้วยบวชเถอะ...ชีน่ะ   สว่นเธอเองพ่ีคดิวา่แคบ่วดหายก็แล้วกนันะจ๊ะ” 

(รากเหง้า, 2535, น.167) 
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จากข้อความข้างต้นเป็นเนือ้ความท่ีกล่าวถึงตัวละครท่ีเป็นเจ้านายตัวหนึ่งท่ีกําลัง

พยายามห้ามลกูน้องของตนเองไมใ่ห้บวชชีเพ่ือหนีปัญหาความรัก เน่ืองจากอาจจะทําให้กิจการงาน

ของตนต้องล้มเหลวได้   จากข้อความข้างต้นมีการใช้สํานวนขบขนัจากเหตผุลท่ีตวัละครพยายามหา

มาเพ่ือ  โน้มน้าวจิตใจลูกน้องของตน   ไม่ว่าจะเป็นการให้มาทํางานในชุดแม่ชี ซึ่งทําให้ผู้ อ่าน

สามารถจินตนาการเห็นภาพพนกังานบริษัทท่ีมาทํางานในชดุแมชี่ได้   หรือจากการเลน่คําว่า “บวช” 

กับการให้ลูกน้องทํา “กล้วยบวชชี” ซึ่งเป็นขนมชนิดหนึ่ง และให้กินยา “บวดหาย” ซึ่งเป็นยาท่ีใช้

รักษาอาการปวดหวั ซึ่งตวัละครแนะนําให้ลกูน้องทําเพ่ือท่ีจะให้หลีกเล่ียงการบวชชีให้ได้   การ

นําเสนอข้อความดงักล่าวสามารถทําให้ผู้อ่านเห็นบุคลิกลกัษณะของตวัละครท่ีเป็นเจ้านายได้ดี

ยิ่งขึน้   การใช้ข้อความดงักลา่วจงึสร้างความขบขนัให้เกิดขึน้กบัผู้อา่นได้ 

นอกจากนีย้งัมีการใช้สํานวนขบขนัดงัปรากฏข้อความในเร่ือง แฟน ท่ีกล่าวว่า   “แฟน 

ของผมมีไม่มาก   สว่นใหญ่ไม่ได้อยู่ในวนักร๊ีดกร๊าด และถึงอยู่ในวยั...แต่ก็ยงัไม่เห็นพฤติกรรมกรีด

ร้องเป็นน้องนกหวีด ซึ่งพอยืนมองหน้าตวัเองในกระจกไป แล้วนึกถึงพ่ีดงั พนักร พ่ีศรราม พ่ีป๋อ   

ณฐัวฒุิไป ก็พอเกิดความเข้าใจชีวิต” (ผู้อยูใ่นใจเสมอ (ห้องท่ี1), 2549, น.116) 

 

จากข้อความข้างต้นเป็นเนือ้ความท่ีกลา่วถึงการปฏิบตัิตวัของผู้ ท่ีคอยติดตามผลงานของ

คนท่ีมีช่ือเสียงหรือท่ีเรียกกนัว่า “แฟน” ท่ีแสดงออกตอ่คนท่ีเขาช่ืนชอบ   ข้อความข้างต้นเป็นการใช้

สํานวนขบขนัจากการแสดงให้เห็นพฤติกรรมการแสดงออกของเหลา่ “แฟน” ท่ีมีการกรีดร้อง ซึง่เป็น

การนําลกัษณะอาการดงักล่าวไปเปรียบเทียบกบัลกัษณะของ “นกหวีด”  การเปรียบเทียบดงักล่าว

ทําให้สามารถจินตนาการเห็นภาพและเกิดความขบขนัจากความคิดเห็นท่ีคล้อยตามผู้ เขียนในการ

นําวัตถุดงักล่าวมาเปรียบเทียบได้   นอกจากนีจ้ากการท่ีตวัละครท่ีเป็นผู้ มีช่ือเสียงในเร่ืองได้รับ

ความนิยมจากการทํางานด้านโทรทศัน์และการเขียนหนงัสือ จึงไม่ได้เป็นผู้ ท่ีมีช่ือเสียงจากการท่ีมี

รูปร่างหน้าตาท่ีสามารถดึงดดูความสนใจคนทัว่ไปได้   ข้อความต่อมาข้างต้นจึงเป็นการใช้สํานวน

ขบขนัจากการท่ีตวัละครได้นําตนเองไปเปรียบเทียบกบันกัร้องนกัแสดงท่ีมีรูปร่างหน้าตาเป็นท่ีดงึดดู

ความสนใจได้ ดงัท่ีกลา่ววา่ “พอยืนมองหน้าตวัเองในกระจกไป แล้วนกึถึงพ่ีดงั พนักร พ่ีศรราม พ่ีป๋อ 

ณัฐวุฒิ ไป ก็พอเกิดความเข้าใจชีวิต” ซึ่งบุคคลท่ีตัวละครกล่าวถึงนัน้ล้วนแล้วแต่เป็นนักร้อง

นกัแสดงท่ีสร้างช่ือเสียงด้วยหน้าตาเป็นองค์ประกอบสําคญัทัง้สิน้ การเปรียบตนซึง่มีหน้าตาท่ีไม่ดี

กับคนท่ีมีหน้าตาดีจึงสร้างความขบขันให้เกิดขึน้ได้   แต่ทัง้นีจ้ากการใช้ภาษาดังกล่าวผู้ อ่านก็

สามารถเข้าใจได้ว่าเป็นลกัษณะการพดูจาประชดประชนัแดกดนัตวัเองเท่านัน้ ไม่ได้หมายความว่า

ตวัละครเข้าใจไปว่าตนมีหน้าตาท่ีดีจริง ๆ  เน่ืองจากทราบดีถึงลกัษณะท่ีแตกต่างกันของตนและ

ดารานกัแสดงเหลา่นัน้อยูแ่ล้ว การใช้ข้อความดงักลา่วจงึสร้างความขบขนัให้เกิดขึน้กบัผู้อา่นได้    
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4.2.3.3   การใช้สาํนวนบริภาษ 
 

การใช้สํานวนบริภาษ หมายถึง การเขียนในทํานองการกลา่วตเิตียน กลา่วโทษ หรือดา่วา่   

ดงัตวัอยา่งจากข้อความท่ีปรากฏในเร่ือง ในกรงขงั ท่ีกลา่ววา่   

ลามกจกเปรตสิน้ดี   น่ีศีลธรรมจริยธรรมถกูบดขยีทํ้าลายไปสิน้แล้วรึไร   ทีวีท่ีแพร่

ภาพให้คนทัง้ประเทศดู ไม่ว่าลกูเล็กเด็กแดงหญิงสาวเฒ่าชราถึงได้มีสิ่งอุบาทว์

ชาติชัว่อย่างนี ้  หรือว่าโทรทศัน์คือเคร่ืองมือของกติกาใหม่ท่ีเราเคยเรียกว่าความ

เส่ือม ผสมผสานความฉ้อฉลบิดเบือน   แล้วผมจะดทีูวีไปทําเหีย้อะไร ดเูพ่ือให้รู้ว่า

เสรีภาพและเอกสิทธ์ิในการรับรู้ข่าวสาร สิ่งดี ๆ ท่ีถกูต้องทํานองคลองธรรมของผม

ของทกุคนและของประเทศชาตนีิไ้มมี่เหลืออยูใ่นแผน่ดนินีส้กัธุลีละอองกระนัน้หรือ 

(ตามหาข้าพเจ้า, 2539, น.39-40) 

 

ข้อความข้างต้นเป็นเนือ้ความท่ีกลา่วถึงอารมณ์ความรู้สกึโกรธแค้นและเกลียดชงัของตวั

ละครท่ีมีต่อการนําเสนอภาพท่ีไม่เหมาะสมทางโทรทศัน์   การใช้สํานวนบริภาษดงักลา่วเป็นการ

แสดงให้เห็นพฤตกิรรมการแสดงออกของมนษุย์ด้วยการระบายอารมณ์ความรู้สกึออกมาเป็นถ้อยคํา

ท่ีรุนแรง เกรีย้วกราด ขาดความสภุาพ อนัเกิดจากความไม่พอใจอย่างรุนแรง   ทําให้ผู้อ่านสามารถ

รับรู้และเข้าใจอารมณ์ความรู้สึกของตวัละครได้เป็นอย่างดี ทัง้นีย้งัเป็นการใช้ภาษาท่ีสร้างความ

สมจริงให้เกิดขึน้ในเร่ืองสัน้   เพราะเป็นการใช้ภาษาเช่นเดียวกบัท่ีมีปรากฏใช้อยู่ในสงัคมปัจจุบนั

บางส่วนจริง ๆ    นอกจากนีย้งัมีการใช้สํานวนบริภาษดงัข้อความท่ีเป็นบทสนทนาท่ีปรากฏในเร่ือง 

นกัพนนั ท่ีกลา่ววา่ 

ทกุคนท่ีนัง่ล้อมอยู่รอบกองเงินกองกลาง ไม่มีใครอยู่ในสถานภาพและภาวะจิตใจ

ท่ีพร้อมจะเสีย   อารมณ์ของทุกคนเร่ิมเดือดตามขนาดท่ีเพิ่มขึน้ของเงินกองกลาง   

การหํา้หัน่เชือดเฉือนท่ีชกัจะหนกัขึน้ 

“เก่งไมก่ลวั กลวัช้าเว้ย...”  

“อ้าว... ไอ้เช่ีย... ทีมงึเร็วนกัน่ี” 

“ลีลาพอกนัทัง้คู.่.. ไอ้ห่า” 

“แดกข้าวก็เงินก ูเลน่ไพก็่เงินกทํูาเป็นพดูมากเด๋ียวเหอะมงึ” 

“ไม่ได้ขอนะเว้ย... ทําอย่างกะมึงไม่เคยยืมก ูกไูม่ยืมมึงก็ได้... กก็ูมีวะ”   สายตาท่ี

เหลือทกุคูเ่ลง็ไปยงัคนท่ีกําลงัล้วงเงินออกจากกระเป๋า ราวกบันดักนัไว้ 
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“น่ี... ตลอดเวลาท่ีผา่นมา... ความจริงมงึมีเงินเหรอ   ไอ้เหีย้... แตม่งึอาศยัแดกของ

คนอ่ืนตลอด ของตวัเองเม้มไว้ไมเ่คยเอามาให่เพ่ือนฝงูแดก...” 

“กเูพิ่งหาเจอ” 

“เจอตอนเลน่ไพไ่ด้เปรียบเน่ียนะ... ไอ้ส้นตีน” 

(ถึงเวลาสารภาพ, 2539, น.27) 

  

จากข้อความข้างต้นเป็นเนือ้ความท่ีกล่าวถึงการทะเลาะวิวาทกนัในวงพนนัของตวัละคร

สองตวัท่ีเป็นเพ่ือนกนั โดยการมีปากเสียงต่อว่ากนัด้วยถ้อยคําท่ีรุนแรง ทัง้นีเ้น่ืองมาจากการท่ีต่าง

คนตา่งมีความโลภเม่ือเห็นวา่เงินท่ีใช้ในการเดมิพนันัน้มีจํานวนท่ีสงูขึน้เร่ือย ๆ ด้วยความอยากได้จงึ

ทําให้ตัวละครทัง้สองต้องการท่ีจะชนะการพนันในครัง้นี  ้   การใช้สํานวนบริภาษท่ีปรากฏใน

ข้อความข้างต้นแสดงให้พฤติกรรมในด้านลบของมนษุย์ท่ีแสดงออกมาเม่ืออยู่ในภาวะมีความอยาก

ได้จนทําให้ขาดสต ิพลัง้เผลอทําสิง่ท่ีไมดี่ออกไปได้   ไมว่า่จะเป็นการพดูจาหยาบคาย   การกลา่วหา

ให้ร้ายซึง่กนัและกนั   การพดูจาท้าทาย รวมถึงการนําเร่ืองท่ีไมดี่ของกนัและกนัมาประจานให้คนอ่ืน

ได้รับรู้   ลกัษณะการใช้สํานวนดงักล่าวแสดงให้เห็นความสมจริงและทําให้เห็นมนุษย์ในมมุท่ีเป็น

ด้านลบได้เป็นอย่างดี   นอกจากนีย้งัทําให้เห็นว่าการพนนันัน้ทําให้คนมีความความโลภ ซึ่งความ

โลภหรือความอยากมีอยากได้ของมนุษย์นัน้มีพลังอันมหาศาลมาก จนสามารถทําให้มิตรภาพ

ระหว่างเพ่ือนท่ีมีมายาวนานจบลงได้ภายในระยะเวลาสัน้ ๆ   นอกจากนีย้งัมีการใช้สํานวนบริภาษ

ดงัข้อความท่ีปรากฏในเร่ือง ตอน ท่ีกลา่ววา่ 

เหตกุารณ์กลางสนามฟตุบอลวนันัน้มีประจกัษ์พยานมากมาย ถ้าไม่เช่ือถามใครดู

ก็ได้   ไอ้หมาเวร   ขนสีนํา้ตาลมอมแมมหร็อมแหร็มของมัน   ตัดกับขนสีขาว

สะอาดของวิกกีอ้ย่างกะดอกฟ้ากบัหมาวดัแต่ไอ้น่ีเป็นหมาโรงอาหาร   ผมเห็นมนั

อยู่ทกุวนั ไอ้มะเร็งขีเ้รือ้น   “ไอ้ชาติหมา” ผมตะโกนดา่ด้วยความโกรธ   เด็ก ๆ ท่ี

ห้อมล้อมอยูห่วัเราะครืน 

(ตามหาข้าพเจ้า, 2539, น.61-62) 
 

จากข้อความข้างต้นเป็นการกล่าวถึงเหตุการณ์ชุลมนุวุ่นวายท่ีเกิดขึน้ในสนามฟุตบอล   

จากการท่ีตวัละครตวัหนึ่งพยายามจะแยกสนุขัของตนท่ีกําลงัผสมพนัธุ์กบัสนุขัจรจดัตวัหนึ่งให้ออก

จากกัน   การใช้สํานวนบริภาษข้างต้นเป็นการใช้คําเพ่ือระบายความรู้สึกโกรธแค้นท่ีมีต่อสตัว์คือ

สนุขัจรจดัตวันัน้จากการกระทําของมนั ด้วยการใช้คําพดูท่ีหยาบคาย และคําท่ีแสดงความบกพร่อง

ของสตัว์ตวันัน้ด้วยอารมณ์ท่ีมีความเคียดแค้นเป็นอยา่งยิ่ง   จากการใช้ภาษาดงักลา่วสามารถทําให้
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ผู้อ่านมีความเข้าใจตวัละครซึง่เป็นตวัแทนของมนุษย์ท่ีมีความรักสตัว์เป็นอย่างยิ่งคนหนึ่งได้อย่าง

ชดัเจน   และทําให้เห็นว่าด้วยความรักเช่นนีบ้างครัง้จึงอาจเป็นท่ีมาของการกระทําท่ีโหดร้ายรุนแรง

ของมนษุย์ได้ด้วย ดงัเช่นการพยายามฝืนธรรมชาติหรือสญัชาตญาณของสตัว์ดงัข้อความท่ีปรากฏ

ในเร่ืองข้างต้น 

 

จากการศกึษาเร่ืองสัน้ของสทุธิพงษ์ ธรรมวฒุิ สามารถพิจารณากลวิธีการใช้ภาษาท่ีแสดง

ให้เห็นแนวคิดเก่ียวกบัมนุษย์ได้จากการใช้คํา การใช้ภาพพจน์ และการใช้สํานวน ท่ีมีความหมาย

ลกึซึง้ทําให้จินตนาการเห็นภาพและสร้างอารมณ์ให้กระทบใจผู้อา่นได้เป็นอยา่งดี   อีกทัง้ยงัเป็นการ

ใช้ภาษาท่ีเป็นลกัษณะเฉพาะท่ีผ่านการสร้างสรรค์ให้เกิดความน่าสนใจในงานเขียน จากการใช้

ภาษาดงักล่าวเป็นการแสดงให้เห็นว่าสุทธิพงษ์ ธรรมวุฒิเป็นนักเขียนคนหนึ่งท่ีมีความสามารถ 

เน่ืองจากสามารถกําหนดการใช้ภาษาของตนให้มีความน่าสนใจและเป็นลกัษณะท่ีแสดงความเป็น

ตวัของตวัเองได้เป็นอยา่งดี   ซึง่อาจกลา่วได้วา่เป็นลกัษณะของผู้ ท่ีสัง่สมความเป็น “นายภาษา” มา

อย่างสม่ําเสมอ   ดงัท่ี ศิวกานท์ ปทมุสตูิ (2548, น.48) กล่าวไว้ว่า นายภาษาเป็นเสมือนนายผู้

สามารถควบคมุกํากบัและบงการถ้อยคําภาษาให้รับใช้ความหมายท่ีต้องการสื่อสารในงานเขียนให้

ได้ดัง่ท่ีคดิและหมายใจตลอดเวลา นัน่เอง    

 

จากการศึกษาวิเคราะห์กลวิธีการเสนอแนวคิดเก่ียวกับมนุษย์ในเร่ืองสัน้ของสุทธิพงษ์   

ธรรมวุฒิ สามารถกล่าวโดยสรุปได้ว่าเป็นการถ่ายทอดแนวคิดเก่ียวกับมนุษย์ท่ีแสดงให้เห็น

พฤตกิรรม อารมณ์ โดยเฉพาะความรู้สกึนกึคดิของมนษุย์ท่ีเกิดขึน้ภายใต้เหตกุารณ์หรือสถานการณ์

ตา่ง ๆ ท่ีเข้ามาผลกระทบตอ่การดําเนินชีวิตในสงัคมของมนษุย์   ผา่นการถ่ายทอดทางภาษาอยา่งมี

ศลิปะและสร้างสรรค์ได้สละสลวยทัง้ในด้านการใช้คํา ภาพพจน์ และสํานวนภาษา 


